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	„Vítej na novém postu, Alexeji.“

	Desátník Alexej Kozlov se rozhlédl po stísněném operačním centru. Teď už chápal všechny ty vtípky o klaustrofobii a příliš dlouhých nohách, které musel poslouchat celou cestu na stanici FOS-17. Velín byl tak malý, že se svým novým kolegou, podporučíkem Balanem, budou muset koordinovat asi i otáčení židlí.

	Stanice FOS – Forward Observation Station – byly dítkem programu Beacon, který UTF spustila před čtyřmi lety. Válka s Korzáry v té době vstoupila do nové fáze, kdy se po průzkumných Explorerech a nákladních lodích začaly ztrácet i bojové lodě UTF. Korzárských útoků výrazně přibylo, a zatímco před přezbrojenou nákladní lodí se stále dalo utéct, střet s fregatou nebo lehkým křižníkem Liberator byl pro většinu civilních plavidel osudný. Záhadný nepřítel sílil a UTF o něm nevěděla o moc víc než před šesti lety, kdy nevyhlášená válka začala.

	Bylo potřeba zjistit, kdo jsou, proč s námi bojují a kde se nacházejí jejich základny a planety, a na poslední otázku měl odpovědět projekt Beacon.

	V neosídlených soustavách na hranici kolonizovaného vesmíru byly v nejvyšším utajení vybudovány skryté senzorové stanice s minimální posádkou. Každá z vybraných soustav nabízela něco, co by Korzáry mohlo zaujmout – plynné obry s vysokým obsahem hélia-3 v horní atmosféře, planety v kolonizovatelném spektru a asteroidy s ložisky cenných kovů a transolaritu – a FOS stanice měly číhat na korzárská plavidla, která do nich mohla zavítat. Případný návštěvník pak byl po celou dobu pobytu v soustavě bedlivě sledován, a když ji opustil, citlivé senzory zaznamenaly odletový vektor a přibližnou délku jeho skoku.

	Bohužel stejně jako u většiny dalších raných projektů, které měly odhalit korzárská tajemství, výsledky projektu Beacon byly přinejmenším rozporuplné. Za celou dobu své existence zaznamenal pouze sedm korzárských plavidel, ve všech případech přezbrojené pozemské lodě, a jejich odletové vektory vždy směřovaly do kolonizovaného prostoru. Poloha domovské planety Korzárů zůstávala tajemstvím.

	Podporučík Balan se usadil na své místo před senzorovou konzolí a pokynul Alexejovi, aby udělal to samé.

	„Předpokládám, že tu není nic, co bys neznal?“ zeptal se Balan.

	„Ne, pane.“

	„Výborně, až na to pane. V příštích třech měsících tu spolu strávíme příliš mnoho času na to, abychom se tady mačkali s hodnostmi. Pokud nebudeme mít na odposlechu admirála, stačí Ionel.“

	„Dobře… Ioneli.“

	Balan ho poplácal po rameni, než se teatrálně plácl přes čelo. „Málem bych zapomněl.“ Z přihrádky pod konzolí vytáhl tablet a podal ho Alexejovi. „Tady máš dárek na uvítanou.“

	Alexej tablet zapnul a na obrazovce hned naskočil dlouhý sloupec ikon textových dokumentů. „Manuály?“ zeptal se váhavě.

	„Proboha, Alexeji, říkal jsem, že je to dárek, ne trest. Jsou to knihy.“

	„Knihy?“ zopakoval nechápavě Alexej.

	„Přesně tak. Thrillery, kriminálky, možná i špetka červené knihovny. Regule zakazují poslech hudby a sledování filmů, protože bys mohl přeslechnout zvukové upozornění senzorů, ale nad čtením šéf přimhouřil oči,“ vysvětlil mu Balan. „Jen se o nich hlavně nebav s Paiem.“

	„Proč? On to neschvaluje?“

	„Schvaluje, sám jich přečte tucet měsíčně, ale i když mu táhne na padesátku, dodnes nepochopil, co znamená spoiler. Řekni mu, že čteš detektivku, a on s tebou klidně začne probírat, kdo je vrah.“

	„Aha.“

	Alexej převzal tablet a položil ho na malou poličku vedle svého sedadla, kde podle tmavých kruhů obvykle stával hrnek s kávou. Slyšel, že personál FOS stanic bývá trochu výstřední, zvlášť když tam dobrovolně trávili víc turnusů za sebou. Alexej tu měl sloužit tři měsíce a nemínil k nim přidat ani den.

	Hlasité zapípání senzorů.

	Alexej se napřímil, ale pak si koutkem oka všiml Balanova nevzrušeného výrazu a trochu se uklidnil. Určitě to bude nějaký test pro nováčka.

	Podíval se na obrazovky před sebou.

	„Podezřelý kontakt, vzdálenost třináct tisíc kilometrů.“ Když Balan dál mlčel, Alexej to vzal jako výzvu k upřesnění informací a zaměřil na zmíněnou oblast dálkové optické senzory. „Kontakt zaměřen. Je to… asteroid.“

	„Alexeji, dovol, abych ti představil Bernarda,“ usmál se Balan. „Bernardo má železoniklové jádro a dostatečnou masu, aby si ho náš zaměřovací počítač spletl s nepřátelským plavidlem. Než odsud odletíš, potkáš se s ním ještě několikrát.“

	„A nebylo by lepší označit ho jako identifikovanou anomálii, aby ho počítač ignoroval?“ zeptal se Alexej, kterému se příliš nezamlouvala představa, že ho bude lekat neškodný asteroid.

	„Možné by to samozřejmě bylo,“ přikývl Balan. „Ale kdo nám zaručí, že se za ním neschovává korzárský Explorer? Kdepak, Alexeji, tohle je jedna z věcí, které si musíš zapamatovat ty, a ne počítač. Podobné tu máme ještě dva, šéf je pokřtil Lee a Vin. A pak je tu ještě Chico. Ten má pro změnu krásně hladkou plochu s tak vysokým albedem, že když na ni světlo dopadne pod správným úhlem, počítač si to občas splete se zážehem trysek. To je pěkně zákeřnej hajzlík, který většinou nenápadně proletí kolem a poplach spustí jen v jednom z deseti –“

	Další zapípání senzorů.

	„Omlouvám se, hned počítači potvrdím, že je to planý poplach… Ioneli?“

	Podporučík Balan se opřel o okraj terminálu a naklonil se k obrazovce. „Alexeji, chlapče, nezamítla náhodou tvoje máma hypotéku cikánský čarodějnici nebo tak něco?“

	„Cože?“ zamračil se nechápavě Alexej. „Co je tohle za otázku?“

	„Jen si říkám, jak moc musíš být prokletý, když tu nejsi ani deset minut, a máme první potvrzený kontakt v historii stanice. No nekoukej tak na mě a zjisti mi o tom kontaktu všechno, co jde!“

	Balan se natáhl ke staničnímu interkomu a podržel na něm tlačítko, dokud se na obrazovce neobjevila tvář velitele stanice. Poručík Saputro měl rozcuchané vlasy a ospale pomrkával.

	„Co se děje, Ioneli?“

	„Máme tu kontakt.“

	Saputro zamžoural na staniční hodiny a zamračil se. „Zatraceně, Ioneli, ty mě budíš kvůli Bernardovi? Tos nemohl nováčkovi rovnou říct, co je zač?“

	„Jedině pokud se Bernardo naučil skákat hyperprostorem.“

	„Moment.“ Poručík Saputro zavřel oči, třikrát se zhluboka nadechl, a když oči znovu otevřel, byly o poznání soustředěnější. „Dobře. Už máme optické zaměření?“

	„Zatím ne, pane,“ odpověděl Alexej, který u velitele stanice raději přešel do formálního oslovení. „Kontakt se objevil pět set čtyřicet tři tisíc kilometrů na okraji vnitřního systému.“

	„Nemohla zásobovací loď dorazit dřív?“ zeptal se Saputro.

	„Ta se neukáže dřív než za pět dní,“ zavrtěl Balan hlavou. „A výron Rubbiovy radiace byl na nákladní loď příliš velký.“

	„O kolik větší?“

	Balan se podíval na Alexeje, který promptně odpověděl: „Podle počítače je plavidlo větší než lehký křižník, ale menší než raketový křižník.

	Zatím máme jen kusé informace, ale počítač už je porovnává s databází, a žádné třídě nepřiřadil víc než dvacet procent. Nejlepší shoda je u…“

	„Kontakt se hýbe a nabírá kurz naším směrem!“ přerušil ho Balan. „Letí přímo na nás a ignoruje všechny zájmové oblasti.“

	Alexej se podíval na jeho obrazovku. Zájmové oblasti – v jejich případě jeden plynný obr a pět asteroidů s dostatečným obsahem vzácných kovů, aby si jich všimly i dálkové senzory – byly na mapě soustavy vyznačeny modře, ale červená linka předpokládaného kurzu neznámého plavidla se k nim ani nepřiblížila. Museli vědět, že tu jsou, protože asteroid, uvnitř kterého se skrývala stanice FOS-17, byl vybrán právě pro svou nezajímavost. Kovové prvky stanice byly v porovnání s masou asteroidu zanedbatelné, reaktor byl odstíněný a veškeré aktivované senzory běžely jen v pasivním módu.

	Věděli, že tu jsou, a věděli to dřív, než skočili do soustavy.

	Velitel stanice si zjevně myslel to samé, protože se natáhl mimo obraz a napříč stanicí se rozezněly poplašné sirény a výzva k evakuaci.

	„Ioneli, spoj se s Israelem Putnamem –“

	„Veliteli, Putnam včera odletěl,“ upozornil ho Balan. „Teď nám záda hlídá John Marshall.“

	„Jistě, jistě, John Marshall.“ Saputro zatřásl hlavou, jako by tím chtěl potrestat své ospalé paměťové synapse, že mu posílají špatné informace. „Pošli zprávu kapitánu Ashburryové, ať okamžitě skočí do soustavy. Informuj ji, že tu máme nepřátelský kontakt neznámé třídy a že se chystáme evakuovat.“

	Balan si nasadil sluchátka a začal diktovat do mikrofonu, ale zarazil se hned, jak vyslovil jméno příjemce. „Veliteli, neznámé plavidlo na nás právě zaměřilo komunikační laser.“ Balan se podíval na obrazovku komunikační stanice. „Pouze text.“

	Nepatrná šance, že o nich nepřítel neví, se právě rozplynula. Když někdo použije komunikační laser, musí mít sakra přesnou představu, kde se nachází příjemce.

	„Korzárům je najednou do řeči? Co nám chtějí, Ioneli?“

	„Poslali jen pár písmen a čísel… počkat, to je služební číslo UTF,“ řekl překvapeně Balan. „TRMEX 5891-92.“

	Jakmile to číslo velitel Saputro uslyšel, prudce se předklonil. „Zopakuj mi to, Ioneli.“

	„TRMEX 5891-92.“

	„No to mě…,“ hlesl Saputro. „Kozlove, už jsme kontakt zaměřili optikou?“

	„Ano, pane, ale je příliš daleko, abychom rozeznali detaily,“ odpověděl Alexej.

	„Nepotřebuji detaily, ale jeho barvu. Můžete mi říct, jestli je to plavidlo světle modré?“

	Alexej si přiblížil pár pixelů obklopených nekonečnou temnotou. Při zvětšení se spojily do jediného rozpitého bodu. Modrého bodu. „Ano, veliteli. Plavidlo je modré.“

	„Ioneli, uprav zprávu. Zdůrazni, že neznámý kontakt nemusí být nepřátelský a že může jít o plavidlo z Marzanny-3.“

	„Provedu, veliteli.“

	Když se Saputro znovu opřel, na rtech mu pohrával náznak úsměvu.

	„Calderoni, ty jeden starý lišáku,“ zamumlal tak tiše, že ho Alexej skoro neslyšel. „Do čeho jsi mě to zase navezl?“
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	Marhoul seděl na okraji postele, díval se na sako své uniformy a poslouchal puštěnou sprchu. Po třinácti dnech na palubě Salamis, kde sprcha nabízela jen tiše vypouštěnou vodní mlhu, byl hukot tekoucí vody až hypnoticky uklidňující. Vesmírná stanice UTSS Cartagena udržovala geostacionární pozici nad planetou, kde oceány zabíraly více než osmdesát procent povrchu, a přestože i tady voda procházela neustálým recyklačním koloběhem, nedaleký přírodní zdroj dovoloval i menší plýtvání.

	To provozovateli hotelu na sedmé palubě samozřejmě nebránilo, aby si za sprchu naúčtoval tak vysoký příplatek, že by si za něj na jiné stanici mohl najmout druhý pokoj.

	Zurčení vody utichlo. Když se o chvíli později otevřely dveře koupelny, na stříbrné hvězdě na límci saka se krátce objevil nový odlesk.

	„Zase ztracený v myšlenkách?“ zeptala se Heather, když ho zezadu objala kolem krku.

	Marhoul se jen pousmál a pohladil ji po předloktí. Klonované kožní štěpy dávno splynuly s pokožkou, která unikla ohni, pouhým okem by je rozeznal jen odborník, ale na dotek ošetřená místa stále poznával. Přesvědčoval ji skoro měsíc, aby na tu operaci šla. Nakonec to skončilo kompromisem, kdy Heather souhlasila s odstraněním zjizvené tkáně na pažích a trupu, ale ponechala si jizvu na pravé tváři.

	„Jen každodenní připomínka, co jsem udělala, co mě to stálo a co mi to přineslo,“ pověděla mu tehdy.

	Marhoul to coby bývalý mariňák chápal. Jizvy byly součástí vojenského řemesla odnepaměti a nevymýtila je ani kosmetická chirurgie. Každý mariňák dokázal barvitě popsat, jak k těm svým přišel, a když náhodou z boje vyvázl bez šrámu, pořídil si alespoň tetování. Těla některých veteránů by se kvůli nim dala považovat za oficiální historické prameny.

	Heather jeho pohled sledovala k saku a pak ke stříbrné velitelské hvězdě. „Myslela jsem si, že už je to za námi.“

	„Hmm?“

	„Ty víš, o čem mluvím.“ Heather mu poklepala ukazováčkem na spánek. „Někde tady si pořád myslíš, že jsi mě využil. Důvěrník oběti, nadřízený důstojník, možná kombinace obojího? Ale když trochu zapátráš v paměti, určitě si vzpomeneš, že první krok jsem udělala já. No, spíš pět prvních kroků, než sis přestal hrát na nedostupného.“

	„Pět?“ Marhoul se otočil a překvapeně se na ni podíval. „Já vím jen o dvou.“

	„V tom případě odvolávám pana nedostupného a nahrazuji ho panem nedůvtipným.“

	Marhoul jen zavrtěl hlavou a políbil ji na tvář. „Kdo bude dnes odcházet jako první?“

	„Dnes to budu já.“ Heather se podívala na hodiny na stěně. „A budu sebou muset trochu hodit, jinak mě Korpiová přetrhne jako hada.“

	Heather se začala rychle oblékat. Byla to právě její uniforma komunikační specialistky, kvůli níž nemohli pronajatý pokoj opustit společně. Zástupce kapitána ve společnosti pohledné specialistky by brzy vzbudil pozornost, a kdyby si někdo všiml, že se na obou uniformách skví jméno UTSS Salamis, dostali by se hned do řečí. Heather zvažovala, že by se ještě na palubě Salamis převlékla do civilního oblečení, ale rychle to zavrhla, protože pak by ji kolegové začali drbat dřív, než by prošla přechodovou komorou.

	„Potíže v práci?“

	„Kéž by,“ povzdechla si Heather, než si zipem zapnula sako. Marhoul jí ho tiše záviděl. Důstojníci ve jménu tradice stále používali saka se sadou naleštěných knoflíků, které se zapínaly o poznání pomaleji. „Vědátoři z flotily před třemi dny nainstalovali nové komunikační systémy, aby trochu sladili naši a sépianskou techniku, a Korpiové se na tom pořád něco nezdá. A když se něco nezdá komunikačnímu důstojníkovi, okamžitě volá komunikačního specialistu, a protože jsem jediná, kdo se kdy vrtal ve skutečné sépianské lodi, vždycky si vyžádá mě.“

	„Na ty řeči o Sépianech si dej v příštích několika dnech pozor,“ varoval ji Marhoul. „Oficiálně si říkají Gasbivacephové a já bych jim nerad vysvětloval, co ta přezdívka znamená.“

	„Dost pochybuji, že bych se k nim v nejbližší době dostala na doslech,“ ušklíbla se Heather.

	„Na palubě povezeme i pár lidí z diplomatického sboru, takže pokud nechceš absolvovat přednášku o korektnosti, raději si dávej pozor.“

	„Rozkaz, veliteli.“ Heather si uhladila vycházkovou uniformu a otočila se kolem dokola. „Jak vypadám?“

	„K nakousnutí.“

	„Lichotníku.“

	Heather odešla ke dveřím na chodbu, položila dlaň na otevírací panel a naposledy se otočila. „Dám ti vědět, jestli je čistý vzduch. Nebo jak říkáte vy mariňáci – provedu rekognoskaci terénu, identifikuji hrozby a zhodnotím rizika spojená s exfiltrací.“

	Marhoul se zasmál. „Heather, já se z tebe jednou zblázním.“

	„Ne, Jane.“ Heather se stále usmívala, ale do očí se jí vplížil vážný výraz. „To já bych se zbláznila, kdybys tu pro mě nebyl.“ Poslala Marhoulovi vzdušný polibek a rychle vyklouzla ze dveří.
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	„Nevěřte mimozemským ďáblům!“

	„Hanba UTF!“

	„Bůh vás vidí a pláče zklamáním!“

	Hlouček demonstrantů v zářivě bílých oblecích, kterými se hrdě hlásili k církvi nového Edenu, mával transparenty, pokřikoval stále stejná hesla a ostřížím zrakem hledal každého, kdo o ně projeví byť sebemenší zájem. Když se ráno v odletové hale Cartageny objevili poprvé, troufale se usadili přímo uprostřed příletové haly a pokoušeli se oslovit každého, kdo šel okolo. O pár hodin později už se mačkali u stěny a skandování doprovázely nepřátelské pohledy na staniční policisty. Ti se opírali o stěnu na druhé straně místnosti, dost daleko, aby je nikdo nemohl obvinit ze šikanování, ale dost blízko, aby je mohli během pár sekund rozehnat. Nudnou hlídku si krátili experimentem, kolika způsoby jde náboženským fanatikům ukázat vztyčený prostředník, aniž by si toho všiml někdo jiný než oni.

	Jerzy Zaleski se opíral o zábradlí promenády nad příletovou halou a demonstranty sledoval, protože nic lepšího se tady dělat nedalo. Ke Cartageně před hodinou dorazil kolonizační konvoj Jihoamerické unie a letová kontrola, která musela zorganizovat současné přesuny posádek, zásob a dalšího materiálu na sedm nových lodí, jeho odlet na Salamis odložila. Zpoždění začalo na třech hodinách a od té doby se častěji zvyšovalo, než snižovalo.

	„Hele, Jerzy, vidíš toho Sépiana?“ Jeho věčný stín Henry Callahan na Cartageně samozřejmě uvízl taky. „Ten už se docela povedl, ne?“

	K protestujícím edenitům se přidala pětičlenná skupinka s novými cedulemi a stejný počet mužů v bílých oblecích se oddělil od davu a zamířil pryč z odletové haly. Neustávající vyřvávání dávalo hlasivkám pořádně zabrat, ale ovečky samozvaného proroka Avrila Toussainta taková maličkost nemohla zastavit. Kdyby jim jejich svatý otec řekl, že mají nazí demonstrovat na severním pólu, ještě by se polévali studenou vodou, aby zmodrali co nejdřív.

	Zaleski kritickým pohledem zhodnotil rohatou postavu s obličejem ověnčeným chapadly a obříma černýma očima bez bělma a duhovek. „Ujde. Jen to trochu přehnali s těmi beraními rohy. To už mu klidně mohli přidat i netopýří křídla.“

	„Víš, jak to u křesťanských sekt chodí. Démon bez rohů je pro ně jako zrzka bez pih.“ Callahan se zarazil. „Hele, Jerzy, další jehňátka na porážku.“

	Nenápadně ukázal do haly a Zaleski si hned všiml páru v civilním oblečení. Drobná černovláska a černoch s nakrátko zastřiženými vlasy mířili k odletovému terminálu a museli projít kolem demonstrantů. Edenité si jich hned všimli. Několik hodin protestů je už naučilo, že uniformovaní příslušníci United Terra Fleet jsou tvrdý oříšek, ale civilistům odolat nedokázali.

	Když na dvojici zavolali, černoch udělal to nejhorší, co mohl – otočil se jejich směrem a odpověděl. Edenité se k němu hned sletěli jako vosy. Obestoupili ho ze všech stran, černovláska na poslední chvíli stačila uskočit, a civilista se v moři bílých obleků na pár sekund úplně ztratil.

	Staniční policie zareagovala téměř okamžitě. K hloučku přiběhli tři policisté a po krátké, ale plamenné výměně názorů, kdy na demonstranty několikrát výhružně ukázali elektrickými obušky, se vztekající se edenité vrátili na své místo. Černoch vypadal lehce otřeseně, ale rychle se vzpamatoval. Poděkoval policistům, uhladil si oblečení a o poznání rychleji pokračoval k odletovému terminálu. Černovláska se k němu po cestě naklonila a něco mu řekla. Asi mu vyčítala, že jen pitomec se pouští do řečí s fanatiky.

	„O stovku, že jsou to ti diplomati, které povezeme na Salamis,“ navrhl Callahan.

	„Zapomeň. Nikdo jiný než diplomati není tak naivní, aby zkoušel debatovat s Toussaintovými fanatiky.“

	Zaleski se odstrčil od zábradlí, protáhl si záda a podíval se na obří panoramatické obrazovky na stěně, které ukazovaly lodě v okolí Cartageny. Jihoamerický konvoj tvořilo šest plavidel – dvě nákladní, dva lehké křižníky třídy Liberator, dvě průzkumná plavidla Explorer a servisní loď, která vypadala jako pavouk s dlouhýma nohama složenýma na břiše. Jihoamerická unie musela do kolonizovatelné soustavy vkládat velké naděje, když tam posílala tak početný konvoj.

	Jedna z obrazovek se rozdělila, když ke stanici dorazilo nové plavidlo, a Zaleski při tom pohledu vztekle zaklel.

	„Co se děje, Jerzy?“

	„Tak se podívej sám, co nám kočka přitáhla před dveře.“

	Callahanovi stačilo pár sekund, aby zdroj Zaleského podráždění našel na obrazovkách. „To je Dragon.“

	„Jo, to je,“ zavrčel Zaleski. „Ty hnusný bestie nemůžu vystát. Jen tu obludu vidím, otvírá se mi kudla v kapse a nejradši bych do něčeho praštil.“

	„Není moc zdvořilé takhle pomlouvat cizí loď,“ ozval se jim za zády podrážděný hlas.

	Zaleski se otočil a podíval se na zamračenou techničku. Jako uhel černé vlasy měla svázané do dvou copů a na hlavě měla černý klobouček se stříbrnou krempou, který určitě nebyl standardním doplňkem její uniformy. Nasupeně přišla k Zaleskému a zapíchla mu prst do hrudi. „Jak by se vám líbilo, kdybych takhle mluvila o vaší…“ Podívala se na jmenovku vedle svého prstu a zarazila se. „Och. Netušila jsem, že jste ze Salamis.“

	„To jsem, ale to neomlouvá, co jsem řekl, i když to mělo být jen mezi námi dvěma,“ odvětil Zaleski. Callahan při té změně tónu nepatrně povytáhl obočí.

	„Jste jediná loď UTF, která kdy bojovala proti Dragonu,“ řekla trochu kajícně technička. „Chápu, že pro vás musí být… nepříjemné vidět jednu ze sesterských lodí.“

	Salamis se s křižníkem třídy Dragon střetla před čtyřmi měsíci u Gammy Crucis. UTSS Tiamat byla nejsilnější lodí, jakou kdy Korzáři unesli, a Salamis z bitvy vyvázla jen díky velkému štěstí. Těžce poškozená Tiamat zůstala na okraji koróny rudého obra a analytici rozvědky předpokládali, že si stará hvězda těžký křižník přitáhla blíž a kompletně ho spálila.

	„No, příjemné to není určitě,“ souhlasil Zaleski. „Flotila jich má jen čtrnáct… teda teď už třináct, ale tohle je třetí, co od té doby vidím, a to Salamis strávila měsíc v doku na Zemi. Vyvolává to vzpomínky, které bych raději nechal spát.“ A protože s těmi vzpomínkami nepřeháněl, raději rychle otočil list. „Vidím ale, že tenhle Dragon má jinou příď než Tiamat. Nevíte proč?“

	Technička se při té otázce celá rozzářila. Neexistovalo vděčnější téma než různá vylepšení plavidla, na němž sloužíte. Zatímco doma na Zemi by nezávazná konverzace začínala neutrálním okomentováním počasí, technici ve flotile rozbíjeli ledy dotazy na výkon transolaritových reaktorů.

	„Amaru je jediný Dragon ve flotile, který nepoužívá Hailstorm, ale náš vlastní zbraňový systém Lightstorm. Je to nejvýkonnější a nejdelší elektromagnetické dělo, jaké kdy kdo vyrobil. Má osmdesát šest urychlovacích prstenců a vlastní reaktor. Proč mít tři těžká děla a torpédomety, když stejného výsledku dosáhnete jediným výstřelem?“

	„A jakou má kadenci? Nabití tolika magnetických prstenců musí chvíli trvat,“ zeptal se Zaleski.

	„Jedenáct minut. Jistě, je to dlouho, ale tu zbraň nenavrhli, aby musela střílet dvakrát. Křižník prostřelí skrz naskrz.“

	„Už má štíty?“

	„Instalaci dokončili před týdnem. Teď už si na ni Korzáři se svými EMP torpédy nepřijdou.“

	„Musíte být na svoji loď hrdá…“ Zaleski se podíval na její jmenovku. „B. Orellanová. Co znamená to B? Bella?“

	Když to Callahan slyšel, málem obrátil oči v sloup. O to víc ho překvapilo, když se technička upřímně usmála.

	„Skoro. Jsem Belinda. Belinda Orellanová.“

	„Já jsem Jerzy Zaleski,“ představil se Zaleski a pak se značným odstupem dodal: „A on je Callahan.“

	„Ráda vás poznávám, Jerzy. Ale ne, Amaru není má loď, i když bych se tomu vůbec nebránila. Já sloužím na Pedru Pauletovi.“

	„Servisní loď? To znamená, že odlétáte s konvojem?“

	Orellanová přikývla. „Přesně tak. Příští dva měsíce strávíme v soustavě Marajó – šestnáct planet, z toho pět v kolonizovatelném pásmu, víc než osmdesát větších měsíců a tři asteroidové pásy. Spousta míst ke zmapování. Proto s námi vláda pro jistotu posílá Amaru, kdyby se o soustavu zajímali i Korzáři.“

	„A co přesně na Pauletovi děláte?“

	„Starám se o hydrauliku v jisticích ramenech.“

	Zaleski pokynul k nedalekému baru a Orellanová souhlasně přikývla.

	Callahan se je chystal následovat, jen aby narazil na strategicky vystrčený loket. „Já zatím počkám tady,“ řekl a snažil se moc nesípat. Kvůli výškovému rozdílu se mu loket zapíchl těsně pod hrudní kost. „Uvidíme se u terminálu.“

	Zaleski jen neurčitě kývl, zatímco se vyptával na hydraulická ramena servisní lodi, která se dokázala roztáhnout a sevřít i mnohem větší plavidlo, aby ho pak bezpečně odnesla hyperprostorem.

	Callahan počkal, dokud nebudou z doslechu, než nabručeně zamumlal: „A hlavně se jí nezapomeň pochlubit, jak tě málem do zadku kousla mimozemská opice.“
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	Desátník Stamatov se vyklonil do strany, rychle přes hledí FN-3 SPEAR zkontroloval chodbu za průlezem a stáhl se zpátky.

	„Čisto.“

	Poručík Codrescuová si to rychle ověřila a pak zbylým dvěma mariňákům pokynula, ať zaujmou pozice na druhé straně dveří. Desátník Stamatov proběhl průlezem a přitiskl se ke stěně za nosníkem. Podporučík Labaničová šla hned za ním a zaklekla za vystouplým lodním žebrem. Codrescuová pár sekund počkala, jestli si nevšimnou ničeho podezřelého, a pak je opatrně následovala.

	Poslední sekce chodby před skladištěm číslo pět byla rovná jako laserový paprsek a jediné možné úkryty obsadili její mariňáci. Narušitel se musel schovávat mezi kontejnery ve skladišti. Nebo lépe řečeno tam na ně číhal. Od začátku jim bylo jasné, že tenhle narušitel se vzdávat nemíní.

	Codrescuová zapnula vysílačku. „Týme dva, ohlaste se.“

	Bez odpovědi.

	Druhý tým do skladiště mířil z opačné strany. V pětce se nacházely převážně náhradní díly, a proto skladiště mělo i druhý vchod, aby se z něj materiál snáz přenášel k pohonnému systému na zádi lodi. Codrescuová si byla téměř jistá, že neslyšela žádnou střelbu, ale výstřel z pistole mezi dvěma spuštěnými přepážkami by přeslechnout mohla. Dokázal by narušitel zneškodnit celý tříčlenný tým, aniž by jediný z mariňáků stihl vystřelit z mnohem hlasitější FN-3? Přestože se jí to nechtělo přiznávat, v tomto případě zněla odpověď ano.

	„Týme dva, ohlaste se,“ zopakovala.

	Dvě statická kliknutí vysílačkou, standardní potvrzení, když jste nemohli mluvit.

	„Jste na pozici před skladištěm?“

	Dvě kliknutí.

	„Narušitel je blízko?“

	Krátké zaváhání a pak další dvě kliknutí.

	Dobře. Pokud byl narušitel na druhé straně skladiště, bude pro ně průnik bezpečnější.

	„Na můj pokyn jdeme dovnitř,“ řekla Codrescuová na společném kanále. Pro svůj tým zvedla ruku a odpočítávala na prstech. „Za tři… dva… jedna… teď!“

	Stamatov vběhl do skladiště a přikrčil se za nejbližším kovovým kontejnerem, ve kterém se podle popisky skrývaly náhradní díly pro komunikační laser. Když nikoho neviděl, opatrně vykoukl přes okraj kontejneru. Na opačné straně skladiště uviděl mohutnou postavu v bojovém obleku, jak se kryje za dalším vysokým kontejnerem. Mariňák ukázal rukou doprava.

	Stamatov se otočil, namířil naznačeným směrem a mávl na zbytek týmu, aby ho následoval.

	Poručík Codrescuová zkontrolovala, jestli vpravo nikoho nevidí. Jen další kontejnery a hromady titanových plátů a záplat. A stíny, spousta stínů. Skladiště teď osvětlovalo jen několik červených světel na stropě a mezi kontejnery tak vzniklo vyloženě stínové moře, kde by se někdo s digitální kamufláží mohl klidně schovávat i metr od vás, a stejně byste ho neviděli.

	Pak si uvědomila, že mariňák na druhé straně skladiště je sám.

	„Dvojko, kde je zbytek týmu?“

	Mariňák se na ni krátce podíval, než bez sebemenšího varování zvedl pušku a vypálil na Stamatova. Desátník ani nestihl zareagovat a schytal čistý zásah do hlavy.

	„Zpátky, zpátky!“ zakřičela Codrescuová.

	Mariňačky se rychle stáhly zpátky za dveře. Během ústupu po nepřátelském mariňákovi několikrát vystřelily, ale ten se mezi kontejnery ztratil dřív, než se Stamatov složil na zem.

	„Parchant jeden zákeřnej,“ ulevila si podporučík Labaničová, když se přitiskla ke stěně za rámem dveří.

	Codrescuová jen souhlasně zabručela a opatrně se rozhlížela po části skladiště, na kterou ze svého úkrytu naproti Labaničové viděla.

	Tiché zarachocení za zády, jak se něco kovového kutálelo po roštu podlahy.

	Codrescuová se otočila, jen aby spatřila granát, který o zlomek sekundy později spustil.

	„Všichni jste mrtví,“ ozval se na společném kanále nevrlý hlas. „Tedy s výjimkou Coldwella, ze kterého je teď chodící toaster.“

	Mariňačky s mírným podrážděním sledovaly, jak se ze servisního tunelu na chodbě souká postava v bojovém obleku s hodnostním označením majora. Gelu se narovnal a zamračil se na své podřízené. Do výcvikového režimu přepnutá digitální kamufláž byla posetá rudými skvrnami, které označovaly místa, kde cvičný granát narušil bojové obleky. Gelu párkrát ťukl do FACu na předloktí a odblokoval znehybněnou zbroj desátníka Stamatova. Rotmistr Coldwell mezitím opustil úkryt ve skladišti a z ústí protější chodby se vynořil zbytek druhého týmu.

	„Poručíku Codrescuová, vaše družstvo se dopustilo dvou kritických chyb,“ pokračoval Gelu. „Víte, o jaké chyby šlo?“

	Codrescuová se podívala na servisní tunel. Byla si stoprocentně jistá, že byl zavřený, když kolem něj procházeli, ale nechala si to pro sebe. Měla silné podezření, že kdyby to zkusila použít na svou obranu, Gelu by jí připomněl, že ho zkontrolovali jen pohledem, a ne fyzicky. Nepřekvapilo by ji, kdyby byl celou dobu odemčený a na místě ho držel jen major, aby tím pak mohl umlčet případné výmluvy.

	„Nehlídali jsme si záda.“

	„Správně,“ přikývl Gelu. „Nesmíte zapomínat, že nejpravděpodobnějším narušitelem by byl jeden z techniků, a nikdo nezná Salamis lépe než oni. Jestli je tu servisní tunel, kabelová šachta nebo jen pár centimetrů volného místa za nějakým agregátem, budou o tom vědět a využijí to proti vám. A technik s korzárskými nanity v hlavě je stejně nebezpečný jako mariňák. Mám pravdu, Coldwelle?“

	„Vy vždycky, majore,“ potvrdil Coldwell, který měl nemilou čest se s jedním takovým technikem poprat. Přestože byl v porovnání s mohutným mariňákem skoro poloviční, technik z něj tehdy málem vymlátil duši.

	„A druhá chyba?“

	„Nevyžadovala jsem slovní potvrzení.“

	„Také správně. Je sice jen malou útěchou, že jste na to přišla až teď, ale lepší na cvičišti než na bojišti,“ přikývl znovu Gelu. „Vědátoři si sice pořád nejsou jistí, za jak dlouho nanity člověka kompletně ovládnou, ale na ťuknutí do vysílačky budou určitě potřebovat míň času než k mluvení.“

	„A jak jste do Coldwella dostal nanity?“ zeptala se Labaničová. „Hledí má nedotčené a jehlu přes oblek neprotlačíte.“

	Gelu ji probodl zamračeným pohledem, ale Labaničová mu ho klidně oplácela. Od začátku věděl, že to s ní nebude jednoduché.

	Salamis během posledních dvou bojových operací přišla o dvě družstva mariňáků, která bylo třeba nahradit. U obranného družstva se na ně usmálo štěstí, protože UTSS Malaguita, evropský křižník třídy Dragon, byla kvůli instalaci energetického štítu odvolána do doku na Zemi. Kapitán Kallirisová pak využila pár laskavostí, které jí dlužili výše postavení důstojníci, a z Malaguity přetáhla kompletní sehrané obranné družstvo.

	Nahradit výsadkové družstvo však bylo mnohem obtížnější. Polovinu mariňáků v každém výsadkovém družstvu tvořili specialisté, kteří měli po nalodění na korzárské plavidlo získat maximum informací dřív, než ho Korzáři zničí. Zatímco rotmistr a dva desátníci dostali jen základní výcvik ve sběru a zajišťování biologických vzorků a exotické techniky, zbylí tři členové museli umět mnohem víc. Poručík Codrescuová bývala zdravotnicí u mariňáků, později dokončila lékařskou školu a podílela se na výzkumu rekonstrukční nanotechnologie, odkud ji velitel Marhoul vylákal zpátky do aktivní služby. Její zástupce podporučík Azzopardi byl opačný případ, k UTF přišel jako skokový technik a po dvou letech obsluhování nadsvětelného pohonu zatoužil po něčem víc vzrušujícím.

	Jenže podporučík Karina Labaničová svou specializaci nezískala ani u mariňáků, ani v civilu, protože se rozhodla k nevídanému kroku a přešla k mariňákům z rozvědky. Gelu viděl její podezřele stručnou oficiální složku, díky svým kontaktům do ní ještě pár informací přidal, a hned poznal, že tahle agentka netrávila pracovní čas prohlížením videí obtloustlých politiků a odhadováním, kdy je skolí infarkt. Kryptografie, elektronická špionáž a ostřelovačská specializace naznačovaly něco mnohem zajímavějšího. Před třemi lety se ji pokusili stáhnout z terénu, podle všeho si znepřátelila někoho ve velení, a než aby skončila v kancelářském akváriu, skočila raději do žraločího bazénu vesmírné pěchoty.

	„Coldwelle, odpovíš podporučíkovi, jak se do tebe ty nanity dostaly?“

	„Otevřel jsem si hledí,“ odpověděl Coldwell. Když se na něj Labaničová podezřívavě podívala, pokrčil rameny. „Major ale nejdřív sejmul zbytek týmu a namířil mi do obličeje brokovnici. Když už mám mít v hlavě kov, dávám přednost tomu, který z ní půjde teoreticky vyndat.“

	„Spokojená, podporučíku?“

	„V rámci možností ano, pane.“

	Gelu se místo dalšího poměřování pohledů raději podíval na svůj FAC. „Teď vás nechám, abyste mezi sebou mohli probrat své chyby. Do patnácti minut ale musíte být z obleků venku, než sem dorazí diplomatická delegace. Většinou se jim moc nelíbí připomínka, kdo jim bude zachraňovat zadky, když nezvládnou svoji práci.“

	S tím se major Gelu otočil a odešel.

	„Co se stalo?“ zeptala se poručík Codrescuová druhého týmu, když major Gelu zmizel z dohledu.

	Podporučík Azzopardi otočil hlavu a ukázal na červený bod na přilbě. „Objevil se za námi jako duch, dvě rány, a já i Boyles jsme byli mimo.“

	„A naživu nechal jen Coldwella, protože věděl, že ho poslechne na slovo,“ dodala s mírnou výčitkou Labaničová.

	Coldwell omluvně rozhodil rukama. „Taková už jsou pravidla. Radši nechtějte vědět, jak by se po nás vozil, kdybych vás zkusil varovat.“

	„A jak se sem vůbec dostal?“ zeptal se Stamatov. „Musel se tím tunelem proplazit nad celým skladištěm za jak dlouho… za pět minut?“

	„Můj drahý Borisi,“ usmál se na něj Coldwell. „Čím dřív pochopíš, že je lepší nepřemýšlet, jak major dělá, co dělá, tím líp pro tebe. Ber to prostě jako gurkhskou magii. Povídám vám, jestli se majorovi někdy dostanou do hlavy nanity, budeme muset odpálit celou Salamis a doufat, že to bude stačit.“
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	„Vítejte na Salamis. Prosím, posaďte se,“ vyzvala kapitán Kallirisová diplomatickou delegaci, když vešla do taktické místnosti a usadila se ke stolu.

	„Děkuji, kapitáne Kallirisová,“ usmál se na ni hlavní vyjednavač Alistair Stansfield.

	Šedivějící Američan byl ukázkovým diplomatem, od dobrácké tváře, kterou byste čekali u oblíbeného strýčka, po tak dokonale upravené vlasy a oblečení, že by na nich chybu marně hledal i instruktor v základním výcviku. Dost starý, aby vzbuzoval respekt, ale v dobré kondici, aby ho nikdo nemohl podezřívat ze slabosti. Když je Marhoul vyzvedl v hangáru, Stansfield si s ním jako jediný potřásl rukou, a i jeho stisk byl dokonale vyladěnou směsicí síly a ohleduplnosti. Marhoul však ani na okamžik nepochyboval o tom, že když se rozhodovalo, kdo povede první diplomatické jednání s mimozemskou civilizací, Stansfield nemilosrdně odstranil každého konkurenta, na kterého dokázal najít nějakou páku.

	Vedle Stansfielda se usadili jeho asistenti, oba tak o polovinu mladší než hlavní vyjednavač. Vysoký Nigerijec se jmenoval Paul Okoro a Stansfield si z něj zjevně vychovával svého nástupce. Stejné vystupování, stejný dobrácký úsměv, dokonce i jeho oblek vypadal jako kopie toho Stansfieldova. Pár vrásek a šedin, a mezi ostatní diplomaty zapadne hladce jako naolejovaný píst. Na jeho kolegyni však bylo vidět, že ji povýšení v nejbližší době nečeká. Cristina Pollastriová působila roztěkaně, havraní vlasy měla svázané do ohonu, ze kterého uteklo pár pramínků, a na pravém rukávu si zapomněla zapnout manžetový knoflík. Zatímco Stansfield a Okoro vypadali, jako by je čekalo jen další rutinní jednání, Pollastriová na Marhoula dělala dojem člověka, který si plně uvědomuje vážnost situace a příliš mu to nesvědčí.

	Poslední člen delegace k diplomatickému sboru nepatřil a nesnažil se to ani předstírat. Stansfield podsaditého padesátníka s buldočí tváří představil jako fregatního kapitána Sebastiana Ramose, ale Marhoula by ani v nejmenším nepřekvapilo, kdyby mu hodnost poprvé přidělili teprve předevčírem. Rozvědka si hodnosti tradičně půjčovala podle potřeby a jejich jediným účelem byl vynucený respekt u skutečných vojáků, kteří je museli poslouchat. K diplomatům se choval s viditelným despektem, a když se usadil ke konferenčnímu stolu, záměrně mezi sebou a jimi nechal jedno volné křeslo.

	„Než začneme, rád bych vám jménem naší delegace poděkoval, že můžeme letět s vámi.“ Stansfieldův úsměv by mohl být zářivější, jen kdyby mu někdo vyměnil zuby za diamanty. „Salamis se již dvakrát zapsala do historie a já jsem hrdý, že potřetí s ní historii budu moct psát i já.“

	„Děkuji, pane Stansfielde,“ odvětila Kallirisová, jako by na to rozhodnutí měla nějaký vliv. „Jen doufám, že se konečně dozvím, kam vlastně poletíme. Uvědomuji si, že jde o citlivou záležitost, ale bývá dobrým zvykem s předstihem informovat alespoň kapitána.“

	Marhoul potlačil pousmání. Kapitán Kallirisová uměla být diplomatická, když chtěla, ale pokud jí něco vadilo, nenechávala si to pro sebe. A zatajování důležitých informací jí vadilo hodně. Většinu kariéry byla mariňákem a život už ji naučil, že čím déle držíte vojáky ve tmě, tím větší je riziko, že tam o něco zakopnou a zlomí si nohu. V lepším případě.

	„Za to se vám upřímně omlouvám, kapitáne Kallirisová, ale jak jste sama řekla, jde o velmi citlivou záležitost,“ řekl omluvným tónem Stansfield. „Vzhledem k nedávným… incidentům musíme být velmi opatrní.“

	„Těmi incidenty myslí úniky informací,“ ozval se Ramos. „Někdo v diplomatickém sboru si pustil pusu na špacír a edenité teď na nás mávají transparenty se Sépiany.“

	„V prvé řadě, pane Ramosi, pro svá obvinění nemáte žádné důkazy,“ ohradil se Stansfield. Stále mluvil klidným, vyrovnaným hlasem, ale Marhoul v něm rozpoznal podrážděný podtón, který naznačoval, že Stansfield s Ramosem už na dané téma několik hovorů vedli a patrně nebyly vždy úplně diplomatické. „A za druhé, naši potenciální spojenci se nazývají Gasbivacephové.“

	„Tak v prvé řadě, já si nemíním lámat jazyk kvůli jménu, které oni používají jen pár týdnů, dokud to nebude nezbytně nutné,“ odsekl Ramos.

	„A za druhé, já vám nebudu mluvit do toho, jak jim máte mazat med kolem chapadel, a vy mně zase nebudete mluvit do mojí práce. Netěsní to u vás a je jen otázkou času, než to vadné těsnění najdu.“

	„Co myslíte tím, že oni jméno Gasbivacephové nepoužívali?“ zeptal se rychle Marhoul, když se Stansfield nadechoval k další podrážděné odpovědi. Tohle měli být diplomaté, kteří budou navazovat kontakt s cizí civilizací? Zatím to vypadalo, že se nedohodnou ani sami mezi sebou.

	Stansfield se nejprve podíval na Ramose, který pokrčením ramen naznačil, že se onomastické přednášky může klidně ujmout někdo jiný, a pak předal slovo asistentovi.

	„Gasbivacephové jsou ve skutečnosti tři různé rasy obývající stejnou planetu,“ začal vysvětlovat Okoro. „Nemluvím tu o etnických rozdílech jako u nás, ale o třech příbuzných, avšak zároveň odlišných druzích. Nejlepším přirovnáním z naší historie by patrně byli kromaňonci a neandrtálci. Dokud nenavázali kontakt s námi, nikdy neměli potřebu nazývat se jediným společným jménem. Jednotlivé druhy si říkají gasterové, bivaleni a cepharité a jejich společné označení vzniklo prostým spojením začátků jejich jmen.“

	„To budeme současně jednat se třemi rasami?“ ujišťoval se Marhoul.

	„Jen s gastery a bivaleny,“ odpověděl Okoro. „Cepharité jsou v podstatě obojživelníci, kteří tráví většinu dne ve vodě, a proto je vesmírné cestování příliš nezajímá.“

	„Děkuji za vysvětlení.“

	Stansfield se podíval na Ramose, ale Marhoulův trik zabral, protože ani jeden neměl potřebu v hádce pokračovat. Vyjednavač se místo toho otočil ke své asistentce. „Cristino, prosím, podejte mi datovou kartu.“

	Pollastriová mu podala malou plastovou kartu, na kterou se obvykle nahrávaly informace příliš citlivé na to, aby se posílaly přes komunikační bóje a lokální sítě. Stansfield si kartu podržel před okem, aby ji skenem sítnice odemkl, a pak ji zasunul do zdířky holografického projektoru. Nad stolem se ukázal model hvězdné soustavy.

	„Letíme do soustavy Cinturón de Sangre a jednání proběhne na těžební stanici Muribeca.“

	„Cinturón de Sangre… Krvavý pás?“ zeptala se Kallirisová, když se poradila se svými omezenými znalostmi španělštiny. „To není moc povzbudivé jméno.“

	Stansfield se zasmál. „Ujišťuji vás, kapitáne, že za ním není žádná morbidní historie. Jak můžete vidět na hologramu, hvězda Sangreal je rudý veleobr a obíhá ji vnitřní asteroidový pás. Kapitán Exploreru, který soustavu mapoval, o něm prohlásil, že vypadá jako tisíce krvavých kapek, a jméno už soustavě zůstalo. Soustava má pouze jedinou planetu, plynného obra Corazón, vnitřní planety byly patrně zničeny během rozpínání Sangrealu, a kromě těžební stanice Muribeca tu žádné stálé osídlení není.“

	Marhoul si těžební stanici našel v databázi na svém datapadu. „Ta stanice patří Jihoamerické unii. Čekal bych, že k jednání dojde spíše na stanici spadající pod UTF.“

	„To byla samozřejmě první možnost, ale Muribeca se nakonec ukázala být vhodnějším řešením.“ Stansfield přiblížil těžební stanici na okraji asteroidového pásu. Tvarem se podobala nábojnici, ke které někdo přivařil několik tyčí zakončených lesklými koulemi. „V prvé řadě se nachází na okraji našeho kolonizovaného prostoru, což bylo jedno z hlavních kritérií, která diplomatickému sboru zadal velkoadmirál Farrugia. Je to jen preventivní opatření, kdy nechceme cizí loď vpouštět příliš hluboko na naše území.“

	„Tím myslí, že velkoadmirál má dost rozumu, aby si uvědomoval, že nepřítel mého nepřítele může být klidně ještě větší parchant než ten první nepřítel,“ poznamenal Ramos. Stansfield jeho vyrušení tentokrát přešel jen zamračeným pohledem.

	„A druhým důvodem je sama stanice. Cinturón de Sangre má potenciál stát se jedním z nejvýznamnějších zdrojů transolaritu, a Jihoamerická unie si je toho plně vědoma. Muribeca proto disponuje nejsilnějším ochranným štítem, jaký v současnosti existuje. Je tak výkonný, že na jeho provoz připadnou celá tři procenta vytěženého transolaritu. Když je zapnutý, Muribeca je v podstatě nedobytná.“

	A Titanic byl nepotopitelný, dralo se na jazyk Marhoulovi, ale na rozdíl od Ramose věděl, kdy je lepší mlčet.

	„Delegace Gasbivacephů přiletí na palubě jediné lodi, která se v naší lodní terminologii nejvíce blíží střednímu křižníku,“ pokračoval Stansfield. „My v soustavě budeme mít Salamis a torpédoborec Jihoamerické unie, který stanici obvykle brání. Přímo na stanici přiletí dva vyslanci a jejich ozbrojený doprovod, který bude po dobu jednání umístěný v jednom z přídavných modulů.“ Stansfield ukázal na jednu z kovových tyčí vybíhajících z Muribeky. Na rozdíl od ostatních ji nezakončoval kovový útvar, ale malý asteroid, nepochybně důkladně vydlabaný od všeho cenného. „Společnost jim tam bude dělat jedno z našich družstev. Bezpečnostní složky Muribeky se budou držet stranou v jiné části stanice.“

	„Dobře,“ řekla pomalu Kallirisová. „Salamis tedy pouze poskytne družstvo mariňáků a bude hlídat stanici. Nebo se snad od nás očekává ještě něco?“

	„Jen maličkost,“ usmál se Stansfield. „Gasbivacephové nás požádali, aby součástí delegace byl velitel Marhoul.“

	„Cože?“ vyhrkl Marhoul. „Proč? Jak vůbec vědí, kdo jsem?“

	„Vaše jméno bylo podle všeho zmíněno ve zprávě, kterou jim z vraku na Marzanně-3 poslal major Calderoni. Ale žádné obavy, veliteli,“ uklidňoval ho Stansfield. „Domníváme se, že se vám pouze chtějí omluvit za incident v soustavě Marzanna. Vy přijmete jejich omluvu a pak si tam s námi chvíli posedíte.“

	„Jistě,“ odtušil Marhoul a v duchu Calderoniho proklel tak důkladně, že mu tím asi zařídil pár století v očistci.
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	„Tarjo, spusťte kompletní aktivní sken soustavy,“ rozkázala Kallirisová, když se Salamis po třech dnech a dvanácti krátkých skocích vynořila v Cinturón de Sangre. „Chci vědět o všem, co tady je, i kdyby to byl jen ztracený lodní kontejner.“

	„Zahajuji skenování, madam,“ potvrdila od senzorové stanice Korpiová.

	„Kompletní aktivní sken, než se pokusíme spojit s Jihoameričany?“ zeptal se tiše Marhoul, když se naklonil ke Kallirisové. „Nebojíte se, že by se naši hostitelé mohli urazit?“

	„Jsme v pohraniční soustavě a chystáme se na setkání s mimozemskou delegací. Naše opatrnost by je neměla překvapit.“ Kallirisová se nepatrně pousmála. „A pokud se kvůli tomu urazí, panu Stansfieldovi menší rozcvička jen prospěje.“

	„To nepochybně, madam,“ odvětil Marhoul, který během letu k Muribece se Stansfieldem absolvoval několik únavných hovorů na téma, jak má během jednání mlčet a tvářit se zaujatě. Lekce si vzal k srdci a přesně to na většině schůzek s hlavním vyjednavačem dělal.

	Jako první se na taktické mapě objevil rudý veleobr Sangreal. Život prastaré hvězdy se chýlil ke konci a stejně jako mytický Kronos postupně požírala vlastní děti. Z planet v soustavě zůstal jen plynný obr Corazón, který svému otci dál vzpurně vzdoroval, zatímco jeho hustou atmosféru pustošily neustávající gigantické bouře. Corazón překvapivě neměl žádné měsíce, obíhalo ho pouze pár větších asteroidů, o větší souputníky ho patrně připravila přitažlivost rozpínajícího se Sangrealu.

	Když se mezi Salamis a Sangrealem začala objevovat záplava bezejmenných asteroidů, kapitán Kallirisová přepnula na hlavní obrazovku záběry venkovních kamer. Marhoul musel uznat, že pojmenování Krvavý pás skutečně odpovídá tomu, co vidí před sebou. Světlo nedaleké hvězdy barvilo asteroidy do červena, v závislosti na albedu se jejich barva pohybovala od krvavé červeně po temně rudou. A uprostřed pásu z mrtvých planet a měsíců byla Muribeca, jejíž jiskřící ochranný štít soupeřil s rudým veleobrem v pozadí.

	Muribecu provozovala Jihoamerická unie, volné sdružení států Jižní a Střední Ameriky a některých karibských ostrovů, a proto UTF databáze Salamis mohla Kallirisové o stanici nabídnout jen základní údaje. Na délku měřila úctyhodných 978 metrů a její válcovitý trup měl průměr 116 metrů – kdyby z ní někdo vypreparoval všechny paluby a přepážky, vešla by se do ní celá Salamis. Její velikost však nebyla výsledkem latinskoamerického velikášství, ale naopak ryzí pragmatičnosti.

	Stanice specializované na těžbu v asteroidových pásech obvykle pouze těžily surovou rudu a její následná úprava probíhala na nejbližší planetě nebo měsíci. Z Muribeky by se však vytěžená transolaritová ruda musela odvážet až do soustavy Val Verde, což by nákladní lodi zabralo nejméně tři dny letu a velkou část nákladu by tvořila bezcenná hlušina. Jihoamerická unie se proto rozhodla pro řešení vše v jednom a Muribeca byla kromě těžební stanice i rafinerií a zpracovatelským závodem. Když remorkéry přitáhly na transolarit bohatý asteroid, masivní drapáky na spodním konci stanice ho zafixovaly na místě, než se do něj pustila flotila těžebních dronů a menších plavidel s lidskou posádkou. Vytěžená transolaritová ruda putovala o tři paluby výš do rafinerie a čistý transolarit pokračoval do jedné z továren na energetické články. Nákladní lodě díky tomu z Muribeky odvážely jen prvotřídní zboží připravené k prodeji. Zbylou třetinu stanice tvořily strojovna, obytné prostory pro dvanáct set zaměstnanců a rekreační zařízení, která měla dělníkům zpříjemnit několikaměsíční turnusy.

	Jihoamerická unie si dobře uvědomovala, jakou strategickou hodnotu by jejich stanice měla pro Korzáry, a vybavila Muribeku ochranným štítem, který ještě zdůrazňoval její kolosální rozměry. S výjimkou jednoho vnitřního na samém spodku základny byly generátory štítu externí a nacházely se na dvě stě metrů dlouhých pylonech, aby kromě ochrany stanice vznikl i dostatečně velký prostor pro těžební operace. Výsledná jiskřivá koule měla průměr přes dva kilometry a pole nabitých částic bylo tak silné, že se v něm vesmírný prach a menší asteroidy beze zbytku vypařovaly.

	Posledním zajímavým objektem, který senzory v soustavě našly, byla loď Jihoamerické unie pověřená ochranou stanice. Jakmile se objevila na obrazovce, Kallirisová viděla, že je něco špatně.

	„Tohle nevypadá jako torpédoborec, který tu na nás měl čekat,“ řekla podrážděně Kallirisová. „Co nám to sem Jihoamerická unie poslala?“

	„Podle identifikačního majáku je to SAUSS Manuela Sáenz,“ odpověděla Korpiová.

	„Potvrzuji,“ dodal zbrojmistr Darvas, který plavidlo vizuálně porovnal s databází. „Je to vlajková loď Jihoamerické unie. Na seznamu unesených plavidel není.“

	„Jak aktuální ten seznam je?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Na Cartageně jsme stáhli nejnovější verzi. Manuela Sáenz tam poslední kontrolu absolvovala před pěti dny. Cílová destinace je v letovém plánu vedena jako tajná, takže lze předpokládat, že letěla přímo k Muribece.“

	„A co je to za typ?“ zeptal se velitel Marhoul, když si plavidlo důkladně prohlédl. „Velikostí je někde mezi lehkým a těžkým křižníkem.“

	„Podle databáze je jedinou lodí svého typu. Její třída je označena jako Libertadora del Libertador.“ Darvas se pobaveně ušklíbl, když uviděl zjevnou narážku na nejrozšířenější bojovou třídu UTF Liberator. „Ale když se podívám na zbraňové specifikace… je to křižník. Raketový křižník.“

	Kallirisová a Marhoul si vyměnili významný pohled a Kallirisová si tiše povzdechla. Jihoameričané se prostě museli předvádět a bylo jim jedno, jak jejich ukázka síly ovlivní jednání.

	United Terra Fleet měla bojová plavidla několika různých tříd, od lehkých průzkumných korvet třídy Scout po masivní těžké křižníky Dragon, ale raketový křižník nepoužívala ani jeden. Čas od času se sice objevil návrh, aby je přidaly do flotily, zvlášť po začátku války s Korzáry, ale admiralita je vždy zamítla. Raketový křižník byl čistě útočné plavidlo, jehož účelem bylo skočit na okraj soustavy, vypustit rakety zaměřené na cíl hluboko ve vnitřním systému a skočit zase pryč, než někdo odhalí jeho přítomnost. Byla to zbraň prvního úderu, pro kterou v nadnárodní flotile nebylo místo.

	Jihoameričané nejenže vyměnili domluvený torpédoborec, ale nahradili ho mnohem větším plavidlem, které bylo zosobněním agrese a zákeřnosti.

	Vyjednavače Stansfielda to jistě nepotěší.

	„Manuela Sáenz nás volá, madam,“ oznámila Korpiová.

	„Přepojte to na hlavní obrazovku.“

	Kapitán Manuely Sáenz byl padesátník s vlasy a vousy tak černými, že buď vyhrál jackpot v genetické loterii, nebo si je potají barvil. Tenký knír měl pečlivě zastřižený, a když se usmál, jeho vyleštěné zuby se leskly jako perly.

	„Kapitáne Kallirisová, je mi ctí přivítat vás v Cinturón de Sangre. Jmenuji se kapitán Alonso Pérez a spolu s Manuelou Sáenz budu po dobu jednání vaším společníkem.“

	Pérez si zjevně myslel, že svým šarmantním vystupováním a velkou lodí udělá dojem, ale na kapitána Kallirisovou mělo jeho přivítání zcela opačný účinek.

	„Děkuji, kapitáne Pérezi,“ odvětila odměřeným tónem. „Mohl byste mi ale vysvětlit, proč se Jihoamerická unie rozhodla odvolat torpédoborec, na kterém se dohodla s naším diplomatickým sborem?“

	Pérezův úsměv se nepatrně zachvěl. Z toho, jak si s odpovědí dával načas, Kallirisová snadno poznala, že o původní dohodě nevěděl a hovor vede přes hlavní obrazovku, odkud ho mohou slyšet všichni na můstku. Pokud se před nimi nechtěl znemožnit, musel to rychle zamluvit, aniž by vypadl z role šarmantního kapitána. Nakonec se zmohl na prosté: „Předpokládám, že šlo o menší nedorozumění.“

	„Nepochybně.“

	Když došlo na diplomacii, Kallirisová k ní přistupovala jako k výběru vhodné munice. Na někoho stačilo přímé ostřelování, u dalších jste potřebovali naváděné střely, které se dostaly přes jejich obranu a zasáhly jen pečlivě zvolená místa. A pak tu byli lidé jako kapitán Pérez. Na ty jste potřebovali kazetovou pumu, která jim hlasitě bouchne do obličeje a postará se, aby si až do konce dávali sakra velký pozor, kam šlapou.

	„Přesto vás však musím požádat, abyste se se svou lodí stáhl za nás a nezasahoval, dokud vám neřeknu.“ Nepatrný tik v Pérezově tváři, která lehce zbrunátněla. Kallirisová klidně počkala, až začne otvírat ústa, než dodala: „Vzhledem k tomu, že Gasbivacephové byli v posledních letech soustavně napadáni našimi unesenými plavidly, mohli by si při příletu myslet, že Manuela Sáenz je korzárská loď, a rovnou zaútočit. Pokud ale uvidí, že se nacházíte za Salamis, o jejíž přítomnosti byli informováni a jejíž specifikace znají, bude snazší jim toto menší nedorozumění vysvětlit. Zajisté se mnou souhlasíte, kapitáne Pérezi.“

	„Je to… uvážlivé, kapitáne Kallirisová.“

	„Jsem ráda, že si rozumíme.“ Kallirisová se podívala na lodní hodiny. „Gasbivacephové by měli dorazit za pět hodin. Myslím, že bychom se na ně měli připravit. Tedy pokud nepotřebujete probrat ještě něco dalšího?“

	„Ne, kapitáne.“ Pérez po možnosti ukončit hovor vyloženě skočil. „Manuela Sáenz konec.“

	Obrazovka krátce potemněla a poníženého kapitána jihoamerické lodi nahradila taktická mapa soustavy. Marhoul se ke Kallirisové naklonil a zašeptal: „To bylo velmi diplomatické, madam. Kosatka, kterou jsem znával, by ho rozkousala na kaši, vyplivla a pak by ještě zadupala to, co z něj zbylo.“

	Kallirisová se pousmála. Marhoul byl jediný člověk na Salamis, který si ji dovolil oslovovat starou mariňáckou přezdívkou.

	„Já mu jen trochu pošramotila hrdost, Jane, ale mám takové tušení, že až se o tom dozví Stansfield, ty šrámy mu posolí tak důkladně, že na rozhovor se mnou rychle zapomene.“
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	Taktická místnost pilotů se nacházela mezi hangárem a šatnami, aby se piloti mohli převléct ještě před brífinkem a po rozdání rozkazů se vydali rovnou ke svým strojům. Když do ní velitel letky Claude Aicard vstoupil – jako obvykle přišel o tři minuty později, než stálo v rozpisu, aby jeho podřízení měli větší šanci dorazit před ním –, téměř všechna křesla už byla obsazená, volných zůstalo jen pár vzadu, která byla určena pro pozorovatele. Nikdo při jeho příchodu nevstal a většina pilotů jen kývla jeho směrem.

	Ve světě pilotů hodnosti nikdy příliš neznamenaly, u nich se respekt odvozoval od zkušeností a bojových výkonů, ne od několika lesklých plíšků na límci. Na palubě Salamis byli majory a poručíky, ale venku v bitvě se z nich stávala čísla a volací znaky bez hodností, protože nepřátelské střely a rakety si nevybíraly.

	Aicard přešel k řečnickému pultu v čele místnosti a položil na něj datapad. Když se přístroj spojil s velkou nástěnnou obrazovkou za jeho zády, významně si odkašlal a rozhlédl se po shromážděných pilotech a střelcích z bombardérů.

	„Pánové a krásné dámy, vítejte na brífinku svého nejoblíbenějšího velitele.“

	Pilotka Diamondbacku Fer „Ferret“ Collinsová si v hraném úžasu přitiskla dlaně na tváře. „Dneska bude rozkazy rozdávat velitel Marhoul?“

	„Tak to mě vážně ranilo, mon chérie,“ posmutněl Aicard. „Obávám se, že ti dnes budu muset stačit já.“

	„Děvče nesmí přestat snít.“

	Aicard se pousmál, poklepal na datapad a na nástěnné obrazovce se objevila taktická mapa soustavy Cinturón de Sangre. Když znovu promluvil, jeho profesionální tón nenechal nikoho na pochybách, že úvodní vtipkování skončilo.

	„Jak jste si jistě všichni všimli, v soustavě se kromě nás nacházejí ještě další dvě plavidla a jedna stanice, ale hlídkování bude plně v naší režii. Muribeca žádné bitevníky nemá, Manuela Sáenz má pouze dva lehké letouny Copperhead a naši sépianští přátelé se údajně plně spoléhají na drony.“

	Poslední poznámka vyvolala několik pohrdavých odfrknutí. Nahrazení bitevníků drony bylo snem mnoha kancelářských stratégů, a přestože se tomu v minulém století na Zemi letectvo nebezpečně přiblížilo, vesmírným bitvám stále kralovali piloti z masa a kostí.

	„Protože soustava nenabízí příliš potenciálních úkrytů a protože nechceme vyplašit Sépiany, budete rozděleni do čtyř hlídek po třech letounech. Střídat se budete ve standardních intervalech, což znamená víc odpočinku pro každého. První hlídku povedu já osobně. Druhé hlídce bude velet Jolly.“ Aicard se na Jolitu „Jolly“ Karaliute usmál, ale ta ho významným přimhouřením očí brzy upozornila, že by svůj pohled měl přestěhovat jinam. „Třetí hlídce bude velet Siegfried. A pak je tu čtvrtá hlídka.“

	Kdyby v nastalém tichu na podlahu spadla nábojnice, znělo by to hlasitěji než výstřel z děla. Atypické rozdělení hlídek znamenalo, že si teď k velení přičichne někdo nový. Piloti si možná nelámali hlavu s hodnostmi, ale velící posty v letce byly něco úplně jiného.

	Aicard je škodolibě chvíli napínal, než pokračoval: „Čtvrté hlídce bude velet Perico.“

	Několik tichých kleteb a jeden široký úsměv. Fernando „Perico“ Molina ke svému volacímu znaku přišel už na začátku výcviku, když o něm jeden instruktor prohlásil, že je užvaněný jako senilní papoušek. Perico svou přezdívku nejenže bez protestů přijal, ale dokonce si začal barvit původně černé vlasy, mezi kterými dnes zářilo několik červených, žlutých a modrých pramenů. Jeho výřečnost byla na dlouhých hlídkách obávaná, a když ho Aicard jmenoval velitelem hlídky, prakticky tím jeho dočasné podřízené zbavil možnosti umlčet ho.

	„Jak jsem již řekl, nechceme Sépiany provokovat, takže se držte v určených sektorech a odolejte pokušení prohlížet si jejich loď,“ varoval Aicard piloty. „Pokud podle vás začnou dělat něco podezřelého, nahlásíte to dispečerovi a nebudete nic prověřovat, dokud nedostanete výslovné povolení. Nechceme přece další mezihvězdnou válku jen kvůli tomu, že Sépiané mají jiné rutinní postupy než my.“

	Aicard se sklonil nad datapad a na tabuli vedle dveří se objevil rozpis hlídek. Pod veliteli už byla doplněná i zbývající jména. Perico se otočil a Ferret, která skončila v jeho skupině, poplácal po rameni. Ta si jen hluboce povzdechla a ukazováčkem přiloženým ke spánku dala jasně najevo, jak moc ji to zařazení těší.

	„Jak jsem již řekl, nechceme Sépiany provokovat,“ pokračoval Aicard, když si všichni prostudovali tabuli s hlídkami. „Jak však praví stará moudrost, důvěřuj, ale prověřuj, a Sépiané jsou stále na prověřovací straně rovnice. Z toho důvodu se do hlídek zapojí i Gharial.“

	Dvě čtyřčlenné posádky bombardérů Gharial zpozorněly. Masivní letouny by se ani s přimhouřením obou očí nedaly nazvat hlídkovými plavidly. Gharial bude asi tak diplomatický jako na jednacím stole položená pistole.

	„Jistě si říkáte, jak můžeme venku nechat Gharial, aby z toho Sépianům neruply žilky v chapadlech,“ usmál se Aicard. „Je to prosté. Gharial bude venku, ale nepoletí. Než dorazí Sépiani, posadíte ho na konec vzletové dráhy a tam zůstane po celou dobu jednání.“

	„A jak se pak budeme střídat? To budeme do hangáru chodit po svých?“ zeptal se pilot bombardéru Terry „Teddybear“ Tibbets.

	„Přesně tak, Teddy.“

	„Skvělý,“ zavrčel Tibbets. „Čtyři hodiny prosezený na prdeli a pak procházka ve vakuu. Další úžasný den v UTF.“

	Několik pilotů se při jeho slovech ošilo, ale nikdo nic neřekl. Tibbets býval bezproblémový pohodář, jak napovídal i jeho volací znak, dokud se velitel Marhoul před bitvou u Gammy Crucis nerozhodl, že Tibbetse v kokpitu Gharialu nahradí svým člověkem od mariňáků. Salamis tehdy přišla o oba bombardéry a Tibbets mohl jen bezmocně přihlížet, jak Korzáři zabili celou jeho posádku.

	Aicard ho coby ukázkový příklad PTSD poslal na Šanghaji za psychologem, ale Tibbets ho buď musel přechytračit, nebo měli Číňané mírnější předpisy, protože už po několika dnech se vrátil do služby. Aicard si nejdřív myslel, že ho trápí vina přeživšího, ale brzy poznal, že Tibbetse pohání touha po pomstě. Potřeboval si vystřelit na Korzáry, a dokud k tomu nedojde, syčel na všechny kolem jako přetlakovaný kotel.

	„Jsem si jistý, že Valkýry najdou způsob, jak ti hlídku zpříjemnit,“ usmál se na něj Aicard.

	Valkýry úsměv neopětovaly a poznámku odměnily pohledy chladnými jako polární ledovce. Tibbetsova kopilotka a obě střelkyně byly shodou náhod tři vysoké štíhlé blondýny a brzy si vysloužily přezdívku Valkýry, i když ze Skandinávie pocházela jen jedna. Na druhou stranu nevysoký Tibbets by se v mytologických panteonech mohl vydávat nanejvýš za řeckého Pana. Nesourodá posádka však fungovala a Tibbets se v blízkosti Valkýr choval o poznání klidněji. I teď stačila pouhá zmínka o nich, aby spolkl další kousavé poznámky a spokojil se s neurčitým zabručením.

	Jedna krize zažehnána, pomyslel si Aicard, než seznamy jmen na obrazovce nahradil taktickou mapou a začal na ní vyznačovat oblast, kterou mají hlídkové lety pokrýt. Na závěr oznámil, že první hlídku dostane Pericova skupina, aby všichni nemuseli poslouchat, jak se dotyčný na své krátkodobé velení těší, a zavelel rozchod.
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	Sépianská loď dorazila téměř na minutu přesně.

	Stříbřitě modré plavidlo vyskočilo z hyperprostoru jen pár tisíc kilometrů od stanice a stejně jako Salamis okamžitě zapnulo aktivní senzory. Jeho podobnost s vrakem na Marzanně-3 nešlo přehlédnout. Člověk by se musel opravdu snažit, aby na oblých bocích našel alespoň jeden pravý úhel. Zatímco Salamis byla na první pohled umělým výtvorem, mimozemská loď působila jako podlouhlý kámen, který obří perlorodka od přídě až po záď rovnoměrně pokryla namodralou perletí.

	Kapitán Kallirisová jim dopřála pár minut, aby se ujistili, že se je neohlášená Manuela Sáenz nechystá napadnout, než s nimi navázala kontakt. Odpověděli okamžitě. Sépian s jasně oranžovými pruhy na tváři se představil jako kapitán Thidis. Jeho loď se jmenovala Manzanella a Marhoul podle absence bližší identifikace před jménem odhadoval, že buď patří k nadnárodní flotile, nebo Sépiani ve sjednocování své planety pokročili mnohem dál než lidé.

	První otázkou byl nepřekvapivě požadavek o vysvětlení, proč je druhá loď v soustavě mnohem větší, než bylo domluveno. Kapitán Kallirisová bez mrknutí oka vysvětlila, že mezinárodní aliance, které stanice patří, dospěla k názoru, že jejich torpédoborce jsou příliš zastaralé a nespolehlivé, a proto se rozhodla vyslat modernější plavidlo. Kapitán Pérez její slova následně potvrdil, a přestože se snažil zachovat neutrální výraz, Marhoul viděl, že se ho záměrná urážka flotily Jihoamerické unie hluboce dotkla.

	Když kapitán Thidis vysvětlení přijal a začal probírat technické detaily setkání, Kallirisová na Marhoula kývla, že může opustit můstek.

	Delegace a její ozbrojený doprovod už čekaly v Comodu 2, když Marhoul dorazil do hangáru. Sépiané se s UTF dohodli, že každá strana pošle na stanici jedno družstvo svých mariňáků. Přímo na stanici delegáty doprovodí jen jeden z nich a zbytek spolu s družstvem poručíka Codrescuové počká na štítové stanici. Trojice lodí zůstane za štítem, a jejich posádky s trochou štěstí čekalo jen pár dní vyplněných nudnou rutinou.

	„Čeká nás velký den, veliteli,“ usmál se na něj Stansfield, když si Marhoul v Comodu sedl na místo určené pro velitele výsadku. Technicky by tam měla sedět Codrescuová, protože Marhoul byl dnes jen pasažérem, ale cestou do hangáru ji přes komunikátor diskrétně požádal, aby mu ho přenechala. Chápavě mu vyšla vstříc.

	Všichni mariňáci věděli, že se jejich velitel jednání účastní nedobrovolně, a tak mu chtěla dopřát posledních pár minut, kdy nebude muset sedět vedle diplomatů.

	„To zajisté ano, vyslanče,“ odvětil Marhoul, než si nasadil sluchátka, která ho automaticky spojila s pilotem.

	„Potřebujete něco, veliteli?“ zeptal se z kokpitu podporučík Dalgaard.

	„Jen záminku, proč se budu příštích deset minut dívat do stěny, Dalgaarde,“ odpověděl tiše Marhoul.

	„Rozumím, veliteli.“

	Marhoul přikývl a pak ještě jednou, i když ve sluchátkách slyšel jen tichou statiku. Koutkem oka zkontroloval Stansfielda. Menší úskok vyšel, protože diplomat o něj ztratil zájem a bavil se s asistenty. Ramos se usadil na opačné straně uličky, založil ruce na hrudi a zavřel oči. Marhoul si ho po příchodu na Salamis raději neprověřoval, lidé z rozvědky se vždycky dozvěděli, když kolem nich někdo čmuchal, a většinou se jim to moc nelíbilo. Ramosova automatická reakce po nástupu do Comoda však Marhoulovi prozradila, že Filipínec má za sebou vojenskou minulost, nebo přinejmenším pár bojových výsadků. Mariňáci se brzy naučili, že krátký šlofík v Comodu může být nadlouho tím nejlepším spánkem, jaký až do návratu na loď zažijí.

	„Letecké operace nám daly zelenou, veliteli,“ informoval ho pilot. „Odlétáme.“

	Comodo vyjelo mezipalubním výtahem na vzletovou palubu a opustilo Salamis.

	Marhoul se také pohodlně opřel, oči ale nezavřel a raději na velitelském terminálu sledoval přenos z příďové kamery. Štít Muribeky vypadal na záběrech Salamis obrovský, ale jeho skutečnou velikost docenil teprve teď, když se k němu blížil v malém výsadkovém plavidle. Červené pole nabitých částic brzy vyplnilo celou obrazovku. Připomnělo mu to dobu strávenou ve svrchní koroně Gammy Crucis, kde se Salamis před čtyřmi měsíci ukrývala před Korzáry obsazenou Tiamat.

	V jiskřivé stěně se náhle objevil malý otvor a rychle se roztahoval. Když si ho Marhoul přiblížil, uviděl na jeho okrajích šest velkých dronů. Protože Muribeca měla jen čtyři velké štítové generátory, musela by při příletu zásobovacích dronů a raketoplánů otvírat třetinu svého obrovského štítu, což by ji činilo příliš zranitelnou. Jihoameričané proto používali takzvanou klíčovou dírku, drony vybavené malými štítovými generátory, které vletěly do ochranného pole a krátce v něm vytvořily bezpečné okno. Pilot počkal, dokud mu ze stanice nepotvrdí, že je okno stabilní, a proletěl skrz. Když Marhoul přepnul na zadní kameru, našel jen jednolité energetické pole a černé tečky dronů čekající na přílet sépianského raketoplánu.

	Muribeca měla dva velké hangáry, jeden hlavní ve spodní části a servisní na opačném konci, ale v těch parkovaly asteroidové remorkéry a raketoplány přistávaly u největší ze tří bočních štítových stanic, která zároveň sloužila jako odletový teminál a s tělem stanice ji spojovala lanovka se dvěma kabinami. Dalgaard začal zpomalovat a několika opatrnými zážehy manévrovacích trysek se srovnal s dokovacím límcem.

	Marhoul se ze sedadla zvedl hned, jak se nad vzduchovým uzávěrem rozsvítilo zelené světlo.

	Když se otevřely dveře přechodové komory a Marhoul vstoupil na palubu stanice Muribeca, jako první ho do nosu udeřil nepříjemný zápach. Biologie lidí a Sépianů byla natolik podobná, že se vědcům podařilo navrhnout kompromisní složení vzduchu, aby ani jedna ze stran nemusela používat dýchací přístroje. Marhoul netušil, jaké složení atmosféra má, ale i bez přístrojů dokázal odhadnout, že je v ní výrazně větší podíl vodní páry a nějaký na síře založený plyn.

	„Proboha, páchne to tady jako v pekle,“ vyhrkla za ním Pollastriová. Asistentka nakrčila nos a zvedla ruku, jako by se chtěla pokřižovat, ale na poslední chvíli se zarazila.

	„Jen malá daň za možnost promluvit si z očí do očí,“ řekl Stansfield a popohnal ji poplácáním po zádech. Okoro vypadal, že s názorem Pollastriové mlčky souhlasí, zatímco Ramos dával oběma pohrdavě najevo, že už zažil horší.

	V malé odletové hale na ně čekali správkyně stanice a šéf ochranky Muribeky.

	„Vítejte na Muribece, přátelé,“ přivítala je usměvavá Kolumbijka a rozpřáhla ruce, jako by se je chystala jednoho po druhém obejmout. „Jmenuji se Maria Vanegasová a vysoký gentleman vedle mě je velitel naší staniční policie Kabir Singh.“

	Stansfield představil celou delegaci a následovalo postupné párování a potřásání rukama. Správkyně stanice byla drobná zakulacená černovláska, mohlo jí být něco přes čtyřicet a její kalhotový kostým hrál všemi barvami. Nepochybně si tím vynahrazovala, že na stanici z bezpečnostních důvodů nemůže nosit klasické pruhované kolumbijské sukně, a tak prostě modré, žluté a červené pruhy přenesla na kalhoty a sako. Kabir Singh byl její pravý opak. Když ho Vanegasová nazvala vysokým gentlemanem, nijak nepřeháněla, protože Singh musel mít nejméně dva metry, a pěkných pár centimetrů k nim přidával i turban. Jeho uniforma byla tmavě zelená a u pasu mu v pochvě visela dlouhá dýka. Stál v tak předpisovém pohovu, že Marhoul ani v nejmenším nepochyboval, že se dívá na bývalého vojáka.

	Když z raketoplánu vystoupilo mariňácké družstvo vedené poručíkem Codrescuovou, dveře přechodové komory se zavřely a červeně poblikávající světlo je upozornilo, že pilot uvolnil místo blížícímu se sépianskému stroji. Mariňáci se seřadili u stěny čekárny a snažili se vypadat co nejnenápadněji.

	Stansfield si se Singhem rukou potřásl jako poslední. Zdvořile se usmíval a prohlížel si Singhův turban. Singh si toho všiml a podezřívavě přimhouřil oči.

	„Pane Singhu, podle vašeho příjmení předpokládám, že jste sikh,“ řekl Stansfield.

	„Ano, pane, ale narodil jsem se v Hondurasu,“ odpověděl Singh, který si Stansfieldův zájem o svou pokrývku hlavy vyložil jako údiv, kde se na jihoamerické stanici vzal Ind. „Naše komunita je mladá a malá, ale rychle se rozrůstá.“

	„Což vás nepochybně těší.“ Stansfield se dál usmíval, ale v očích měl výraz někoho, kdo se chystá kousnout do hodně kyselého jablka. „Předpokládám správně, že si ten turban nebudete chtít po dobu jednání sundat?“

	Správkyně Vanegasová se prudce nadechla a varovně se na Singha podívala. Ten se zamračil a odměřeně řekl: „Předpokládáte správně, pane, a podle předpisů flotily také nemusím. Je to výslovně uvedeno v náboženských výjimkách.“

	„Rozumím a chápu, pane Singhu.“ Stansfield zklamaně zavrtěl hlavou. „A proto vás teď musím požádat, abyste odešel a neúčastnil se jednání.“

	„A smím se zeptat proč?“

	„Protože jste jediný, kdo ho nosí, a bylo by jen otázkou času, než by se na něj nějaký náš host zeptal,“ začal vysvětlovat Stansfield. „Dnes navážeme diplomatické vztahy s prvním mimozemským druhem, a pokud existuje téma, které bychom v žádném případě nechtěli probírat, tak je to náboženství. Na stanici Cartagena před naším odletem dav Toussaintových edenitů vykřikoval, že Gasbivacephové jsou ďáblové, jimž nesmíme věřit, a je dost možné, že se podobné protesty konaly i u nich. Náboženské knihy se obvykle nezmiňují, že Stvořitel kromě svých oveček bokem stvořil i cizí inteligentní druhy na jiných planetách. Dnes se spolu musíme naučit mluvit, a o tom, kdo koho stvořil, se můžeme hádat, až porazíme Korzáry. Z tohoto důvodu jsou jakékoliv náboženské symboly na jednání absolutně zakázané. Dokonce jsme z překladačů odstranili i všechny běžné výrazy, které obsahovaly odkazy na Boha a víru. A váš turban je, obávám se, naprosto nepřehlédnutelný.“

	„Já jsem musela doma nechat křížek po babičce, který jsem nesundala od pěti let,“ pokusila se Stansfielda podpořit jeho asistentka. „A ten skoro nebyl vidět, zatímco váš…“

	Singh Pollastriovou probodl tak vzteklým pohledem, až se jí zadrhl hlas. Pak se otočil ke správkyni Vanegasové. „Vy to dovolíte, madam?“

	Vanegasová před jeho pronikavým pohledem neuhnula. „Ano, dovolím. Je mi líto, pane Singhu, ale po dobu jednání má poslední slovo pan Stansfield. Prosím, vraťte se na stanici a předejte velení slečně Gallové.“

	„Rozkaz, madam,“ zavrčel Singh. „Kdybyste mě potřebovali, budu ve své kajutě. A raději s sebou neberte své hosty, protože mám v plánu hlasité předčítání z Guru Granth Sahibu a možná si najdu čas i na přeleštění kirpánu, což by se jich mohlo hluboce dotknout.“

	Vanegasová mu chtěla ještě něco říct, ale Singh se otočil a zamířil ke kabině lanovky, která ho měla odvézt na stanici.

	„Fanatik,“ zamumlal tiše Okoro a pak sebou trhl, když ho Stansfield zpražil nesouhlasným pohledem.

	Po Singhově odchodu se v čekárně rozhostilo nepříjemné ticho. Marhoul nemusel být kariérní diplomat, aby poznal, že to není zrovna ideální atmosféra pro přijímání cizí delegace. Protože jeho repertoár diplomatických triků byl značně omezený, uchýlil se k tomu, který použil při prvním setkání s vyslanci UTF.

	„Jak jste tu vůbec dokázali tak rychle postavit takhle velkou stanici?“ zeptal se správkyně Vanegasové. „Jsme hluboko v pohraničí a ke Cartageně je to pěkných pár skoků.“

	„Co… ach.“ Vanegasová jeho trik snadno prohlédla, ale rozhodla se hrát s ním. „Ve skutečnosti jsme ji tady nestavěli. Přivezli jsme ji sem vcelku.“

	„Vy jste sem přitáhli něco tak obrovského?“ zeptala se překvapeně Pollastriová a zdálo se, že ji to upřímně zaujalo.

	„My ji nepřitáhli,“ opravila ji Vanegasová. „Muribeca je vybavena skokovým pohonem. Jistě, tehdy byla trochu menší, štítové pylony jsme nainstalovali až tady, a většinu těžšího vybavení dovezly nákladní lodě, ale dostala se sem vlastními silami. Je to největší lidmi vyrobený objekt, který kdy skočil hyperprostorem, a dokud nebude třeba nasadit nemocniční lodě, což jistě nikdo z nás nechce, o rekord v nejbližší době nepřijde.“

	„A já samozřejmě doufám, že jí rekord dlouho zůstane,“ souhlasil Stansfield. „Kolik se na ní vlastně nachází lidí? Bylo mi řečeno, že tu musela zůstat část posádky.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Vanegasová. „Když mi velení řeklo, že budeme hostit první mezidruhový summit, už jsme měli uchycený nový asteroid. To je nejdelikátnější část těžebního procesu, kdy ho musíme zajistit, připravit těžební stroje, zkalibrovat stabilizační trysky… no, zkrátím to, na stanici se nachází dvaapadesát horníků v těžební sekci, dvaatřicet techniků, kteří většinou dohlížejí, aby nám nevychladla rafinerie, doktor a osmnáct členů staniční policie. S výjimkou policejního týmu však všichni zůstanou na spodních palubách, kvůli úpravě atmosféry jsme všechny tři paluby, kde bude probíhat jednání, od zbytku stanice izolovali. Mohu vás ujistit, že k žádným incidentům nedojde.“

	„O tom nepochybuji, madam.“

	Světlo nad přechodovou komorou začalo oranžově poblikávat, jak se k dokovacímu límci přiblížil sépianský raketoplán. Marhoul se nenápadně rozhlédl a usoudil, že se po krátkém výkladu od Vanegasové všichni trochu uklidnili. Dokonce se mu zdálo, že na něj Stansfield uznale kývl, ale to si určitě jen namlouval, protože právě porušil jeho stokrát opakovaný pokyn, že má jen mlčet a přikyvovat.
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	Dva sépianští vyslanci prošli přechodovou komorou a uvolnili místo svým mariňákům, kteří se stáhli ke stěně naproti družstvu poručíka Codrescuové a stejně jako oni se snažili nepřitahovat zbytečnou pozornost.

	Oba vyslanci byli vysocí, velmi štíhlí a jejich končetiny byly v porovnání s trupem výrazně delší než u lidí. Tvář měli plochou s nízkým nosem a velkýma tmavýma očima, bělmo hustě protkané fialovými žilkami téměř nešlo rozeznat od černé duhovky. Spodní polovinu obličeje ohraničoval vystouplý kostěný hřeben, který se na bradě rozšiřoval a trochu připomínal deformované kosti lidí trpících cherubismem. Z hřebene vyrůstalo několik párů tří až osmicentimetrových chapadel, nejnižší dva páry byly zakončené kovovými nástavci a nejdelší chapadla měli zastrčená ve zdířkách límců ochranných obleků pokrytých hladkými pláty z modré perleti. Marhoul z brífinku věděl, že konektory umožňují přímé neurální propojení s počítačem v oblecích, díky kterému budou moct Sépiané mluvit téměř čistou angličtinou, když jim několik týdnů připravovaný mezidruhový slovník bude správné výrazy posílat přímo do mozku.

	Marhoul už si Sépiany prohlédl na fotkách a hologramech, které jim poslali, a před odletem na Muribeku přihlížel hovoru s kapitánem Thidisem. Ale teprve když je měl před sebou, viděl rozdíly mezi jednotlivými rasami, na které ho upozornil Okoro.

	Vyslankyně Vitre Ledonella byla gasteranka. Od dvoumetrové výšky ji mohlo dělit nanejvýš pár centimetrů, kostěný hřeben byl méně výrazný a viselo z něj pět párů chapadel. Neměla žádné vlasy a světle modrou tvář jí pokrýval fialový želvovinový vzor.

	Vyslankyni doprovázel admirál Stauro Teuth, který patřil k bivalenům, stejně jako většina jejich mariňáků. U něj už musel Marhoul trochu zaklonit hlavu, aby se mu mohl podívat do očí, protože admirál byl vyšší než Singh i s jeho drahocenným turbanem. Byl celkově mohutnější, se širokým hrudníkem a svalnatými pažemi, měl o jeden pár dlouhých chapadel víc a modrou lebku pokrývala políčka krátkých černých vlasů. Zatímco Ledonellinu tvář zdobily nepravidelné skvrny, přes tu jeho se táhly jasně červené pruhy, které se sbíhaly pod nosem. Na první pohled působil jako dravec a Marhoul se nemohl zbavit dojmu, že před několika miliony let jeho předci možná lovili ty Ledonelliny.

	Tentokrát se představování ujal Stansfield. Sépiani po každém vysloveném jménu sklopili hlavu a cinkli druhým párem chapadel o kovový límec obleku a lidé jim odpovídali zdvořilou úklonou.

	„Kam mám poslat své vojáky?“ zeptal se věcně Teuth, když si všichni odbyli úvodní zdvořilosti. Anglická slova vyslovoval s nepatrným přízvukem, při němž některé hlásky doprovázelo zvláštní bublání.

	„Pod touto halou se nachází prostor, který naše policejní jednotka využívá jako střelnici. Je tam i několik stolů a komunikační terminál s přímou linkou na stanici,“ odpověděla mu správkyně Vanegasová.

	Admirál Teuth mávl rukou na podřízené, a ti beze slova zamířili ke schodišti. Poručík Codrescuová se tázavě podívala na Marhoula, a když přikývl, následovala je se svým družstvem na střelnici. V čekárně zůstal jen další bivalen s okrovými pruhy.

	„Pokud nemáte dotazy, můžeme odjet na stanici?“ zeptal se Stansfield.

	„Nic, co by bylo nutné řešit tady,“ odpověděla mu Ledonella, jejíž hlas byl překvapivě hlubší než Teuthův.

	Správkyně je odvedla k lanovce. Před čekající kabinou se zarazila, nejistě se podívala na prázdné místo vedle sebe a pak na Stansfielda.

	„Problém?“ zeptal se Teuth.

	„Jen menší zádrhel,“ odpověděl rychle Stansfield. „Jeden z našich lidí se musel vrátit lanovkou na stanici a zapomněl ji poslat zpět. Kabina je však určena jen pro pět osob a všichni se do kabiny nevejdeme. Budeme tu muset chvíli počkat, než dorazí.“

	„To není nutné, vyslanče,“ zarazila ho Ledonella. „Prostě se rozdělíme. Část z nás odjede hned a zbytek počká na druhou kabinu. Jsem si jistá, že postupné vystupování z jedné kabiny se zkoordinuje snáz než souběžné vystupování ze dvou.“

	„Nepřipadá mi vhodné –“

	„Admirál Teuth pojede jako první,“ trvala na svém Ledonella. „Správkyně Vanegasová coby hostitelka musí jet také a předpokládám, že vy je budete chtít doprovodit a vezmete s sebou jednoho ze svých asistentů. Já zůstanu s naším vojákem, velitelem Marhoulem a druhým asistentem a kapitán Ramos si bude moct vybrat, co mu vyhovuje více.“

	Diplomacie je tanec správně načasovaných ústupků a Stansfield usoudil, že tímhle nic neztratí. „Jak si přejete, vyslankyně. Paule, pojedete s námi. Kapitáne Ramosi?“

	„Já si klidně počkám.“

	Stansfield přikývl, varovně se podíval na Marhoula a nastoupil do lanovky.

	Marhoul úzkým polyplastovým oknem sledoval, jak se kabina s první skupinou pomalu vzdaluje. Když se od okna odvrátil, vyslankyně Ledonella stála přímo u něj.

	„Mohu se vás na něco zeptat, veliteli Marhoule?“

	Marhoul sklouzl pohledem k Pollastriové. Asistentka zbledla a jen odevzdaně pokrčila rameny. Ramos se za ní opřel o stěnu a čekal, co se bude dít.

	„Jistě, madam.“

	„Proč nám vaši lidé říkají Sépiané?“

	Marhoul překvapeně zamrkal a Pollastriová názorně předvedla, že člověk může zblednout mnohem výrazněji než nabílená stěna.

	„Je to slovní hříčka, madam,“ odpověděl popravdě. Jestli z toho bude diplomatický incident, tak ať si ho vyžehlí Stansfield, když ho tady s ní nechal samotného.

	„Slovní hříčka,“ zopakovala Ledonella.

	„Ano, madam.“

	Ledonella se na něj dál dívala a její nejkratší chapadla teď vypadala jako malé otazníky. Marhoulovi brzy došlo, že tohle se bez podrobnějšího vysvětlení neobejde.

	„Víte, na Zemi máme jeden jazyk, latinu, kterou už žádný národ nemluví, ale používá se pro vědecká označení živočichů a rostlin. No a současné vývojové stádium člověka se nazývá homo sapiens, kde homo znamená člověk a sapiens moudrý. Někdo si ale všiml, že když přehodí dvě písmena, je z toho homo sepians, což zní jako sépie, tedy mořský živočich s… ehm… chapadly, jaké máte vy,“ oddrmolil Marhoul a byl připravený rozběhnout se k Pollastriové, která vypadala, že každou chvíli omdlí.

	„Sépian je tedy přesmyčka latinského slova moudrý a odkazuje na tvora podobného těm, z nichž jsme se vyvinuli,“ shrnula to Ledonella.

	„V podstatě ano, madam. A také se to snáz vyslovuje.“

	„Děkuji za vaši upřímnost, veliteli.“ Ledonella klepla chapadly o límec a vrátila se ke svému ozbrojenému doprovodu.

	Ramos mu na druhé straně čekárny ukázal zvednutý palec. Bylo to poprvé, co ho viděl usmívat se. Marhoul v tu chvíli došel k závěru, že ho vážně nemá rád.

	Kde se sakra courala ta zatracená lanovka?

	 

	
10

	Když účastníci jednání odjeli na stanici, mariňáci ze Salamis se usadili u stolu na jedné straně střelnice a Sépiané na druhé. Coldwell vyloženě viděl propast, která se náhle otevřela uprostřed a již se nikomu nechtělo překonávat.

	„Jak dlouho tu budeme, poručíku?“ zeptal se desátník Boyles.

	„Pokud všechno půjde hladce, druhé družstvo nás vystřídá za šest hodin,“ odpověděla mu poručík Codrescuová a pak se na něj varovně zamračila. „A za každý další dotaz na tohle téma bude jedno kolečko kolem Salamis s vypnutými posilovači svalů.“

	„A proč sem vůbec poslali nás?“ zajímalo desátníka Stamatova. „Kdo to kdy slyšel, aby se začínalo od trojky. Beru, že majorovi se sem asi nechtělo, ale i tak by měl být na řadě Klein.“

	„Možná je to odměna za naše výkony na cvičišti,“ poznamenala Labaničová a významně se podívala na Coldwella.

	„Hele, tohle na mě nezkoušejte,“ bránil se Coldwell. „Dělal jsem, co jsem musel. Navíc kdyby sem major poslal každého, s kým vydrbal při výcviku, byli by tu všichni mariňáci ze Salamis včetně velitele.“

	Coldwell zavrtěl hlavou a podíval se na Sépiany na druhé straně místnosti. I ti se spolu bavili a každou chvíli se jeden z nich podíval na mariňáky. Se vzájemným představováním se před odchodem velitele Marhoula nikdo neobtěžoval, ale Coldwell odhadoval, že nejvyšší hodnost má Sépian s rudými pruhy ve tváři. Většinou mlčel, ale když promluvil, bylo to krátké a úsečné, a i přes celou místnost z něj cítil, že by byl nejraději jinde.

	„Nějaký dobrovolník, který by s nimi navázal kontakt?“ zeptala se Codrescuová.

	Mariňáci ztichli a těkali mezi sebou pohledy.

	„A musíme?“ zeptal se nejistě Stamatov.

	„Ne, Stamatove, nemusíme, ale já bych příštích šest hodin raději strávila něčím zajímavějším než kradmým ohlížením se přes rameno.“

	Většina mariňáků se jako na povel podívala kradmo přes rameno. Několik Sépianů jim pohled oplatilo. Trapná chvíle trvala jen pár sekund, než se všichni otočili zpátky a tvářili se, že k ničemu nedošlo.

	První pokus o kontakt selhal na plné čáře.

	„Možná bychom si s nimi mohli zahrát karty,“ navrhl opatrně Boyles. „To většinou zabírá.“

	„Myslíš, že znají pravidla pokeru?“ zeptal se ho podporučík Azzopardi.

	„Ty bychom jim vysvětlili.“

	„A karty máš?“

	„No, to ne, ale…“

	Boyles zamumlal tichou kletbu, sklopil zrak a následujících pět minut strávil pečlivým zkoumáním desky stolu.

	„A co hudba?“ navrhla Labaničová. „O té se přece říká, že je to univerzální jazyk. Mohla bych jim něco pustit.“

	„Proboha, jen to ne!“ zhrozil se Boyles. „Ještě nám kvůli tobě vyhlásí válku.“

	„Nebo jim z té tvojí kabalistky vybuchnou hlavy nebo tak něco,“ přisadil si Stamatov.

	„Její jméno je Montserrat Caballé,“ odtušila chladně Labaničová. „A vy všichni do jednoho jste nekulturní hovada.“

	Coldwell chvíli s pobaveným úsměvem poslouchal, jak si Labaničovou dobírají kvůli její lásce k opeře, a pak se znovu otočil k Sépianům. Poručík měla pravdu. Museli prolomit ledy, než ztuhnou natolik, že si mezi sebou celých šest hodin nedokáží vyměnit jediné slovo.

	Jenže o čem se měli bavit s mimozemšťany? Do těch jste nemohli nalévat pivo a čekat, až se naladí na stejnou notu. Na první pohled spolu neměli nic společného…

	Coldwell se zarazil. Jednu věc společnou přeci jen měli. I když si asi říkali jinak, v podstatě to byli mariňáci.

	„Poručíku, o čem se s nimi můžeme bavit?“ zeptal se Coldwell. „Kde jsou hranice? Chci říct, že jim tady nebudu kreslit mapu našich základen, ale můžu jim třeba ukázat vybavení, které mám u sebe?“

	Codrescuová se krátce zamyslela a pokrčila rameny. „Předpokládám, že s tím by neměl být problém. Napadlo tě něco, Coldwelle?“

	„Možná.“

	Coldwell vstal a s hlasitým zívnutím si protáhl záda, aby upoutal pozornost Sépianů. Pomalu se vydal k jejich stolu a posadil se před předpokládaného velitele s rudými pruhy. Usmál se a ze stehenního pouzdra vytáhl pistoli.

	„La naiba!“ zaklela za jeho zády poručík Codrescuová a následovalo šoupání, jak se všichni mariňáci rychle postavili na nohy. Několik Sépianů zastrčilo do zdířek na límcích i druhý pár chapadel. Rudopruhý velitel se ani nehnul a zvědavě si svůj protějšek prohlížel.

	Coldwell klidně vytáhl zásobník, nacvičeným pohybem vyhodil náboj z komory, chytil ho ve vzduchu a postavil na stůl.

	„SIG Sauer EM314 Mantikor,“ představil zbraň a položil ji před Sépiana. „Zásobník na šestnáct nábojů, efektivní dostřel osmdesát pět metrů, ale každý trochu šikovný střelec to vytáhne přes stovku. Lehká a kompaktní. Jak už naznačuje EM v názvu, je elektromagnetická, ale protože naši korzárští přátelé milují EMP, bez problémů zvládá i klasiku se střelným prachem.“

	Sépian nabízenou zbraň zvedl v dlani a potěžkal ji. Dlouhé prsty složené z tolika prstních kůstek a kloubů, že připomínaly chapadla, potřebovaly na pevné sevření rukojeti jen několik přehmátnutí. Zkusmo ji namířil na stěnu, prudce s ní zahýbal ze strany na stranu a pak se podíval do hlavně.

	„Náboje se střelným prachem přes magnetické prstence?“ zeptal se.

	„Chytni ji druhou rukou seshora, prsty na ta dvě modrá místa,“ poradil mu Coldwell. „Jo, přesně tam. Stisknout a lehce trhnout dopředu.“

	Když to Sépian udělal, magnetické prstence se rozpojily a nepatrně stáhly do stran. Uvolněné prostory zakryla pevná slitina, která hladce zacelila vnitřní povrch hlavně.

	„Zajímavé.“

	Sépian mantikor odložil, sáhl pod stůl a vytáhl vlastní ruční zbraň. Její povrch svou strukturou připomínal pláště sépianských lodí, ale zatímco plavidla měla barvu jako namodralá perleť, zbraň se přikláněla spíš k zelené. Rukojeť byla trochu širší a tělo pistole bylo vypouklé do stran, jako by se ho někdo pokoušel nafouknout přes hlaveň. Na místě, kde by klasická pistole měla kohout, z ní trčelo kovové oko. Sépian za něj zatáhl, boky pistole se otevřely a odhalily vidlicovitý dvojitý zásobník s jednou řadou kovových nábojů na každé straně. Když ho z pistole vyndal, podal zbraň Coldwellovi.

	„AG 1 Pallida. Zásobník na čtrnáct nábojů, efektivní dostřel 78,64 metrů,“ odříkal Sépian přepočet, který mu nabídl překladač. „Ale jsem si jistý, že sto metrů by zručný střelec zvládl také. Velmi lehká. Bioelektrická, a proto ji EMP nijak neovlivní.“

	Coldwell poznal výzvu, když ji slyšel, a spokojeně se usmál. Zatímco mimozemskou zbraň potěžkával v dlani a snažil se sevřít nepřirozeně tvarovanou rukojeť, otočil hlavu a zavolal: „Hej, Stamatove. Myslím, že tady náš nový přítel by se rád seznámil s tvojí FN-3 SPEAR.“
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	Zasedací místnost, kde mělo historické jednání proběhnout, se nacházela přibližně ve středu stanice. Uprostřed stál klasický poradní stůl ve tvaru podkovy, kde v čele seděla správkyně Vanegasová, každá z delegací si pak zvolila jednu stranu a prázdný prostor uprostřed zabíral masivní holoprojektor. Zatímco chodby stanice byly vymalované nevýraznou šedou barvou, v zasedací místnosti byly jasně bílé, a dokonce na nich viselo i několik xenoromantických obrazů, většinou exotických nočních krajinek s několika měsíci a plynnými obry v pozadí. Stačila by jedna nástěnná obrazovka simulující okno, a Marhoul by si myslel, že se ocitl v korporátní budově někde na Zemi.

	Sépianský mariňák a jeho policejní protějšek zůstali stát venku před dveřmi. Marhoul se neubránil pousmání, když viděl, jak důkladně se policista, podle jmenovky na ochranném policejním obleku HERNANDEZ, na svou hlídku připravil. Vyzbrojený byl nejnovějším modelem lehkého chilského samopalu FAMAE, u pasu mu z pouzdra vykukovala pažba masivní pistole Bersa 435 Starburst, sumky byly předpisově napěchované zásobníky a v jedné měl podle kulatých obrysů schované i granáty. Příprava na hlídku mu možná zabrala víc času, než kolik nakonec potrvá.

	Slova se jako první ujal Stansfield.

	„Dovolte mi, abych zahájil toto historické jednání mezi lidmi a Gasbivacephy. Víme o sobě jen krátce, ale pouhá skutečnost, že spolu nyní zasedneme ke společnému stolu, místo abychom se střetli v bitvě, nám všem dává naději, že dnešní den, 17. listopad 2131 a 34. kontremin 2333, se stanou dnem, kdy budou položeny základy mezihvězdného přátelství. Protože jak řekl dávný pozemský filozof Epikúros ze Samu, život o samotě a bez přátel je plný nástrah a strachu a rozum sám nás napomíná, abychom si přátele získávali.“

	Stansfield se krátce odmlčel. Marhoula napadlo, že se očekává potlesk, a byl připravený přidat se, ale zbytek delegace se ani nepohnul. Zjevně šlo o součást diplomatického tance, ze kterého znal jen pár nejzákladnějších kroků.

	„Moudře řečeno, Alistaire,“ řekla Vitre Ledonella. Stansfield jim cestou nabídl oslovování křestními jmény a Ledonella souhlasila. Marhoulovi to připadalo trochu moc familiární, ale musel uznat, že hovory probíhaly znatelně rychleji, když z nich vypadli hlavní vyjednavači a správkyně. On sám se však rozhodl používat tradičnější pane a madam, tedy pokud ho Stansfield zprostí slibu mlčenlivosti. „Mohla bych však něco dodat?“

	„Samozřejmě, Vitre,“ přikývl Stansfield.

	„Zatímco v oficiální dokumentaci budeme nadále pro naše národy používat jméno Gasbivacephové, během rozhovorů bychom dali přednost oslovení Sépiané.“

	„Jste si jistí?“ zeptal se opatrně Stansfield. „Jde jen o neoficiální přezdívku.“

	„Ano, Alistaire. Již jsem na toto téma mluvila s velitelem Marhoulem, který mi ochotně vysvětlil její původ a význam. Také mě upozornil, že Sépiané se snáze vyslovují, což je při dlouhém jednání nezpochybnitelná výhoda.“

	„To jistě ano.“ Stansfield se na Marhoula usmál, ale jeho oči slibovaly, že ho v blízké budoucnosti čeká velmi nepříjemný rozhovor. „Jak si přejete, Vitre, během hovorů vás budeme nazývat Sépiany.“

	Následující půlhodinu plnou příslibů skvělé budoucnosti, vzájemného podkuřování a frází tak prázdných, že by jim i vakuum závidělo, se Marhoul raději držel původních instrukcí a víceméně úspěšně se pokoušel splývat s křeslem. Zpozorněl, teprve když se diskuze přesunula k aktuálnějším tématům.

	„Podle toho, co nám pověděli vaši lidé, bojujete s Korzáry mnohem déle než my. Kdy jste se s nimi setkali poprvé?“ zeptal se Stansfield.

	„Přibližně před šestnácti vašimi roky,“ odpověděla Ledonella.

	„A co jste se o nich za tu dobu dozvěděli? Víte, odkud pocházejí? Co je jejich cílem? Nebo alespoň, jak vypadají?“

	„Obávám se, že vás zklamu, Alistaire.“ Ledonella omluvně zavrtěla chapadly. „Naše informace jsou stejně kusé jako ty vaše. Nikdy jsme nezískali těla Korzárů a nikdy jsme neviděli jejich lodě. Stejně jako vás i nás napadají naše vlastní plavidla a nanity kontrolované posádky.“

	„A teď i ty vaše,“ dodal admirál Teuth. Marhoul už odhadl, že Teuth tu plní stejnou roli jako kapitán Ramos – vyvažování vstřícného a přátelského přístupu hlavního vyslance a připomínání, že potenciální partner má zatím do skutečného spojence hodně daleko.

	„Ano, to je pravda,“ pokračovala hladce Ledonella, která se admirálovou poznámkou nenechala vyvést z míry. „Když jsme se před devíti lety střetli s první lidskou lodí, domnívali jsme se, že jsme konečně našli skutečné Korzáry, ale brzy jsme zjistili, že bojujeme jen s dalšími zotročenými oběťmi.“

	„Opravdu nemáte ani nejmenší tušení, odkud by Korzáři mohli pocházet?“

	Ledonella si vzala na stole položený datapad a zapnula s ním hologram ve středu stolu. Ve vzduchu se zhmotnila mapa galaxie. Jeden sektor byl žlutě zvýrazněný.

	„Naši analytici snížili počet plavidel, která se s Korzáry mohla střetnout jako první, na tři. Žel, Klaatu, Barada i Nikto byla dálková průzkumná plavidla bez jasně formulovaného letového plánu, jejichž lety trvaly i stovky dní, a jak sami vidíte, oblast, kterou mohla navštívit, je velmi rozlehlá. Jejich poslední hlášení se navíc nacházela na této stanici.“ Ledonella ukázala na modrou tečku na okraji žlutého sektoru. „Předsunutá stanice Batissa byla zcela zničena, když Korzáři po neúspěšném pokusu o její ovládnutí spustili autodestrukci. Byl to jejich první potvrzený útok a oficiální začátek války s Korzáry.“

	„Začátek první války s Korzáry,“ ozval se znovu Teuth. Tentokrát se na něj Ledonella podívala a částečně stáhla kruhová víčka. Admirál zjevně překročil nějakou mez, ale když už se za ní ocitl, nemínil se vracet. „Války, která skončila hrdinským sebeobětováním admirála Belem Nitidy.“

	Stansfield zvedl datapad. „Obávám se, že to jméno neznám.“

	„Tím chtěl hlavní vyjednavač říct, že si o něm rádi něco poslechneme,“ ozval se kapitán Ramos, který jen stěží skrýval, jak ho dosavadní řeči nudí. „Takže kdo to byl a jak přesně tu první válku ukončil?“

	„Když jsme před dvanácti lety zdokonalili technologii neurálního propojení a znemožnili Korzárům unášet naše modernější lodě, admirál Nitida připravila plán na zničení korzárské flotily. Obětovala desítky Sépianů a několik starších lodí, aby ke Korzárům dostala falešné informace, že známe polohu jejich domovského světa a chystáme se na něj zaútočit. Když jejich lodě napadly naše shromaždiště, velitelé svazů je vylákali na odlehlé místo v mezihvězdném prostoru, kde na ně čekalo jádro naší flotily. Střetlo se tam s nimi sedmdesát našich válečných plavidel a admirál Nitida se nakonec postarala, aby odtamtud už nikdy nikdo neunikl.“

	„A jak přesně to udělala?“ chtěl vědět Ramos.

	Tentokrát si admirál Teuth dával s odpovědí načas a jeho mlčení Marhoulovi prozradilo, co už asi Ramos tušil, když otázku položil. „Vy jste použili transolaritové zbraně.“

	Oba diplomatičtí asistenti šokovaně vydechli, když to slyšeli. Na Zemi sice proběhly jen dva pokusy s transolaritovými zbraněmi, ale jejich výsledky byly tak hrozivé, že je Spojené národy okamžitě zakázaly. Pokud je Sépiané měli a používali, mohlo to znamenat, že je od nich získali i Korzáři.

	„Ano, použili,“ přiznal s nemalou hrdostí admirál Teuth. „Abychom Korzáry v případě jejich výhry neposílili našimi vojáky a loděmi, admirál Nitida v oblasti položila několik transolaritových náloží, a když se její obavy začaly naplňovat, odpálila je a dlouhodobě narušila lokální hyperprostor. Za cenu vlastního života uvěznila všechny přeživší korzárské lodě hluboko v temném vesmíru, odkud by se podsvětelnými motory do nejbližší soustavy nedostaly dřív než v příštím tisíciletí. A vyhrála tím válku! Dva roky, dva roky, jsme pak nezažili jediný korzárský útok, dokud se nezačaly objevovat vaše lodě a nerozdmýchaly tak druhou válku!“

	„To mě hluboce mrzí, admirále, ale nemůžete nás –“

	„Já bych s tou omluvou tak nespěchal, vyslanče,“ zarazil Stansfielda Ramos. „Není přece naše vina, že proti nám Korzáři používali zbraně, na které jsme nebyli připraveni. Podělaná EMP torpéda. Ale víte, co mi od nálezu vaší lodi na Marzanně vrtá hlavou, admirále? Proč vlastně Korzáři ta torpéda mají? Vaše lodě používají, jak zní ten termín, bioenergetické rozvody, které EMP ovlivňuje minimálně, takže když Korzáři používají vaše lodě, proč mají zbraně, které jsou nebezpečné hlavně pro nanity v hlavách jejich otroků?“

	„Nerozumím vaší otázce,“ odtušil vyhýbavě Teuth.

	„Ale rozumíte, admirále.“ Teď to byl Stansfield, kdo se varovně mračil na svůj doprovod, a jeho neverbální varování neuspělo o nic víc než to Ledonellino. „Ty zbraně jste vyrobili vy, abyste mohli ničit korzárské nanity, protože jste chtěli zpátky svoje lodě. A jsou to právě vaše zbraně, kvůli nimž Korzáři unesli a zotročili tisíce mých lidí! Tu druhou válku možná vedou naše lodě, ale umožnily ji vaše zbraně!“

	„My za mizernou konstrukci vašich lodí nemůžeme,“ zachrčel výhružně Teuth.

	„Pokud jsou naše lodě mizerné, tak jak byste nazval ty vaše, s nimiž si Korzáři už devět let vytírají podlahu?“ ozval se nečekaně Stansfieldův asistent Okoro.

	Marhoul netušil, jak si překladač s idiomem poradil, ale překlad účel splnil. Teuth vyskočil ze židle a druhý pár chapadel s konektory zajel do límce obleku, pod jehož povrchem se rozsvítilo několik nových kontrolek. I Ramos už stál na nohou a vypadal, že by s chutí někoho praštil.

	„Klid, klid, prosím, všichni se uklidněte!“ Stansfield chytil Ramose za rameno a stáhl ho zpátky do sedadla. Na druhé straně stolu vyslankyně Ledonella bublavou mateřštinou plísnila admirála, který se také neochotně posadil. „Myslím, že jsme se všichni nechali unést. Válka s Korzáry je pro oba naše národy velmi traumatizující, ale nesmíme dovolit, aby mezi nás vrazila klín. Vitre, souhlasila byste s krátkou přestávkou?“

	„Výborný nápad, Alistaire. Bude pro všechny lepší, když necháme opadnout vlny.“

	Ledonella si vyměnila pár rychlých slov s admirálem a společně vyšli z místnosti. Za dveřmi čekající policista se jich ujal a odvedl je do jejich kabiny. Stansfield pak kývl na své asistenty, ať odejdou taky. Ramos se k nim připojil a ve dveřích svého dočasného spojence Okora poplácal po zádech.

	Jakmile se zavřely dveře, Stansfield zaklonil hlavu a zhluboka se nadechl. „No, veliteli, zatím to jde dobře.“

	„Dobře?“ nevěřil Marhoul svým uším. „Vždyť spolu mluvíme sotva hodinu, a už jsme se málem porvali.“

	„Ale prosím vás. Znáte přece to o štěkajících psech. Podle mých zkušeností je obvykle lepší, když si horké hlavy vjedou do vlasů hned na začátku. Na spáleništi se staví snáz než během požáru. Navíc teď víme, proč nás admirál Teuth nemá rád, a můžeme toho v budoucnu využít.“

	„Takže Okoro jednal podle vašich instrukcí?“

	Stansfield krátce zaváhal, než zavrtěl hlavou. „Paul to trochu přehnal, ale v podstatě udělal, co bylo třeba. Popohnal nevyhnutelné, i když uznávám, že mohl být diplomatičtější.“

	„To mohl, a říkám to jako někdo, kdo o diplomacii moc neví.“

	Stansfield si upravil oblek a otočil se k odchodu. „Uvidíte, že všechno dobře dopadne. Necháme ty dva trochu vychladnout, a až si tu za hodinu sedneme znovu, budou jako beránci.“

	Marhoul přikývl, i když jako vesnické dítě moc dobře věděl, že i malý beránek umí pořádně kopnout, když si na něj nedáte pozor.
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	„Co se to tady děje?!“ zaburácel major Gelu, když se jako duch zjevil v otevřených dveřích zbrojnice na Salamis.

	Desátník Racková, která zrovna vytahovala kovový box s lehkým kulometem Mark EM-16, ztuhla uprostřed pohybu. Podporučík Russell, který stál vedle ní, jen tiše sykl, protože úplně zapomněl, že počítač Gelua upozorní, kdykoli se zbrojnice otevře. Nové bezpečnostní opatření se zavedlo po bitvě u Gammy Crucis, kde nanity infikovaný mariňák vyzbrojil celé komando Korzárů.

	„Tak odpoví mi někdo?“ zeptal se výhružně Gelu a díval se přitom na Rackovou, ze které nižší hodnost dělala snazší cíl.

	„Já… pane… my…“ Racková se zoufale pokoušela vymyslet vhodnou odpověď, zatímco jí na ruce pomalu sklouzávala plná váha boxu s kulometem.

	„Klid, desátníku,“ řekl Russell, zvedl ruku a rychle něco naťukal na svém FACu. „Poslal jsem vám jedno video, majore. Všechno vysvětlí.“

	Gelu podřízeného chvíli probodával pohledem, než si video na svém přenosném počítači pustil. Kamera zabírala starší, viditelně poškozený technický oblek. Zazněly tři výstřely a v hrudním plátu se objevily tři prohlubně, projektily neměly dost síly, aby ochranným oblekem prošly. Gelu okamžitě poznal zvuk mantikoru, ale když kamera zabrala střelce, pistoli držel jeden ze Sépianů. Pak se vedle něj postavil rotmistr Coldwell a pro změnu dvakrát vystřelil z bizarně tvarované sépianské pistole.

	„Coldwella napadlo, že v rámci utužování vztahů uspořádají menší přehlídku našich a jejich zbraní,“ okomentoval to Russell.

	„A ten ochranný oblek?“ zeptal se Gelu.

	„Když o tom řekli štítovým technikům z Muribeky, aby je nevyplašila střelba, nabídli jim jako cvičný cíl vyřazený oblek, který tam čekal na odvoz.“

	Mariňáci se na videu pomalu propracovávali k silnějším kalibrům. I kdyby oblek nebyl na odpis předtím, teď už byla jeho cesta do šrotu nevyhnutelná.

	„A vy jste teď ve zbrojnici, protože…?“

	„Dvě minuty od konce videa, pane.“

	Mimozemská zbraň, kterou Sépian na videu držel, vypadala jako útočná puška s podhlavňovým granátometem. Sépian ze sumky na svém ochranném obleku vytáhl sytě zelený vejčitý předmět, zasunul ho do granátometu a vystřelil na zbídačený technický oblek. Když granát narazil do žlutého kovu, místo výbuchu ho postříkal jedovatě zelenou tekutinou. Hrudní plát se okamžitě začal deformovat. Do záběru vběhl další Sépian a rychle oblek a jeho nejbližší okolí postříkal hustou pěnou. Když se pěna rozpustila a stekla dolů, technický oblek byl napůl rozpuštěný, jako by ho místo z pevné slitiny vyrobili z vosku, a v roštu na podlaze bylo pár nových děr.

	„Myslím, že už to chápu,“ řekl pomalu Gelu. „Coldwell tam odstartoval menší soupeření, a my prohráváme.“

	„Vypadá to tak, pane.“

	Gelu přešel k Rackové, která už se pod vahou kulometu začínala potit, zamračil se na box a zastrčil ho zpátky na polici. „A vy jste jim chtěli v zásobovacím dronu poslat zbraň, která je jen větší verzí těch, které už viděli?“

	Russell pokrčil rameny. „Přemýšlel jsem o plamenometu, ale ten by oblek jen očadil. A na raketomet tam není dost místa. Nasadili na nás vážně těžký kalibr, pane.“

	„A to si žádá ráznou odpověď.“ Když Russell lehce povytáhl obočí, Gelu předvedl jeden ze svých vzácných poloúsměvů. „My tu reprezentujeme celé lidstvo, poručíku, a já odsud nemíním odletět jako poražený. Jsem si jistý, že kapitán se mnou bude souhlasit.“

	Gelu se znovu podíval na zastavené video a o kousek ho vrátil. Kamera krátce zabrala i shromážděné publikum a mezi mariňáky postávali i dva technici z Muribeky. Jeden z nich přes FAC mluvil s dalšími techniky ve stejných overalech. Protože v úzkém polyplastovém okně za nimi viděl trojici drobných vesmírných lodí, musela to být sousední stanice, a ne ta na opačné straně Muribeky.

	„Ve výsadku je i podporučík Labaničová, že ano?“

	„Ano, pane,“ potvrdil Russell, i když netušil, proč se Gelu ptá zrovna na ni. Všichni mariňáci věděli, že se ti dva navzájem zrovna nemilují.

	„Skříň D, třetí police,“ ukázal Gelu.

	Desátník Racková bez pobízení vytáhla kovový box, který si velikostí nezadal s tím s kulometem.

	„Ta střelnice nemá na délku ani sto metrů, majore,“ upozornil ho Russell, když si přečetl štítek.

	„Kdo mluvil o střelbě na střelnici?“ řekl Gelu, než napsal stručnou zprávu a poslal ji na Muribeku podporučíkovi Labaničové.
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	„Zásilka pro vás, podporučíku.“

	Podporučík Labaničová se podívala na kovovou bednu, kterou jí na antigravitační plošině přivezl jeden ze štítových techniků. „Všechno proběhlo v pořádku?“

	„Protáhli jsme to klíčovou dírkou, na stanici si toho možná ani nikdo nevšiml.“

	„A s druhou stanicí ses spojil?“

	„Už se nemůžou dočkat, co předvedete,“ usmál se technik. „Sice budou muset použít jeden z novějších obleků, ale v nejhorším případě ho naúčtujeme UTF jako diplomatické výdaje.“

	Ostatní si všimli, že zásilka už dorazila, a shromáždili se kolem Labaničové. Mariňáci ze Salamis při pohledu na štítek na bedně uznale pokyvovali hlavami, zatímco jejich sépianští hosté zvědavě poškubávali obličejovými chapadly.

	Labaničová teatrálně pomalu odemkla trojici zámků a odhalila masivní zbraň uvnitř.

	„C25 Pegahmagabow LR SWR, z pochopitelného důvodu přezdívaná Peggy,“ představila ji Labaničová. „Jedna z nejkvalitnějších ostřelovacích pušek současnosti. Čtyři stabilizační teleskopické nohy s magnetickými koncovkami, takže se z ní dobře střílí jak vleže, tak ze dveří transportéru nebo dírou ve vesmírném vraku. Efektivní dostřel tři kilometry na povrchu planety s pozemskou přitažlivostí. Šestiranná a průbojná munice si poradí s ochranným oblekem, obrněným transportérem a v minimálně dvou potvrzených případech prošla trupem neobrněné nákladní lodi. Co udělá s člověkem uvnitř, snad popisovat nemusím.“

	Velitel sépianských mariňáků, který se během střelecké soutěže představil jako Cirro, přičemž překladač přirovnal jeho hodnost k poručíkovi, si rozloženou zbraň důkladně prohlédl. Pak se podíval na zbídačený terč, v němž by ochranný oblek už většina lidí ani nepoznala. „Tato střelnice není zařízená na zbraně s tak velkým dostřelem.“

	„Kdo říká, že z ní chci střílet tady?“ ušklíbla se Labaničová. „José, už jsou hotoví?“

	„Skoro.“ Štítový technik se radil se svým komunikátorem a pak ukázal na obrazovku, na které se obvykle zobrazovaly odletové časy. Teď na ní někdo na hrudním plátu technického skafandru kreslil černý kruh velký jako pokerový žeton. „Hotovo, už je připravený.“

	„Výborně.“ Labaničová ukázala na servisní přechodovou komoru. „Doprovodíte mě ven, poručíku Cirro? Ostatní se můžou dívat tady.“

	Cirro na souhlas klepl chapadly o límec a vytáhl je ze zdířek, než si nasadil přilbu. Jakmile byla utěsněná, znovu chapadla zasunul do jejího vnitřního okraje. Labaničová se také připravila na výstup do vakua, než plošinu s ostřelovací puškou odtlačila do přechodové komory. Když se vnější dveře otevřely, vyšla na širokou kovovou lávku, která obtáčela celou štítovou stanici, a ukázala Cirrovi její necelých pět set metrů vzdálené dvojče. Na střeše tam stál prázdný technický oblek.

	„Sice to nejsou tři kilometry, ale jako ukázka by to stačit mohlo.“ Labaničová vytáhla tělo ostřelovací pušky a nasadila na ně hlaveň. „Mimochodem, zmínila jsem se, že jsem s touhle kráskou před lety dostala jednou ranou čtyři cíle?“

	Cirro na ni přes průhledné hledí upřel tmavé oči. „Zkoušíte mě tahat za chapadla, podporučíku?“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo.“

	Labaničová se podívala na cíl a krátce se zamyslela, než sklopila spodní dvojnožku a lehla si na lávku. Z ostřelovací pušky vytáhla kabel a zapojila ho do svého obleku. Na hledí přilby se objevily nové číselné údaje, zatímco se Peggy rychle nabíjela ze zdroje v jejím bojovém obleku.

	„Jsou to necelé tři roky, nasadili mě na odlehlé planetě, kterou se pár parchantů pokusilo přeměnit v pirátský ráj. Unesli tři přepravní lodě i s pasažéry, než jsme je našli. Jejich vůdce zalezl do místních jeskyní, které se táhly desítky kilometrů daleko a měly snad tři tucty východů. Museli jsme se příšerně roztáhnout, abychom je všechny pokryli, a já skončila sama na kopci a společnost mi dělala jen tady Peggy. Tak si tam ležím, počítám listí na stromech a pomalu zarůstám mechem, když z díry zakryté křovím, která našim průzkumníkům samozřejmě unikla, vyjede obrněný transportér.“

	Na Peggy blikla malá modrá kontrolka, aby ji upozornila, že je plně nabitá. Labaničová sklonila k pušce hlavu a čekala, až ji počítač propojí s přilbou. Klasické teleskopické hledí ve vakuu použít nemohla, mezi čočkou a okem by zůstala příliš široká nepřekonatelná mezera, ale počítač jí na polyplast přilby promítne vše, co potřebovala.

	„Musela jsem jednat rychle, než mi zmizí z dohledu,“ pokračovala. „V podstatě jsem na řidiče vystřelila od boku, ale stálo to za to. Polyplast kulku prakticky ani nezpomalil, než mu proletěla obličejem. Za zády měl pancéřovanou přepážku, ale jak už jsem se zmínila, Peggy na takové detaily zvysoka kašle. Kulka proletěla skrz, a hádejte, kdo seděl na lavici za ní? Nikdo jiný než jistý samozvaný král pirátů. Mezi dvěma bodyguardy. Ten první to schytal do krku, v podstatě ve zlomku sekundy přišel o tři obratle. Náš malý kovový zabiják pak pokračoval k jeho šéfovi, proletěl mu hrudníkem a každým orgánem v něm, a svou nečekaně úspěšnou cestu završil v játrech druhého bodyguarda. Jak jsem říkala, čtyři mouchy jednou ranou. Tedy, technicky šest, protože s nimi jeli ještě dva další, kteří nestihli vyskočit, než transportér bez řidiče sjel z útesu. Ale počítat i ty by bylo zbytečné vytahování se.“

	„Pěkná historka,“ odtušil Cirro a opřel se o stěnu. „Zajímalo by mě, jestli ji ten terč potvrdí.“

	„Sledujte a žasněte.“

	Labaničová přimhouřila pravé oko, počítač pohyb zaregistroval a přiblížil půl kilometru vzdálený cíl. Většina ukazatelů vedle nitkového kříže byla ve vakuu vynulovaná, ale počítač pod ně přidal přitažlivost relativně blízkého Sangrealu, téměř nepostřehnutelnou rotaci Muribeky a rušení způsobené výkonným energetickým štítem. Všechny je vzala v potaz, zamířila na černý kruh a stiskla spoušť.

	Peggy sebou neslyšně trhla a technický oblek na druhé štítové stanici se prohnul nazad. Labaničová počkala, až se začne vracet do vzpřímené polohy, a vystřelila znovu a pak ještě jednou.

	„Hotovo, José,“ řekla, když zajistila pušku a podívala se na obrazovku svého FACu. „Můžou to jít zkontrolovat.“

	Z bezpečí na odvrácené straně stanice vyšla postava ve skafandru. Po žebříku vylezla na střechu a zabrala kamerou kruh na hrudním plátu. Černou čáru na třech místech přerušovaly široké vstřely.

	„Ale sakra,“ povzdechla si Labaničová. „Měl to být rovnostranný trojúhelník, jenže ta třetí díra je minimálně deset stupňů šejdrem. No, co se dá dělat, nikdo není dokonalý. Co myslíte, poručíku?“

	Cirro se díval na vlastní verzi předloketního počítače a postranní chapadla mu visela zplihle jako prapory v bezvětří. „Myslím… že je to velmi přesná zbraň.“

	Labaničová se spokojeně ušklíbla, otočila hlavu k Salamis a přemýšlela, co na její výkon asi řekne major Gelu. Ten starý morous nanejvýš uznale zabručí a ještě se před tím dvakrát rozhlédne, jestli ho někdo neslyší.
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	Vychládání se ve finále protáhlo na více než hodinu, kdy se všichni stáhli do svých kajut.

	Marhoul jako jediný zůstal v zasedacím sále a na datapadu si četl starou detektivku, kterou dostal od Heather. Odehrávala se na konci dvacátého století a hlavním hrdinou byl stárnoucí policejní detektiv, pro něhož spravedlnost znamenala víc než svazující předpisy a všudypřítomná politika, i když mu ten přístup ničil osobní život.

	Napadlo ho, jestli tak Heather nevidí i jeho. Kryl kvůli ní vraždu, protože věřil, že si za ni nezaslouží jít do vězení. Možná se bála, že to tragédií skončí i pro ně. Dnes sice byla samý úsměv, ale na Marzanně ji beznaděj málem dohnala k sebevraždě. Marhoul věděl, že s tím stále bojuje, že to v ní pořád hlodá jako hluboko zavrtaný červ, a mohl jen doufat, že se ho jednou dokáže zbavit. Že jí pomůže zbavit se ho.

	A určitě ho od toho neodradí knižní série, kde hlavní hrdina kvůli svým zásadám přichází každou druhou knihu o partnerku.

	Když se do zasedací místnosti začali trousit první delegáti, Marhoul datapad odložil, opřel se a čekal, co se bude dít dál.

	Jako první se ukázal Stansfield a krátce po něm oba Sépiané. Pak dorazil Ramos, který sice probodl Teutha nepřátelským pohledem, ale případnou poznámku si odpustil, a v tichosti si sedl za stůl. Okoro se po návratu snažil působit stejně sebejistě jako Stansfield, ale bylo na něm vidět, že mu mentor promluvil do duše. Jako poslední přišla Pollastriová, byla celá zadýchaná a Stansfield ji pohledem pokáral za nedopnutou blůzu a lehce rozcuchané vlasy.

	Všichni se posadili na svá místa a pár sekund se navzájem měřili odhadujícími pohledy. Nepříjemné ticho nakonec prolomila vyslankyně Ledonella.

	„Alistaire, chtěla bych se jménem admirála Teutha omluvit za jeho emocionální selhání a doufám, že to nijak nepoznamená naše jednání.“

	„Omluvu dlužím i já vám. Kapitán Ramos a můj asistent také překročili hranici slušného chování a hluboce se vám za to omlouvají.“

	Marhoul se po očku podíval na údajné kajícníky. Zatímco Okoro skutečně vypadal, že toho lituje, nebo to alespoň dobře hrál, Ramos a Teuth se tvářili jako kluci, které učitelka nutí podat si ruce. Být pořád ve škole, asi by si po vyučování jeden na druhého počíhali a porvali se kvůli ponížení, které museli přetrpět.

	Stansfield i Ledonella pokývali hlavami a dočasně na události posledních dvou hodin zapomněli. Selektivní paměť byla jedním ze základních předpokladů kariérního diplomata.

	„Když už jsme se tady tak pěkně usmířili, mohli bychom přejít k datům z Marzanny?“ zeptal se Ramos, který se vrátil ke svému znuděnému vystupování.

	„Jistě, kapitáne,“ odtušil Stansfield.

	Marhoulovi neušlo, že Ramos pro Stansfielda zůstává kapitánem, a ne Sebastianem. Buď tady někdo odmítl nabídku oslovování křestním jménem, nebo se s ní Stansfield ani neobtěžoval.

	„Když jsme na Marzanně-3 zajistili vrak pozemského plavidla Fridtjof Nansen, které unesli Korzáři, v paměti navigačního počítače jsme nalezli značně znepokojivé informace. Doposud jsme se domnívali, že Korzáři se pohybují jen v našem pohraničí, kde číhají na naše lodě. Data z Marzanny však dokazují, že se nejméně jedno plavidlo dlouhodobě vyskytovalo i v okolí našich nejstarších kolonií, aniž bychom o něm věděli. Přesto tam nikdy nedošlo k útokům na naše lodě. Máte s nimi podobné zkušenosti? Došlo někdy k útokům přímo na vaše planety?“

	„V prvním roce války ano, ale nyní je to vysoce nepravděpodobné,“ odpověděl mu admirál Teuth. „Korzáři se zatím pokaždé stali obětí vlastních technologií. Nevím, zda jste to už zjistili, ale nanity ovládaní jedinci kolem sebe kvůli jednomu implantátu vytvářejí komunikační pole, kde každý další implantát slouží jako komunikační uzel a zesilovač. Pokud je Korzárů jen pár, přináší jim značnou výhodu, protože jim několik zdrojů informací poskytuje vše potřebné, aby se mohli vydávat za někoho z nás. Jakmile se však síť rozrůstá, Korzáři si přestávají uvědomovat, co by neměli vědět.“

	„Mohl byste to rozvinout?“ požádal ho Stansfield.

	„V podstatě získávají příliš mnoho informací z jiných zdrojů než z paměti svého hostitele a následně reagují na věci, které by neměli znát. Když devět Korzárů v blízkém okolí zná jistou osobu, desátý, který s ní nikdy nehovořil, se k ní začne chovat příliš osobně a familiárně. Nebo jedinec, jenž nemá žádný bojový výcvik, se během pouličního přepadení začne automaticky bránit s pomocí znalostí, které během výcviku získali nedalecí vojáci. Jakmile jsme zjistili, na co si musíme dávat pozor, pokusy o infiltraci planet ustaly.“

	„Není tedy žádný důvod k obavám?“

	„Neměl by být. Korzáři mohou infiltrovat loď, vesmírnou stanici nebo malou těžební základnu, ale planeta s vysokou populací je před nimi v bezpečí. Teoreticky by mohli ovládnout planetu s diktátorským nebo silně elitářským zřízením, kde by byla veškerá moc kumulovaná v rukou malého počtu osob, ale takové kolonie už u nás neexistují. Domníváme se, že se v minulosti pokusili vytvářet menší izolované buňky, ale vždy u nich nakonec převážila jejich potřeba rozšiřovat své počty.“

	„Děkuji, admirále. Máte ještě nějaké dotazy, kapitáne Ramosi?“

	Ramos se nadechl k odpovědi, když náhle zablikala stropní světla.

	„Co se to…“

	Všechna světla v místnosti i na chodbě zhasla.
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	Kapitán Kallirisová se pobaveně dívala na video, které jí přeposlal major Gelu. Mariňáci ze Salamis a jejich sépianské protějšky se většinou stále drželi pohromadě, ale hranice dvou skupin už nebyly tak jasné jako na začátku. Dvojice Sépianů se bavila s desátníkem Stamatovem a další se skláněl nad masivní ostřelovací puškou a zasypával podporučíka Labaničovou technickými dotazy. Vzadu dokonce viděla rotmistra Coldwella vyprávět nějakou historku, nebo to tak přinejmenším odhadla z jeho gest, a Sépian na druhé straně při jeho slovech nepravidelně poklepával chapadly o límec svého obleku. O sépianské mimice nic nevěděla, ale klidně by se vsadila, že se směje. Nic nespojí vojáky z různých armád lépe než společný nepřítel, kterého mohou probírat.

	Stačila malá přehlídka zbraní, která rotmistru Coldwellovi umaže pěkných pár dní, jež ho dělily od povýšení, a mezidruhová bariéra se pomalu začínala drolit. Možná by měla Coldwella poslat, aby asistoval diplomatickému sboru. Tam už se podle poslední zprávy od velitele Marhoula stihli pohádat, obviňovat a urazit, přesně jak velela tradice politických jednání na nejvyšší úrovni.

	„Kapitáne, právě jsme zaznamenali výron Rubbiovy radiace,“ upozornila ji od senzorové stanice Korpiová.

	Kallirisová vypnula video a přepnula obrazovku na taktickou mapu soustavy. „Zdroj?“

	„Podle uvolněné radiace je to malé plavidlo, vzdálenost pět set padesát tisíc kilometrů. Vynořilo se v zákrytu za Corazónem.“

	„Spojte mě s Manuelou Sáenz a Manzanellou.“

	Kapitáni zmíněných plavidel se na rozdělené obrazovce objevili téměř okamžitě.

	„Předpokládám, že i vy jste zaměřili našeho neznámého hosta.“ Dvojí potvrzení. „Ví někdo z vás, kdo by to mohl být?“

	„Naše plavidlo to být nemůže,“ odpověděl jako první kapitán Thidis. „I kdyby došlo k nepředpokládané nouzové situaci, naše flotila by se zprávou poslala komunikační dron.“

	Kallirisové neunikl důraz, který sépianský kapitán kladl na slovo naše. Diplomati sice tvrdili, že jim přítomnost Manuely Sáenz nevadí, ale Thidis jejich názor zjevně nesdílel. Tak už to bývá, když jedna strana na poslední chvíli změní dohodu.

	„Kapitáne Pérezi?“

	„Ne, kapitáne Kallirisová,“ odpověděl s mírným podrážděním Pérez. I on si všiml Thidisova nevyřčeného obvinění. „Cinturón de Sangre je oficiálně uzavřenou oblastí a všechny lodě, které by se v nejbližších dnech mohly nacházet poblíž, o tom byly informovány.“

	„Já také nikoho nečekám,“ dodala pro úplnost Kallirisová. „Ale vypadá to, že se nám neznámý brzy představí sám.“

	Malé plavidlo se stále skrývalo za plynným obrem, ale jak se blížilo k okraji jeho detekčního stínu, senzory Salamis začaly přijímat první údaje. Van Allenovy pásy Corazónu byly kvůli blízkosti rudého obra a velikosti planety výjimečně silné a zkreslovaly většinu dat, která se zatím podařilo získat. Jisté bylo jen to, že se nejedná o sépianskou loď, protože optické senzory nenašly ani stopu po charakteristické modré barvě jejich pancéřování. Nejpravděpodobnějšími kandidáty byly nákladní loď nebo větší Explorer.

	„Přijímáme IFF signál. Zatím je příliš zkreslený, počítač se to pokouší vyčistit.“ Korpiová pár sekund upřeně sledovala obrazovku na svém terminálu. „Podle transpondéru je to nákladní loď SAUSS Luna de Papel.“

	Tak přeci jen Jihoamerická unie. Kallirisová se významně podívala na Péreze. Oči kapitána Manuely Sáenz žhnuly vztekem a jeho pleť dostala lehce brunátný odstín. Rychle něco zkontroloval na počítači, každý úder prstu dopadal s takovou razancí, jako by si na obrazovce představoval kapitána Luny de Papel, který ho zahanbil před UTF a Sépiany.

	„Je to opravdu naše loď, ale mám tu potvrzeno, že její kapitán byl ohledně uzavření Cinturón de Sangre informován. Ujišťuji vás, že tu nemá co dělat a že bude za narušení uzavřené oblasti přísně potrestán.“

	„Jen pokud je to stále vaše loď, kapitáne Pérezi,“ řekla Kallirisová. „Mohli ji obsadit Korzáři.“

	„To je vysoce nepravděpodobné,“ zavrtěl Pérez hlavou. „Luna de Papel měla z Cartageny odletět osm hodin po vás, to je příliš málo času na to, aby ji stihli přepadnout a obsadit Korzáři. Podle nákladního manifestu vezla materiál na stavbu edenitského kostela na Val Verde, takže musela prolétat v blízkosti Cinturón de Sangre. V každém případě jsme je už vyzvali, aby svou přítomnost vysvětlili.“

	„Dobře, kapitáne,“ řekla Kallirisová. „Věřím, že se o to postaráte.“

	Kapitán Thidis jejich hovor nijak nekomentoval, na závěr jen okrajovými chapadly klepl do kovového límce obleku. Kallirisová podobné gesto viděla na videu od majora Gelua a předpokládala, že je to obdoba lidského pokývnutí hlavou.

	Luna de Papel zatím nabrala kurz přímo ke stanici Muribeca. Kallirisová netušila, jak silné mají motory, ale zdálo se, že jedou na plný výkon. Ten spěch se jí nelíbil. Kapitáni nákladních lodí se vždy snažili šetřit, jak jen to šlo. Tenhle musel mít zatraceně dobrý důvod, proč tak plýtval palivem.

	Kapitán Pérez otočil hlavu a zavolal na svého komunikačního důstojníka. Po příliš tiché odpovědi na to, aby jí Kallirisová mohla rozumět, se Pérez zamračil ještě víc.

	„Neodpovídají. Zkoušeli jsme standardní i nouzovou frekvenci, ale stále přijímáme jen automatickou identifikaci. Jestli se mnou souhlasíte, kapitáne Kallirisová, poletím jim naproti a zastavím je dřív, než se dostanou k ochrannému štítu. Pokud s nimi budou potíže, raději bych je vyřešil co nejdál od stanice.“

	„Souhlasím,“ přikývla Kallirisová. „Bude to –“

	„Druhý kontakt!“ přerušila ji Korpiová. „Šedesát tisíc kilometrů za Lunou de Papel. A výron Rubbiovy radiace je mnohem silnější.“

	Další loď v uzavřené oblasti?

	Možná kapitán Luny de Papel nespěchal ke stanici, ale spíš k ní před někým utíkal.

	„Identifikace?“

	„Žádný IFF signál. Počítač porovnává záznamy senzorů s databází… a máme shodu. Je to… je to…“

	Korpiové se zadrhl hlas. Z tváře se jí vytratila krev, najednou byla bílá jako sníh v jejím rodném Finsku.

	„Tarjo!“

	„Já… omlouvám se, madam… já jen…“ Korpiová se zhluboka nadechla. „Podle počítače je to na osmdesát tři procent UTSS Tiamat.“
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	UTSS Tiamat.

	Když Korpiová to jméno vyslovila, na můstku se rozhostilo hrobové ticho. Všichni, kdo teď seděli u různých terminálů, se zúčastnili bitvy u Gammy Crucis, a většina z nich doufala, že jméno Tiamat už nikdy neuslyší.

	„UTSS Tiamat?“ ujišťoval se kapitán Pérez. „Myslel jsem, že byla zničena.“

	Manuela Sáenz byla součástí flotily Jihoamerické unie a neměla přístup k datům, která Salamis získala při posledním setkání s Tiamat. Jejich počítač ji patrně určil jen jako těžký křižník třídy Dragon, kterým mohla být i Amaru.

	„Je to určitě Tiamat.“ Korpiová překonala prvotní šok a studovala detailní zprávu senzorického počítače. „Profil odpovídá. Počítač pravděpodobnost snížil jen kvůli vizuálnímu porovnání pravoboku, který poškodila jaderná exploze. Záběry optikou jsou stále velmi nejasné, ale vypadá to, že ho kompletně opravili, jen tvar úplně neodpovídá levoboku.“

	Z reproduktoru se ozvalo zvláštní drnčivé zahoukání, když si jejich pozornost vyžádal doposud mlčící kapitán Thidis. „Mohli byste mi vysvětlit, co se děje? Plavidlo označované jako Tiamat je pro vás zjevně důležité.“

	„Lodní třída Dragon jsou největší bojová plavidla v naší flotile a Korzárům se před čtyřmi měsíci podařilo jedno z nich unést,“ vysvětlila mu Kallirisová. „Salamis se s ním střetla v boji a těžce ho poškodila. Protože k tomu došlo v těsné blízkosti hvězdy, předpokládali jsme, že Tiamat byla následně zničena. Zjevně jsme se mýlili.“

	„Může ohrozit stanici?“

	„Na dálku ne,“ odpověděla po krátkém zamyšlení Kallirisová. „Štít kolem Muribeky je extrémně silný. Torpéda při kontaktu vybuchnou a z dělostřeleckých nábojů po průchodu nezbyde dost, aby ji mohly vážněji poškodit, pokud vůbec něco projde. Ale jestli se pokusí proletět skrz… Štít Muribeky je silný, jenže třída Dragon snese hodně.“

	„O důvod víc, proč se s nimi musíme střetnout dřív, než přiletí ke stanici,“ řekl kapitán Pérez a hlasitě zavelel ve španělštině. Modrá ikona, která na taktické mapě soustavy zastupovala Manuelu Sáenz, se začala hýbat.

	„Kapitáne, nejsem si jistá, zda je nejlepší –“

	„Já si svým rozhodnutím jistý jsem, kapitáne Kallirisová,“ přerušil ji Pérez. „V soustavě je korzárské plavidlo a sleduje jihoamerickou nákladní loď, kterou jsem povinen bránit. Až si priority ujasníte vy, můžete se k nám přidat. Pérez konec.“

	„Idiot,“ zamumlala tiše Kallirisová a hned se za to v duchu vyplísnila, protože sépianský kapitán spojení nepřerušil a dál ji sledoval velkýma tmavýma očima, ze kterých nedokázala nic vyčíst.

	„Chápu to dobře, že se ho nechystáte podpořit?“ zeptal se.

	Kritika jiného kapitána před cizinci byla krajně neprofesionální a skutečnost, že ti cizinci pocházeli z jiné planety, tomu dodávala nový rozměr. Ale zjevně je čekala bitva, a proto dala Kallirisová před zdvořilostí přednost upřímnosti.

	„Ne. Kapitán Pérez zjevně zapomněl, že velí raketovému křižníku. Dokud má rakety v silech, neměl by se vzdalovat od stanice a přímý boj by měl přenechat nám. On se však nechává unést emocemi.“

	„Chcete ho obětovat, protože se chová příliš zbrkle?“ zeptal se Thidis a Kallirisová by se klidně vzdala ročního žoldu, aby při té otázce dokázala číst v jeho tváři.

	„To netvrdím,“ opravila ho rázně. „Ale stále mám pochybnosti ohledně Luny de Papel. Nechce se mi věřit, že by nákladní loď, která tu nemá co dělat, úplnou náhodou narazila na nejsilnější korzárskou loď a dokázala jí uletět. Dokud nezjistím, co je zač, ani se k ní nepřiblížím.“

	Kapitán Thidis na ni chvíli zíral jako, no, Kallirisové se na jazyk dralo přirovnání jako ryba v akváriu. Nakonec zaklepal chapadly o límec. „Souhlasím. Přítomnost druhé lodi je značně znepokojivá.“

	Kdo by to byl řekl, že si dnes bude víc rozumět s mimozemšťanem než s lidským kapitánem z jiného kontinentu.

	Kallirisová se podívala na taktickou mapu a na trojici různobarevných pohybujících se ikon. Modrá ikona Manuely Sáenz letěla přímo naproti Luně de Papel. Počítač měl víc rozumu než kapitán Pérez a nákladní lodi přiřadil oranžovou barvu kontaktu s nejistými úmysly. Červená ikona Tiamat se také pohybovala a sledovala Lunu de Papel. Současná rychlost křižníku Dragon byla relativně nízká, nákladní loď od příletu získala několik tisíc kilometrů náskok, ale Tiamat vytrvale zrychlovala.

	„Tarjo, požádejte Sáenz o přístup k jejich senzorové telemetrii.“

	O dvě minuty později, senzorový důstojník na Sáenz se zjevně nejdřív poradil s kapitánem, počítač přijal nová senzorová data. Kallirisová se rychle proklikala nabídkou k optice zaměřené na Lunu de Papel. Zatímco Salamis ji stále viděla jen jako větší tečku, senzory Sáenz nabídly i první detaily.

	Luna de Papel byla menší nákladní loď s vnitřními přepravními prostory, které se většinou využívaly na přesun zásob a přístrojů příliš citlivých a drahých, aby je vlastníci svěřili přepravním boxům přichyceným na vnějším trupu kontejnerových lodí. V podstatě to byl jen obří sklad s přidanými motory a prostorem pro posádku, kamion kosmického věku.

	Kallirisová zkontrolovala lodní příď, jestli tam nezahlédne dodatečně nainstalované korzárské torpédomety. Vzhledem k tomu, že nákladní loď ještě před dvěma dny kotvila u Cartageny, to nebylo moc pravděpodobné, ale po deseti letech války s Korzáry to už všichni kapitáni dělali automaticky. Korzáři často nechávali zapnuté transpondéry, aby si déle udrželi moment překvapení, a nové torpédomety tak obvykle bývaly jediným spolehlivým ukazatelem, že na můstku už nevelí lidé. Na přídi Luny de Papel však nenašla jediný výstupek, který by tam nepatřil.

	Když se podívala dál na trup, našla odpověď na otázku, proč se jim Luna de Papel nehlásí. Celá anténová soustava byla pryč, zůstal jen krátký pahýl korunovaný potrhaným kovem. Menší anténa transpondéru se nacházela na břiše lodi, konstruktéři ji záměrně umístili mimo komunikační věž, aby se loď mohla identifikovat, i kdyby o jeden ze systémů přišla. Šikovný komunikační důstojník by k IFF signálu dokázal přidat i kratší zprávu, třeba varování před Tiamat, ale Kallirisová musela uznat, že takovou úpravu by v krátkém čase nezvládl každý.

	Stále to bylo padesát na padesát, že loď pilotují Korzáři, a vyrovnané váhy se tvrdohlavě odmítaly převážit k jediné možnosti.

	„Vincente, za jak dlouho se při současných rychlostech střetnou?“

	„Sáenz se s Lunou de Papel střetne za jedenáct minut,“ odpověděl navigátor Beaufoy, a protože Kallirisová neupřesnila, která plavidla myslí, pro jistotu dodal: „A s Tiamat se střetne za sedmnáct minut.“

	Kallirisová se chystala vrátit k datům ze senzorů Sáenz, když si všimla, že zbrojmistr Darvas na terminálu něco zaujatě zkoumá. Přepnula si k sobě kopii jeho obrazovky. Nepřekvapivě to byla Luna de Papel, ale zatímco Kallirisová si ji jen prohlížela, Darvas trojrozměrný model neustále převracel, přibližoval si ho a zase oddaloval, aby ho mohl natočit do jiného úhlu.

	„Ernö, všiml jste si něčeho?“

	„Myslím, že ano, madam,“ odpověděl lehce váhavě zbrojmistr. „Tu anténu ustřelilo dělo, jenže střela proletěla tak akorát daleko od trupu, aby zničila věž, ale nepoškodila samotnou loď. Pro Lunu de Papel to byla zatraceně šťastná rána, a nebyla jediná.“

	Darvas ukázal na další poškození, jichž si Kallirisová předtím nevšimla, ale Darvas už měl k dispozici o pár sekund a několik set kilometrů ostřejší záběry. Na pravoboku byla za tryskou černá skvrna po zásahu raketou a po přední třetině hřbetu se vedle dálkových senzorů táhla linie vstřelů z kulometů Diamondbacku, ale i když se obě poškození nacházela blízko kritických systémů, vždy je bezpečně minula.

	A pak Kallirisové došlo, kde už něco podobného viděla.

	„Tarjo, okamžitě mě spojte s kapitánem Pérezem!“

	Opět následovala menší prodleva, jako by ji schválně nechával čekat, aby vypadal důležitější. Kallirisová se přistihla, jak si mezi prsty nervózně protáčí pramínek vlasů nad uchem. Rychle toho nechala, než si posádka jejího starého zlozvyku všimne.

	„Už jste si to rozmyslela, kapitáne?“ zeptal se Pérez, když se na obrazovce objevil jeho obličej. Tvářil se sebejistě, ale Kallirisová si všimla dvou lesklých krůpějí potu pod patkou černých vlasů. Nepatrně se jí ulevilo. Pérez se možná choval, jako by Tiamat proti jeho lodi neměla šanci, ale pořád měl dost rozumu, aby se těžkého křižníku obával.

	„Luna de Papel je pod kontrolou Korzárů,“ varovala ho Kallirisová. „Zkoušejí na nás stejný trik, který proti nim Salamis použila u Gammy Crucis.“

	Kapitán Pérez si zklamaně povzdechl a sklonil hlavu. Kallirisová už se bála, že to zavrhne a přeruší spojení, ale profesionalita nad horkokrevností nakonec vyhrála. „Poslouchám.“

	„U Gammy Crucis jsme potřebovali srovnat šance, a tak jsme jim poslali záchranný modul se zajatým Korzárem a několika kily plastické výbušniny. Modul, na kterém jsme nejdřív zničili vysílač, aby jim nebylo podezřelé, že se s ním není možné spojit.“ Kallirisová se svému protějšku podívala přímo do očí. „A teď je Tiamat zpátky a ke stanici před ní letí nákladní loď s vyřazenou komunikací.“

	Pérez si promnul bradu a pak se podíval na svůj terminál, s největší pravděpodobností si na něm prohlížel Lunu de Papel. Kallirisová zvažovala, že mu přetlumočí i Darvasův názor na příliš smolné zásahy, ale prozatím o tom pomlčela. Pokud si jich Pérez všimne sám, bude pak lehčí ho přesvědčit.

	„Uznávám, že to zní podezřele,“ připustil pomalu Pérez. „Ale k zahájení palby na vlastní loď to nestačí.“

	„Já nenavrhuji, abyste rovnou střílel po nich,“ řekla Kallirisová. „Ale Manuela Sáenz už by měla být dost blízko na varovný výstřel. Pokud je kapitán člověk, tak na něj zareaguje. A pokud je to Korzár, poletí za každou cenu dál.“

	„To je… přijatelné.“ Pérez se v křesle narovnal a ukázal prstem. „Pane Barrero, dvě rány z děla před příď. Nechceme je poškodit, ale čím blíž, tím lépe.“

	Oranžová ikona Luny de Papel na taktické mapě zčervenala, když si počítač varovný výstřel vyložil jako důkaz, že je cíl nepřátelský.

	„Dobrá muška,“ pochválil zbrojmistr Darvas svůj protějšek na Sáenz. „Letí na plný výkon, a minul ji jen o šedesát metrů.“

	„Jak na to Luna de Papel zareagovala, Tarjo?“

	„Stále drží kurz a lehce zrychlili,“ odpověděla Korpiová. „A senzory Sáenz v nákladní lodi zaznamenaly narůstající transolaritovou radiaci. Přetěžují reaktor, jak se snaží zvýšit výkon motorů.“

	Kallirisová se podívala na kapitána Péreze, který na nevyslovenou otázku odpověděl souhlasným přikývnutím. Když radiaci reaktoru zachytili i přes izolované stěny strojovny a vnější trup, posádka už musela pomalu umírat na nemoc z ozáření. Pokud loď stále někdo řídil, při vědomí ho teď udržovaly korzárské implantáty.

	„Pane Barrero, vyřaďte jim pohon.“

	Z předních torpédometů Manuely Sáenz vyletěla dvě torpéda, předběhla mateřskou loď a namířila si to k Luně de Papel. Před přídí nákladní lodě se rozdělila a obletěla ji, než se několika rychlými zážehy otočila o sto osmdesát stupňů a zaměřila se na ústí trysek. Pomalé protiasteroidové autokanony na ně stihly vypálit jen pár střel a netrefily ani jednou. Na zádi Luny de Papel se dvakrát zablesklo. Obě trysky párkrát zablikaly a zhasly, když exploze narušila vnitřní magnetické pole a neusměrněná rozžhavená plazma začala unikat novými trhlinami.

	Kallirisová sledovala, jak další tři torpéda v krátkých intervalech zasáhla příď. Tentokrát byly výbuchy o poznání slabší, protože retardační torpéda neměla zpevněné hlavice, které by při dopadu narušily trup, a jejich jediným účelem bylo zpomalení ochromených plavidel, která kupředu hnala jen setrvačnost. Na úplné zastavení nestačila, na to Luna de Papel letěla příliš rychle, ale zpomalená nákladní loď by se teď ke stanici dostala za více než hodinu, ne za pár minut.

	„Madam, Tiamat zpomaluje,“ upozornil ji Beaufoy. „Maximální protizážeh všech brzdných trysek.“

	Tiamat to vzdávala? I když byla Luna de Papel vyřazena, samotný křižník Dragon byl pořád s přehledem nejsilnějším plavidlem v soustavě. Proč se stahovala…

	Radiace z přetěžovaného jádra.

	„Kapitáne Pérezi, okamžitě se od té lodi vzdalte! Chystají se ji –“

	Všechny optické senzory zahltil jasný bílý výbuch, a než mohla Kallirisová něco říct, Salamis se prudce otřásla. Korpiová vykřikla bolestí a strhla si sluchátka, když v komunikační konzoli zajiskřilo a vyvalil se z ní kouř. Světla na stropě se rozzářila tak jasně, jako by se měla každou chvíli roztavit. Lodí se rozezněla kakofonie varovných sirén, jak se je počítač snažil najednou upozornit na potíže několika nezávislých systémů.

	Jako by je zasáhla tlaková vlna, jenže oni byli ve vesmírném vakuu, kde žádná vzniknout nemohla, a k výbuchu došlo příliš daleko, aby je tak rychle zasáhly trosky.

	A pak optické senzory odfiltrovaly světlo výbuchu a ukázaly místo, kde ještě před pár sekundami plula Luna de Papel. Po nákladní lodi nezbylo vůbec nic a na jejím místě se nadouval bizarní útvar, který se vzdáleně podobal bublinám na hořícím plastu. Oblé útvary se nadouvaly a přelévaly jeden do druhého, na některých se krátce objevily praskliny, z nichž unikaly výrony připomínající rozbouřenou plazmu, jež se okamžitě rozplývala v prostoru. Bubliny hrály všemi myslitelnými barvami a jejich odstíny, neustále se měnily a problikávaly napříč celým spektrem, jak se počítač marně snažil falešnými barvami zobrazit exotické světlo rozlámané v rozporu s tradičními fyzikálními zákony. Narušení hyperprostoru udrželo soudržnost jen pár sekund, než se zhroutilo do sebe a vyvolalo tím další, slabší vlnu, která se pokusila otřást Salamis.

	„Tarjo, potvrďte mi, co jsem právě viděla,“ řekla tiše Kallirisová tónem, který prosil o pravý opak.

	„Senzory potvrzují Gardnerův efekt,“ odpověděla jí otřeseně Korpiová. „Exploze Luny de Papel krátce otevřela trhlinu do hyperprostoru.“

	„Istenem,“ hlesl zbrojmistr Darvas. „Korzáři mají transolaritové zbraně.“
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	„Co to sakra bylo?“ zaklela Jolly, když výbuch Luny de Papel její Diamondback divoce roztočil podél středové osy. Přístroje se na pár sekund úplně zbláznily, bezdůvodně se spustilo několik výstrah, jen aby stejně rychle umlkly, a ve sluchátkách se ozvalo tak pronikavé zapískání, že ji z něj fyzicky rozbolely uši.

	Prsty na kniplu automaticky našly dotekové plochy manévrovacích trysek.

	Z křídel a trupu bitevníku vyšlehly úzké modrobílé plameny, potřebovala celých třináct zážehů, než zastavila rotaci a získala zpět kontrolu nad bitevníkem.

	„Diamondback 2 zbytku letky,“ zakřičela do mikrofonu. Pískání v reproduktorech ustoupilo hlasitému statickému šumu, který zněl jako přesýpající se štěrk. „Jaký je váš stav?“

	Na odpovědi čekala tak dlouho, že málem nechala počítač hledat nouzové majáky.

	„Diamondback 7, jsem v pořádku. Nevím, co se stalo, ale málem mě to odhodilo až na Muribeku.“

	„Osmičko, a jak jsi na tom ty?“ zeptala se Jolly, když se poslední bitevník v její letce stále neozýval.

	„Diamond… komuni… chává… tické senz… selha… a výk… sek klesl pod… icet proc…“

	Rozsekaná slova se ze statického šumu vynořovala jako topící se člověk, který ve vlnách bojuje o přežití. Jolly si vybavila taktickou mapu okolí, než došlo k explozi. Diamondback 8 letěl na okraji roztažené véčkové formace a k Luně de Papel z nich byl nejblíž. Od zbytku letky ho dělilo nanejvýš sto padesát kilometrů, ale vlna ho musela zasáhnout hůř než ostatní. Když ho konečně našla na optických senzorech, bitevník se stále přetáčel a světelných bodů manévrovacích trysek na něm viděla mnohem méně, než bylo třeba.

	„Zvládneš se vrátit na Salamis?“ Jolly dotaz raději třikrát zopakovala.

	„Potvrz…“

	„Tak to udělej hned, protože ostatní už se určitě chystají ke startu.“ Když ve sluchátkách zaslechla kus potvrzující odpovědi, přepnula na operační kanál. „Diamondback 2 leteckým operacím. Potřebuji prioritní povolení k přistání pro Diamondback 8. Stroj je poškozený, rozsah neznámý, a vynechává mu komunikace. Připravte pro něj pohotovostní dok.“

	„Letecké operace Diamondbacku 2. Potvrzujeme žádost o prioritní přistání a přípravu pohotovostního doku.“

	Když se postarala o své lidi, mohla Jolly konečně zjišťovat, co se to sakra stalo.

	Na místě, kde bývala Luna de Papel, viděla jasné světlo, které rychle pohasínalo. Ze samotné nákladní lodě nezbylo vůbec nic, žádné velké trosky, žádný oblak z rozptýlených fragmentů, jako by se kompletně vypařila.

	Manuela Sáenz se stejně jako její Diamondback přetáčela kolem podélné osy, příď byla v porovnání se Salamis a sépianskou lodí zvednutá o dobrých čtyřicet stupňů, jako by raketovému křižníku někdo uštědřil drtivý pravý hák. Hlavní trysky nefungovaly a mezi poblikávajícími pozičními světly se nepravidelně zapínaly manévrovací trysky, jejich modrobílé plameny však byly příliš krátké a slabé, aby mohly zvrátit explozí vyvolanou rotaci.

	Pak náhle všechny trysky pohasly a z břicha lodi vyletěl podélný objekt. Jolly si nejprve myslela, že Sáenz na Tiamat vypustila raketu, ale místo dlouhého plazmového ocasu se na objektu zažehly jen čtyři menší trysky a tlačily ho pryč od raketového křižníku. O chvíli později několik tenčích válců vyletělo i ze zádě, kde se nacházely skladovací prostory.

	Jolly chvíli trvalo, než jí došlo, na co se dívá.

	Manuela Sáenz právě odhodila transolaritové jádro.

	Raketový křižník si vyrval vlastní srdce, aby se ochránil… před čím? Na lodním trupu neviděla žádné škody, plátování se zdálo být nepoškozené a reaktor se nacházel hluboko v nitru lodi. A jako by Sáenz usoudila, že záhad stále není dost, od trupu se navíc oddělily i tři záchranné moduly.

	Jolly se chystala zavolat leteckým operacím, aby nahlásila vypuštěné moduly, když se nedaleko Sáenz znovu zablesklo.

	Odhozené jádro explodovalo a vesmír se rozzářil.

	Jolly fascinovaně sledovala světelnou show, která se objevila za polyplastem kokpitu jejího Diamondbacku. Všude kolem ní se rozzářila světelná vlákna, jako by obří pavouk utkal neviditelnou pavučinu a pak ji nabil rudou energií. Začínala u zdeformované rudé koule na místě, kde explodovala Luna de Papel, a táhla se až ke štítu Muribeky a vzdálenému plynnému obru Corazón, obklopovala i všechna čtyři plavidla v soustavě. Hyperprostorové mikrotrhliny i rudá hrouda zůstaly viditelné nanejvýš dvě tři sekundy, než znovu splynuly s temnotou okolního vesmíru.

	„Co se to tady proboha děje?“ hlesla Jolly, než všechno nahlásila na Salamis v naději, že na oplátku dostane pár odpovědí.
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	Když zastupující velitelka staniční policie Gallová otevřela dveře společenské místnosti, vyvalil se z ní tak hustý oblak kouře, až si v první chvíli myslela, že tam vypukl požár. Stačilo však jediné nadechnutí, aby podle nezaměnitelného pachu poznala, že zdroj kouře bude mnohem menší.

	„Madre Dios, přeskočilo ti, Ribeiro? Hned ten doutník uhas, než s ním spustíš požární poplach.“

	„Klid, Dolores,“ ušklíbl se holohlavý dlouhán usazený vedle dveří a nacvičeným pohybem přehodil doutník z jednoho koutku úst do druhého. „Myslíš si, že po patnácti letech ve vesmíru nevím, jak vyřadit požární hlásič?“

	Na důkaz svých slov zaklonil hlavu a vyfoukl obláček kouře přímo na čidlo ve stěně. Zelená kontrolka hlásiče pokračovala v pravidelném poblikávání, jako by v místnosti byl jen ten nejčistší přefiltrovaný vzduch.

	„A že mi tím přidusíš celý tým, je ti fuk?“

	„Zatím si nikdo nestěžoval.“

	„Jak si to pamatuju já, během posledních pěti minut jsme tě poslali hned do několika tělesných otvorů a přirovnali ke spoustě zvířat, což k většině z nich bylo pěkně nefér,“ ozval se z druhé strany místnosti zamračený Parades.

	„Paradesi, pokud nedokážeš ocenit vůni mé rodné Kuby, hned nad hlavou máš ventilačku. Stačí jen zvednout zadek a můžeš nasávat Eau de Sepian.“

	„Víš, co mi můžeš, Ribeiro?“

	„Vím, ale manželka by asi byla proti.“

	Gallová jen unaveně obrátila oči v sloup a v duchu litovala, že kdy přešla z armády do soukromého sektoru.

	„Vzhledem k tomu, jak je tady zahuleno, předpokládám, že se tu Singh v poslední době neukázal?“ zeptala se.

	Ribeiro zavrtěl hlavou. „Ne, od rána jsem ho neviděl. Stalo se něco?“

	„Diplomat z UTF ho požádal, jestli by si nesundal turban.“

	„A sakra.“ Ribeiro vyfoukl oblak kouře. „Kdy nám za něj UTF pošle náhradu?“

	Víra Ekama Singha byla pevnější než asteroidy, ze kterých těžili transolarit, ale když došlo na potlačování pěti zel, jeden ze základních principů sikhismu, hněv nad ním vítězil častěji, než by se komukoliv líbilo.

	„Singh to tentokrát ustál docela dobře, jen se urazil a šel do svojí kajuty, ale už jsou to skoro tři hodiny a komunikátor má pořád vypnutý.“

	„A zkusila jsi u něj zaklepat?“

	Gallová se na křenícího se Ribeira podrážděně zamračila. „A riskovat, že se bude zrovna modlit nebo meditovat, aby se pak místo po blbci z UTF povozil po mně? Zapomeň.“

	Ribeiro jen pokrčil rameny a nasadil výraz člověka, který právě nabídl skvělou radu, a nebylo mu dopřáno sluchu.

	Světla společenské místnosti krátce pohasla a pak s nepříjemným poblikáváním zase naskočila. Ribeiro se chtěl automaticky postavit, ale zarazil se uprostřed pohybu, když mu před obličejem proplul kousek popela z doutníku. Kouř v místnosti se nepřirozeně zavlnil a pak se všechny systémy vrátily do normálu.

	„Co to sakra bylo?“ zaklel Ribeiro. „Solární erupce?“

	„Nevím,“ hlesla Gallová. „Ale jestli Singha z kajuty nevytáhne tohle, tak už nic.“

	Gallová vytáhla komunikátor a chystala se se Singhem znovu zkusit štěstí, když se Parades náhle prudce rozkašlal. Ribeiro už se ho chystal okřiknout, ať to nepřehání, ale Argentinec prudce vstal, jen aby se hned svalil na zem. Naproti sedící Brazilka mu chtěla pomoct, když se dávivý kašel zmocnil i jí. A pak se rozkašlali i další.

	„Co se to doprdele děje?“

	Krátkovlasá Brazilka spadla ze židle a nehýbala se.

	Ribeiro zvedl zrak k mřížce ventilace, pod kterou Parades seděl. Cizí zápach ucítil jen o zlomek sekundy dřív, než se mu stáhlo hrdlo. Doutník mu vyklouzl z pusy, odrazil se od podlahového roštu a odkutálel se k Peruánci, který zoufale lapal po dechu.

	„Ribeiro?“

	Gallová stále mluvila. Nekašlala. Od ventilace stála nejdál.

	Ribeiro se z posledních sil zvedl ze židle, zapřel se Gallové dlaní o hrudník a vystrčil ji ze dveří, než se zhroutil na podlahu.

	Nestihl to. Už taky kašlala, ale jako jediná v místnosti v ruce držela komunikátor.

	„Plyn… plyn…“

	Ribeiro ztratil vědomí dřív, než by mohl zaslechnout odpověď.
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	Ve strojovně Salamis, která obvykle fungovala jako každý den seřizované švýcarské hodinky, zavládl organizovaný chaos, jenž se jen z posledních zbytků sil držel svého omluvného přívlastku. Šéfinženýr Doohan marně vzpomínal, kdy jeho děvče naposledy trpělo tolika neduhy. Zažil už se Salamis dvě bitvy a nouzové přistání, ale dnes jako by se každý systém rozhodl alespoň chvíli stávkovat. Všechny problémy však bledly v porovnání s tím, co předváděl transolaritový reaktor, když dva ze šesti jeho článků v řádu sekund prudce zvýšily výkon, který se v případě trojky vyšplhal na absurdních sto třicet pět procent a vytrvale stoupal.

	„Eskolová, proč ten výkon neklesá?“ zakřičel Doohan na reaktorovou specialistku. „Zasekly se regulační tyče?“

	„Všechny už jsou uvnitř, ale transolarit na beryllium skoro nereaguje,“ odpověděla zmateně Eskolová. „Jsou na sedmdesáti procentech a reakci jen trochu zpomalily.“

	„A jak je na tom izolační pole?“

	„Stabilní, ale nevím, na jak dlouho. Transolarit by tolik energie vydávat vůbec neměl.“

	Neměl, ale přesto to dělal. Doohan by dokázal technické parametry reaktoru třídy Victory citovat stejně snadno jako jiní lidé své oblíbené básně a věděl, že sto procent je pouze bezpečný výkon, nad nímž existovala riskantní šedá zóna. Ale sto třicet pět procent se nebezpečně blížilo maximu, který z reaktoru při zatěžkávacích zkouškách vytáhli v laboratoři.

	Zapípání ho upozornilo na příchozí hovor z můstku.

	„Doohan, strojovna.“

	„Roberte, jak je na tom reaktor?“

	Doohan se zarazil. Jak mohla kapitán vědět, co se ve strojovně děje? Potíže s reaktorem by se mimo strojovnu zatím projevit neměly.

	„Došlo v něm k nečekanému nárůstu energie, ale řešíme to,“ odpověděl. „Je tu něco, co bych měl vědět?“

	„Nákladní loď, která letěla ke stanici, právě explodovala a vše naznačuje, že na palubě byla transolaritová bomba.“

	Doohan ztěžka polkl. „Jsou si analytici jistí?“

	„Optické senzory zachytily Gardnerův efekt a další senzory to potvrdily.“

	O transolaritových zbraních se nepřekvapivě začalo uvažovat hned, jak se světu představil první transolaritový reaktor. Nejdřív provedli úspěšný test Rusové v soustavě Lazarev, a protože to byli Rusové a zvládli to jako první, použili rovných padesát kilogramů prvotřídního rafinovaného transolaritu. Výsledná exploze vypařila většinu planetky, která se svými rozměry blížila Saturnovu měsíci Phoebe, a spustila katastrofickou reakci v reaktorech výzkumné stanice a pěti přihlížejících plavidel. Když na místo o dva dny později dorazil hyperprostorovou anomálií přilákaný australský Explorer, našel jen vědeckou loď Akademik Pavel Alexejevič Čerenkov, která stihla včas odhodit jádro, a zpustošenou hvězdnou soustavu, kde nefungovaly žádné technologie založené na využívání hyperprostoru.

	Mezinárodní tým pod velením profesora Gardnera zasaženou oblast pět měsíců zkoumal, provedl vlastní pokus s jediným kilogramem transolaritu a získaná data byla tak děsivá, že necelý týden po odevzdání už se ve Valném shromáždění zvedaly ruce pro Úmluvu o zákazu vývoje, držení a použití zbraní na bázi transolaritu. Transolaritové bomby se tak staly nejrychleji zakázanou technologií v historii.

	Zákaz vývoje však znamenal, že se nikdy nepodařilo přesně zrekonstruovat, co se stalo uvnitř zasažených reaktorů, a Doohan se teď musel spoléhat na záznamy ochromené měřicí lodi a v půli useknutou telemetrii, již před zničením odeslala ruská stanice, protože všechny černé skříňky skončily rozprášené na atomy.

	Doohan si na jedné z obrazovek svého terminálu otevřel technickou databázi a požádal počítač o data z ruského pokusu a Gardnerova vyšetřování.

	„Roberte, Manuela Sáenz právě odhodila jádro i všechny rezervní články.“

	Sakra. Sáenz byla k epicentru exploze mnohem blíž, ale zároveň jejím směrem letěla Tiamat. Pokud jejich šéfinženýr chvíli před nepřátelským útokem ochromil loď, situace musela být zoufalá.

	„Řešíme to,“ zopakoval Doohan, zatímco rychle pročítal relevantní část závěrečného shrnutí.

	„A odhozené jádro právě explodovalo.“

	„Tak zlé… ano!“

	„Roberte?“

	„Omlouvám se, madam, studoval jsem záznamy z Lazarevského incidentu. Chtěl jsem říct, že naše situace není tak zlá a že se stále dá zvládnout. Data z Akademika Čerenkova ukazují, že v odhozeném jádru došlo krátce před explozí k utlumení jaderné reakce.“

	„Před explozí?“

	„Ta už byla nevyhnutelná, protože jádro bylo odpojené od chladicích a regulačních systémů,“ pokusil se ji rychle uklidnit Doohan. „Důležité je, že nestabilita transolaritu by měla být jen dočasná. V podstatě musíme pouze dostatečně dlouho odvádět nadbytečnou energii, než se stabilizuje.“

	„A jak to chcete udělat?“

	Budu improvizovat, jak jinak, pomyslel si Doohan, ale nahlas řekl: „Už máme plán, ale budeme muset zapojit i systémy, ke kterým bychom jinak potřebovali povolení od můstkových důstojníků.“

	„Máte ho mít, Roberte.“

	Spojení se přerušilo. Doohan si připadal jako obchodník s deštěm, ale takový už byl úděl šéfinženýrů.

	„Dobře mě poslouchejte, lidi!“ zakřičel a hlasitým písknutím se ujistil, že mu pozornost věnují úplně všichni. „Máme potvrzeno, že za naše problémy může transolaritová exploze v blízkosti Salamis.“ To vyvolalo spoustu tichých poznámek a kleteb. O Lazarevském incidentu se neučili jen reaktoroví specialisté. „Dobrá zpráva je, že naše problémy s transolaritem jsou jen dočasné a že se sám časem stabilizuje. Horší je, že teď někam musíme uklidit spoustu wattů a musíme to udělat rychle. Dejte se do toho, a pokud někoho z vás napadne něco radikálnějšího, jsem otevřený návrhům.“

	Všichni technici se vrátili ke konzolím, s výjimkou jednoho reaktorového specialisty, který se rozběhl do skladiště zkontrolovat náhradní články. Doohan na terminálu viděl, že několik systémů začalo odčerpávat víc energie, ale nárůst v článcích to prakticky ani nezpomalilo. Trojka už byla na sto čtyřiceti dvou procentech a čtyřka právě překročila stovku.

	„Šéfe, patří k radikálním řešením i skok?“ zavolal na něj skokový specialista Tyrol.

	„Podle toho, jak vyšiluje reaktor, musíme být v mrtvé zóně,“ řekl Doohan. „Tady skočit nemůžeme.“

	„Lodě nemůžou skočit z mrtvé zóny,“ opravil ho Tyrol. „Ale když to Gardner zkoušel, zkušební loď se do hyperprostoru dostala, jen ji to okamžitě vyhodilo zpátky na to samé místo.“

	Doohan se podíval na skokový pohon, který byl s přehledem energeticky nejnáročnějším systémem na Salamis.

	„Udělej to, Tyrole.“ Doohan se otočil zpátky k reaktorové specialistce. „Eskolová, jak jsou na tom rezervní články?“

	„Pětka i šestka jsou v klidu, šéfe, žádná samovolná reakce.“

	„A jednička a dvojka?“

	„V normě. Vypadá to, že je to neovlivnilo.“

	„Výborně. Stáhni je na minimum a odpoj ze systému, ať se naše holka krmí jen z trojky a čtyřky.“

	Stoupající čísla u vzbouřených článků zakolísala. Čtyřka se zastavila a neochotně ustoupila ze sto šesti na sto pět. Doohan se zatajeným dechem sledoval trojku, zíral na výhružně poblikávající červené číslo sto čtyřicet tři a tiše zaklel, když se po krátkém váhání zvedlo na sto čtyřicet čtyři.

	Na nástěnné obrazovce se objevil odpočet do skoku – pět minut a dvacet sedm sekund.

	„Šéfe, počítač v reaktoru hlásí olověné páry!“ zavolala na něj Eskolová.

	Transolaritové reaktory byly chlazené tekutým olovem. Pokud se začalo vypařovat, teplota v reaktoru musela přesáhnout 1749 °C.

	„A izolační pole drží?“

	„Je stabilní, šéfe.“

	„Zvyšte cirkulaci olova a regulační tyče zasuňte nadoraz, než se začne tavit berylliová slitina.“

	Doohan poklepal na sluchátko v uchu a spojil se s můstkem.

	„Beaufoy, slyším.“

	„Tady Doohan. Potřebuju, abyste zapnul hlavní trysky. Krátký zážeh, maximální výkon, okamžitě vykompenzovaný brzdnými tryskami, a opakoval to, dokud neřeknu jinak.“

	„Zopakujte to. To máme poskakovat na místě?“

	„Přesně tak, a kapitán s tím souhlasila.“

	Navigátor chtěl ještě něco namítnout, ale Doohan už přepnul na dalšího můstkového důstojníka.

	„Darvas. Tak co chcete po mně?“

	„Řekněte všem dělostřelcům, ať začnou naprázdno nabíjet magnetické prstence v dělech a protileteckých autokanonech. Maximální synchronizace, potřebuju tady dole pořádný kopanec.“

	„Rozumím.“

	Strojovna se nacházela v nitru Salamis, kde bylo pole inerciálních tlumičů nejsilnější, ale Doohan i tak přes podlahu cítil, jak sebou loď zmítá kvůli protichůdným tryskám. Náhlý nápor na reaktor přinesl ovoce a čtvrtý článek konečně vzdal své sebevražedné snažení a pokorně začal klesat do bezpečných čísel. Trojka však nadále odolávala, a přestože teď skoro sama táhla celou Salamis, číselný údaj osciloval pořád kolem sto čtyřicítky.

	Skoková časomíra se přiblížila k poslední minutě.

	„Podíl plynného olova dál stoupá a bubliny zpomalují cirkulaci! Hrozí selhání chladicího systému!“ varovala ho od reaktoru Eskolová. „Musíme zvážit –“

	„Jádro neodhodíme!“ okřikl ji Doohan vztekleji, než by chtěl. Reaktor neuměl odhodit jen jeden článek, museli by se zbavit celé reaktorové komory a opravy by zabraly hodiny. O základní systémy by se pak musel postarat záložní jaderný reaktor s výrazně nižším výkonem a Salamis by přišla o pohon, štíty a většinu zbraňových systémů. To nesměl dovolit, ne, když byla v soustavě Tiamat.

	K vibracím ze soupeřících trysek se nenápadně přidalo i chvění ze skokového pohonu. Na časomíře zbývalo posledních patnáct sekund.

	„Regulační tyče se začínají deformovat!“

	„Čekejte!“

	Skok.

	Doohan ucítil známé zamrazení, které projelo každou buňkou jeho těla, a rychle se podíval na obrazovku terminálu. Sto čtyřicítka tam stále byla, ale než stačil něco říct, číslo se začalo rychle snižovat a během několika sekund kleslo pod bezpečnou hranici, jak skok rozbouřenému článku vzal vítr z plachet. Doohan si hlasitě oddechl a v duchu poděkoval všem svatým, kteří si na něj dnes našli čas.

	„Eskolová, až se trochu uklidní, vyměňte třetí článek a pro jistotu ho vyhoďte z lodi,“ rozkázal Doohan, než zapnul komunikátor. „Kapitáne, problém s reaktorem byl vyřešen. Salamis je zpátky ve hře.“
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	„Co to sakra bylo?“ chtěl vědět Ramos, když krátce vypadla světla a umělá gravitace. Vyskočil z křesla a rozhlížel se kolem sebe, jako by odpověď mohl najít na stěnách konferenční místnosti.

	„Mám stejnou otázku,“ přidal se Teuth. Admirál se také postavil, levou ruku měl ohnutou v lokti a dlouhé prsty se vznášely nad vystouplým plátem jeho perleťového obleku. Marhoulovi bylo jasné, co se pod ním skrývá.

	„Hned to zjistím.“

	Vanegasová vstala, přešla ke komunikačnímu terminálu u stěny a spojila se se strojovnou. O několik rychlých španělských otázek později terminál vypnula a vrátila se k jednacímu stolu.

	„Podle šéfinženýra došlo k prudkému zatížení ochranného štítu, a protože se jedná o prioritní systém, počítač krátce odpojil méně potřebné systémy, než to kompenzoval zvýšeným výkonem reaktorů.“

	„Zatížený štít?“ zopakoval Marhoul. „Někdo na nás útočí?“

	„Ne, veliteli, nikdo na nás neútočí,“ ujistila ho Vanegasová. „Šlo o zatížení celého štítu. Nejpravděpodobnějším důvodem je srážka s mračnem mikrometeoritů nebo sluneční erupce. Sangreal je dost blízko, aby nás mohla zasáhnout rozptýlená sluneční hmota. Už jsme zažili obojí, tentokrát to bylo jen o trochu silnější.“

	„Stejně bych o tom raději informoval Salamis,“ řekl Marhoul.

	„Pochopitelně. Můžete se s ní spojit přes terminál, který jsem právě použila.“

	Marhoul vstal a zamířil k terminálu, když se otevřely dveře a dovnitř vpadl policista Hernandez, který před nimi držel hlídku. Sépianský mariňák dorazil hned za ním.

	„Madam, právě se se mnou spojila zástupkyně Gallová,“ vyhrkl. „Říkala něco o plynu a pak se spojení přerušilo. Zkoušel jsem jí znovu zavolat, ale nezvedá mi to. Nikdo to nezvedá, včetně velitele Singha.“

	„Kde byla Gallová?“ chtěla vědět Vanegasová.

	„Asi ve společenské místnosti jako všichni ostatní.“

	„O čem to mluví? Jaký plyn?“

	„Teď ne, pane Stansfielde.“ Vanegasová se vrátila ke komunikačnímu teminálu a zavolala společenskou místnost. Hovor nikdo nepřijal.

	„Můžete odsud zapnout kameru na jejich terminálu?“ zeptal se Marhoul, když se postavil vedle správkyně.

	„Ano, můžu.“ Vanegasová se proklikala přes pár příkazových nabídek a zadala svůj osobní kód. Na terminálu se otevřela obrazovka videohovoru. „Madre Dios.“

	V části místnosti, kterou kamera zabírala, leželo šest bezvládných těl v uniformách staniční policie. Někteří vypadali, jako by spadli ze židlí, a u dalších se zdálo, že se snažili odplazit ke dveřím. Ramos a Teuth přišli k terminálu a zkoumali scénu na displeji.

	„Vyšlo to z ventilace.“ Ramos poklepal na část ventilační mřížky v rohu obrazovky. „Tihle dva se zhroutili na místě, ale další už věděli, že se něco děje, a pokoušeli se utéct.“

	„Ale zatím je to nezabilo. Vidíte?“ Marhoul ukázal na muže, který ležel přímo pod ventilací. Jeho pravá ruka sebou škubla a prsty rychle zakmitaly, jako by hrál na neviditelný klavír. O pár sekund později naproti ležící žena prudce narovnala pokrčenou nohu. „Na nervový plyn jsou záškuby příliš lokalizované a mírné. Viděl bych to spíš na sedativum.“

	„Bylo by lepší, kdyby zemřeli,“ řekl Teuth. Když se k němu otočili, dodal: „Jsou infikováni korzárskými nanity.“

	„Jste si jistý?“

	„Je to známá korzárská taktika. Aerosol v jejich torpédech někdy slouží zároveň jako přenašeč nanitů a sedativum. Když je oběť v bezvědomí, převzetí kontroly je rychlejší, protože hostitel nemůže aktivně vzdorovat. Občasné pohyby jsou následek formování implantátů v motorickém centru mozku.“

	„Ten plyn je otrávil nanity?“ vyhrkl šokovaně Okoro. „My teď máme na palubě Korzáry?“

	Pollastriová se ho pokusila utěšit, ale Okoro ji odstrčil. Pečlivě udržovaná diplomatická maska spadla a pod ní se objevil k smrti vyděšený člověk.

	„Může se ten plyn dostat k nám?“ zeptal se Marhoul správkyně.

	„Neměl by.“ Vanegasová si otevřela postranní okno a ukázala jim zmenšené schéma stanice. „Kvůli upravenému vzduchu je tato část stanice odpojená od hlavní kontroly prostředí. Vzduch teď cirkuluje tímto směrem.“ Vanegasová přejela prstem po jedné lince. „Společenská místnost je tady a vzduch odsud poputuje nejdřív do recyklace, a pokud se opravdu jedná o aerosol, jak se domnívá tady admirál, filtry ho zadrží i s nanity.“

	Policista se znovu pohnul. Převalil se na bok, opřel se rukama o podlahu a pomalu se zvedal. Když se otočil ke kameře, většina svalů ve tváři byla ochablá a otevřené měl jen jedno skelné, nemrkající oko. Opatrně, jako by si před každým krokem musel vzpomenout, jak mu fungují svaly, se potácel k bezpečnostnímu terminálu na protější stěně.

	„Ony už ho ovládly?“ zeptal se nevěřícně Marhoul. „Podle našich vědců by to mělo trvat nejméně půl hodiny, spíš déle.“

	„To závisí na množství vstřebaných nanitů. Podle našich zkušeností to obvykle trvá čtyři až osm minut, pokud byly nanity podány injekčně do vertebrální tepny, sedm až šestnáct minut, pokud jsou nanity vdechnuty, a třiadvacet až pětatřicet minut, pokud byly vstřebány trávicí soustavou. A tohle navíc není plné ovládnutí,“ upřesnil Teuth. „Nanity jen využívají jeho motoriku, ale k vyšším mozkovým funkcím zatím plný přístup nemají. Obvykle to dělají, aby oběť přesunuly z místa, kde hrozí její nalezení, než bude převzetí dokončeno. Stavu, kdy mohou úspěšně imitovat chování infikované osoby, pak dosahují za přibližně dvojnásobnou dobu.“

	Policista se zastavil, u pasu svěšená ruka zaškubala prsty. Udělal další dva váhavé kroky, opřel se levou rukou o stěnu a pravou natáhl k dotekové obrazovce. Prsty sebou znovu zakmitaly, ve stejném pořadí, jako když ležel na zemi, a otevřely několik nabídek, volby byly odsouhlaseny jen zlomek sekundy poté, co se zobrazily. Na obrazovce zablikala výzva k zadání přístupového kódu.

	„Co si může přes ten terminál zpřístupnit?“ zeptal se znepokojeně Marhoul. „Může nás přes něj ohrozit?“

	„Policista Parades nemá žádná speciální oprávnění,“ uklidňovala ho Vanegasová. „Může si přes něj zpřístupnit vnitřní kamery a osobní složky posádky, ale to je vše.“

	Ruka s nepřirozeně ohnutými prsty se přesunula nad klávesnici a rychlými, jistými pohyby naťukala osobní kód.

	„Počkat, to není jeho…“

	Obrazovka komunikačního terminálu zhasla.

	„Co se to sakra stalo?“ chtěl vědět Ramos.

	„Právě vyřadil vnitřní komunikaci, ale nebyl to jeho kód, předčíslí patřilo jinému státu.“ Vanegasová se proklikala nabídkami na stejnou obrazovku jako Parades. „Toho jsem se obávala. Použil kód zástupkyně Gallové.“

	„Můžete to zrušit?“

	„Nemůžu. Je to nové opatření, kdyby se na stanici dostali Korzáři. Velení se obávalo, že civilní pracovníci by podlehli jako první. Ke zrušení je potřeba zadat dva kódy a z lidí, co zůstali na Muribece, má příslušné kódy jen velitel Singh a jeho zástupkyně Gallová.“

	„Velení předpokládalo, a realita je ve finále úplně opačná,“ povzdechl si podrážděně Ramos. „Proč mě to nepřekvapuje.“

	„S Gallovou očividně počítat nemůžeme a Singh je asi ve své kajutě,“ odtušil Marhoul. Takhle to dopadalo, když se dal systém otevřít jen několika klíči a nepřítel se zmocnil jednoho z klíčníků. „Jak k tomu kódu vůbec přišel?“

	„Z paměti zástupkyně Gallové,“ řekl Teuth. „Korzáři již museli vytvořit lokální komunikační pole. Policista Parades byl nejblíže ventilaci a vstřebal největší množství nanitů, a proto ho využily jako nástroj k ovládání terminálu, zatímco z paměti zástupkyně Gallové extrahovaly potřebné informace.“

	Pod červeným řádkem upozorňujícím na vyřazení vnitřních komunikačních systémů zrudl další, když Korzár odpojil i externí komunikační systém.

	Vanegasová rychle poklepala na jiný řádek seznamu a zadala svůj bezpečnostní kód. Počítač ho tentokrát přijal.

	Z chodby se ozvala hlasitá rána doprovázená mnoha dalšími, ke kterým došlo hlouběji ve stanici. Když se Marhoul otočil a podíval se otevřenými dveřmi na chodbu, jíž přišli od lanovky, přehrazovala ji spuštěná přepážka s číselným zámkem uprostřed.

	„Co jste to udělala?“

	„Spustila jsem nouzové uzavření stanice,“ řekla Vanegasová. Rychlým pohybem prstu rozdělila obrazovku na dvě části a začala se propracovávat novými nabídkami.

	Marhoul čekal, že se tam objeví další bezpečnostní program, ale polovinu monitoru nakonec zakryl formulář. „A tohle?“

	„Moment, veliteli.“

	Na původní polovině terminálu zrudl další řádek. Korzárská loutka je právě odstřihla od kamerového systému.

	Vanegasová bleskově vyplnila formulář. V pravém spodním rohu se zvýraznil šedý kruh, a když k němu Vanegasová přitiskla palec, vedle kruhu se objevil její podpis. Správkyně ještě odklikla potvrzení, odstrčila se od terminálu a hlasitě si oddechla. „Teď už se do systému nedostane.“

	„Jste si jistá?“

	„Naprosto.“ Vanegasová se na něj unaveně usmála. „Právě jsem Gallovou propustila pro hrubé porušení pracovní smlouvy v podobě spáchání trestného činu na palubě stanice. Počítač všechny její kódy okamžitě zrušil.“

	„Na to stačil jen vyplněný formulář?“

	„No, ještě zbývá trocha papírování, ale vyhazov je jedna z mála věcí, kde byrokracie funguje nadsvětelnou rychlostí. Už jsme v bezpečí.“

	Marhoul se pochybovačně podíval na přepážku. „Já bych si tak jistý nebyl, madam. Jsme na těžební stanici, a mě napadá hned několik nástrojů, jimiž by se mohli dostat skrz. Tohle je jen dočasné řešení. Na Muribece zůstat nemůžeme.“

	Ramos souhlasně přikývl a admirál Teuth ho podpořil cinknutím chapadel.

	Tuhle bouři v úkrytu nepřečkají.

	„Ukažte mi prosím mapu Muribeky.“ Vanegasová mu vyhověla. Galaxie nad holoprojektorem se rozplynula a nahradil ji poloprůhledný hologram stanice. Každou delší chodbu na ní teď přerušovala nejméně jedna červená přepážka. Marhoul našel zasedací místnost a pak stanici lanovky, kterou přijeli. „Kde je ta společenská místnost?“

	Vanegasová na ni ukázala. Cesta k lanovce samozřejmě vedla kolem ní. Tudy neprojdou, na to s sebou měli příliš mnoho civilistů. Pollastriová navíc vypadala, že se každou chvíli sesype, a Okoro k tomu taky neměl daleko.

	Zatraceně.

	Se dvěma družstvy mariňáků na štítové stanici by se už ubránit dokázali. Poručík Codrescuová nakonec na Muribeku určitě přijde, touhle dobou už se musela pídit po příčině výpadku komunikace, ale staniční policie o ní věděla a určitě jí to neulehčí.

	„Jiná cesta než lanovka odtud není?“

	„V hangáru máme tři asteroidové remorkéry.“

	Vanegasová hangár ukázala na mapě. Byl ve spodní části stanice hned nad rafinerií.

	„A staniční policie o nich samozřejmě ví taky.“ Marhoul pro jistotu spočítal paluby mezi hangárem a zasedací místností, ale bylo mu brzy jasné, že se tam nemohou dostat dřív než Korzáři. „Potřebujeme něco, na co hned nepřijdou.“

	„Veliteli, Muribeca není středověký hrad s tajnými chodbami. Odtud žádná…“ Vanegasová se zarazila a podívala se na mapu. „Ještě je tu servisní hangár. Je umístěný nahoře pod hlavní štítovou stanicí. Právě teď tam je čtvrtý remorkér.“

	To už vypadalo nadějněji. Pokud budou postupovat nahoru, začnou se alespoň vzdalovat od Korzárů.

	„A poletí?“

	„To je na tom to nejlepší, veliteli. Remorkér je neopravitelně poškozený a čeká na odvoz ze stanice. Počkejte, nechte mě to vysvětlit,“ řekla Vanegasová, když se Marhoul chystal něco namítnout. „Remorkér jsme museli vyřadit kvůli strukturálnímu poškození. Nemůže dál tahat asteroidy, ale jeho pohon je v naprostém pořádku. Všichni servisní technici, kteří na něm pracovali, ze stanice odletěli, včetně našeho technického ředitele, a policisté patrně nevědí víc, než že je to vrak určený do šrotu.“

	„Dobře, to už zní jako plán,“ pokýval Marhoul hlavou. Sklonil se k hologramu a podíval se zblízka na společenskou místnost, ve které se už touhle dobou probouzeli další Korzáři. „Můžete se dostat k záznamům kamer, když Korzáři odpojili sledovací systém?“

	„Ano, ze své pracovny.“

	„Jak je daleko?“

	„Ve vedlejší chodbě.“

	„Výborně.“ Marhoul se narovnal. „Kapitáne Ramosi, mohl byste s policistou Hernandezem naplánovat nejlepší trasu k servisnímu hangáru? A přiberte i admirála Teutha. Naše stanice sice nezná, ale o Korzárech toho z nás ví nejvíc.“

	„Postarám se o to, veliteli.“ Diplomati i policista panikařili, ale Ramos byl naprosto klidný. Určitě to nebylo poprvé, co se musel tajně vypařit z místa, kde neměl co dělat. Marhoul mohl jen doufat, že součástí jeho kariéry u rozvědky bylo i pár úspěšných exfiltrací. „Vy se nezapojíte?“

	„Později. Půjdu teď se správkyní do její pracovny a podívám se na archivované záběry z kamer z okolí společenské místnosti. Snad se mi podaří zjistit, kolik tam bylo lidí.“

	Ramos jen přikývl, než se otočil k mapě a mávnutím ruky k sobě od dveří přivolal i nervózního policistu. Po chvíli už spolu s admirálem Teuthem strkali prsty do hologramu a zvýrazňovali potenciální únikové cesty.

	Marhoul se rychle otočil k odchodu, aby odolal nutkání prohlížet si diplomatický tým UTF. Podle správkyně na Muribeku od chvíle, co ji vybrali jako místo konání schůzky se Sépiany, nikdo nepřiletěl a na Salamis se cíl dozvěděli teprve těsně před odletem. Takže pokud se nějaký Korzár na Muribece hodně dlouhou dobu neskrýval, existovaly jen dvě možnosti, jak se nanity na stanici dostaly.

	Buď je sem přivezl někdo z diplomatického týmu, nebo Teuth s Ledonellou, a protože každému po přistání zkontrolovali hlavu skenerem, korzárské implantáty je k tomu přinutit nemohly.

	Měli mezi sebou kolaboranta.
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	Kapitán Faris al-Turabi nehybně sledoval následky transolaritové exploze. Na můstku UTSS Tiamat nepadlo jediné slovo, veškeré potřebné informace k němu putovaly přes lokální komunikační pole generované nanitovými implantáty, a al-Turabi je stejně mlčky třídil a vyhodnocoval.

	Strategie, kterou jeho hostitel nazýval trojský kůň, nedosáhla předpokládaného účinku. Jedno plavidlo bylo vyřazeno z boje, když muselo odhodit jádro. Druhé lidské plavidlo mělo viditelné potíže, ale zdálo se, že problémy s reaktorem vyřešilo. Třetí plavidlo také nejevilo žádné problémy, ale to se dalo očekávat. První nepřátelé měli s transolaritovými zbraněmi mnohem víc zkušeností. A štítové stanice Muribeky se nacházely příliš daleko, aby je exploze dokázala ovlivnit.

	Z izolované části mysli, kde uchovával zbytek osobnosti svého hostitele, zaznamenal silnou emoci. To samo o sobě nebylo nic neobvyklého, al-Turabi už byl na prudké záchvaty vzteku, nenávisti a zoufalé touhy po smrti zvyklý, ale tahle hostitelova emoce se od ostatních lišila. Pečlivě ji zanalyzoval a určil ji jako radost.

	Našel hostitel uspokojení v selhání plánu?

	Al-Turabi emoci porovnal s pocity, které jeho hostitel prožíval, když byla Tiamat těžce poškozena v bitvě a nepřátelské lodi se podařilo uprchnout. Byly podobné, ale ta současná byla mnohem silnější a prodchnutá něčím dalším. Hrdostí? Sebeuspokojením?

	Bylo snad selhání strategie zapříčiněno skrytou vadou, o níž hostitel věděl a zatajil ji?

	Al-Turabi si plně uvědomoval rizika spojená s uchováváním aktivní hostitelské mysli s přístupem ke smyslovým vjemům. Přestože byl hostitel odříznutý od všech kontrolních funkcí, často se pokoušel vzdorovat, některé mysli však byly příliš cenným zdrojem na to, aby byly zcela uspány, a mysl kapitána al-Turabiho nabízela kreativní myšlení, které nanity nedokázaly plně nahradit.

	Znovu přehodnotil celý plán.

	Nepřátelská plavidla dovolila přiblížení civilní lodi, přesně jak hostitel tvrdil. Když se objevila Tiamat, válečné plavidlo ze stejného společenství chtělo civilní loď bránit, což také odpovídalo předpokládanému vývoji. Nepřátelé si však až příliš brzy uvědomili, co se děje. Něco je muselo varovat.

	Když plán připravoval, prověřil si každý detail, který mu hostitel nabídl. Dotazy projektované do jeho mysli přicházely mnohem rychleji, než by dokázalo mluvené slovo, a bombardovaly hostitele otázkami, dokud se z odpovědí nestala jediná automatická reakce. Lhaní bylo vyloučené. Jedinou možností byla špatně formulovaná otázka, která nabízela prostor k zamlčení důležité informace.

	Další pocit uspokojení, ale tentokrát s náznakem strachu.

	Ano, byla to špatně formulovaná otázka. Až bitva skončí, důkladně hostitele vyslechne a zjistí, co mu zatajil. Znovu se mu to nepovede.

	Podíval se na ochromenou loď, která nesla označení SAUSS Manuela Sáenz. Napojil se na smysly senzorového důstojníka a potvrdil si, že plavidlo je prakticky nepoškozené a po odhození jádra téměř bezbranné. Spolu s posádkou představovalo cenný zdroj.

	Al-Turabi se přes několik prostředníků spojil s hangáry a vydal nové rozkazy.

	K Manuele Sáenz vyrazila letka Diamondbacků, Comod plných mariňáků a Gharialů vyzbrojených nanitovými torpédy.
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	„Ernö, jak to vypadá s Tiamat?“ zeptala se kapitán Kallirisová, když jí strojovna potvrdila, že Salamis je připravená k bitvě.

	„Stále udržuje pozici, madam,“ odpověděl zbrojmistr Darvas. „Zaznamenáváme jen korekční zážehy trysek.“

	„Mohl ji ochromit výbuch Luny de Papel?“

	„Nepravděpodobné, madam,“ zavrhl Darvas nepatrnou šanci, že se Korzáři střelili do vlastní nohy. „Poziční světla jim ani nezablikala, přesně věděli, jak daleko mají zůstat.“

	Při poslední poznámce Kallirisová mezi prsty nervózně protočila pramínek vlasů. Pokud Korzáři věděli, jakou je potřeba udržovat vzdálenost, aby je Gardnerův efekt plně nezasáhl, museli toho o transolaritových zbraních vědět mnohem víc než lidé.

	„Tarjo, jak je na tom Manuela Sáenz?“

	„Podařilo se jim zpomalit rotaci, ale manévrovací trysky mají viditelně nižší výkon,“ hlásila Korpiová. „Stále fungují jen na záložní reaktor.“

	„A záchranné čluny, které vypustila?“

	„Ve všech jsme naměřili silnou radiaci. Pravděpodobně je odhodili kvůli přetíženým energetickým článkům.“

	To byla první dobrá zpráva od chvíle, co se v soustavě ukázala Luna de Papel. Vyzvedávání záchranných modulů během bitvy by byla riskantní operace a Korzáři Ženevskou konvenci o vesmírných trosečnících určitě nepodepsali. S jejich napadením by neváhali, kdyby jim to poskytlo okamžitou výhodu, a možná by se je pokusili vyzvednout sami, aby trosečníky na Tiamat napumpovali nanity.

	„Tarjo, spojte mě přes komunikační laser s Manzanellou,“ řekla Kallirisová. Transolaritová exploze znemožnila subprostorovou komunikaci, ale vyjednavači při domlouvání setkání počítali i s touto diskrétnější metodou.

	„Spojení se nedaří navázat, madam,“ řekla jí po chvíli zamračená Korpiová. „Na naší straně by mělo být vše v pořádku… co to? Kapitáne, na hlavní obrazovce.“

	Korpiová si pro sebe ukradla levý spodní roh obrazovky a přepojila tam záběry kamery z levoboku. V prostoru zářily tři nazelenalé přímky, jak obvykle neviditelný komunikační laser zasáhl hyperprostorovou mikrotrhlinu a exotické prostředí ho rozlámalo na několik paprsků. Korpiová se s ním pokusila pohnout, ale v prostoru mezi Salamis a Manzanellou jako by se skrývalo obrovské zrcadlové bludiště, které laserový paprsek odráželo od sépianské lodi.

	„Můžete se s nimi spojit přes rádiové vlny?“ zeptala se Kallirisová.

	„Teoreticky ano, ale signál bude rušený a Sépiané neznají naše šifrovací protokoly. Je tu značné riziko, že nám nebudou rozumět, zatímco Tiamat bude moct naše hovory zachytit.“

	Jeden vlas se zadrhl o nehet a teď se vytržený kýval na konečku prstu. Kallirisová pevně sevřela opěrku křesla, aby se ke svému zlozvyku nevrátila.

	„Kdo z našich techniků nejlépe rozumí sépianským komunikačním technologiím?“ zeptala se.

	„Specialistka Salazarová,“ odpověděla bez zaváhání Korpiová. „Připravovala Salamis na jednání a na Marzanně pracovala i přímo se sépianskou technikou.“

	„Pošlete ji do hangáru, ať se připraví k přesunu na Manzanellu, aby jim pomohla s obnovením spojení. Ani jeden z nás si nemůže dovolit letět proti Tiamat naslepo.“

	„Ano, madam.“

	Kallirisová se podívala na záběry sépianské lodi. Nezdálo se, že by měla technické potíže, ale za celou dobu se ani nepohnula. Kapitán Thidis vyčkával a nebylo těžké odhadnout proč. Byl v cizí soustavě obklopený neznámými plavidly, z nichž jedno bylo nepřátelské, další těžce poškozené a s posledním nemohl navázat kontakt. I nejrutinnější krok by mohl být mylně interpretován jako útok, zvlášť když nepřítel disponoval nanity, které proti vám mohly kdykoliv obrátit i nejvěrnější spojence. Na okolních lodích se z jeho pohledu právě teď mohlo odehrávat úplně cokoliv.

	„Kapitáne, Tiamat vypustila pomocná plavidla,“ upozornil ji Darvas.

	„Útočí na Sáenz?“

	„Nemyslím si, madam.“ Darvas zvýraznil plavidla opouštějící hangáry Tiamat. Kromě Diamondbacků a Gharialů mezi nimi byla i čtyři Comoda. „Chystají se na ni nalodit.“

	„A Tiamat se stále nehýbe?“

	„Přesně tak, madam,“ potvrdil Darvas.

	Korzáři chtěli Manuelu Sáenz, ale nechtěli riskovat, že se dostane do křížové palby. Moderní raketový křižník pro ně musel být velkým lákadlem, a zároveň jim sloužil jako živý štít. Kallirisová nepochybovala, že kdyby se teď pokusila o útok na Tiamat, těžký křižník bude do poslední chvíle manévrovat, aby bezbranná Manuela Sáenz zůstala přímo mezi ním a útočníky. Ale pokud k Sáenz také pošle jen bitevníky a Comoda s mariňáky, Tiamat patrně zůstane na místě. Mariňáci v Comodech budou z korzárského úhlu pohledu jen další potenciální hostitelé nanitů.

	„Může se Sáenz bránit?“ zeptala se Darvase.

	„Její obranné možnosti jsou minimální,“ odpověděl zbrojmistr. „Záložní generátor není dost silný, aby utáhl obranné autokanony. Teoreticky by mohli nabít jednu nebo dvě obranné baterie, ale Korzáři se jim bez problémů vyhnou a přiblíží se z jiné strany.“

	„Můstek strojovně,“ řekla Kallirisová. „Roberte, jak těžké by bylo opravit hlavní reaktor Manuely Sáenz, když z něj vyhodili jádro? Stačilo by dost energie, aby mohli zprovoznit obranná protiopatření.“

	„Už jsme to tady začali probírat, kapitáne,“ odpověděl šéfinženýr Doohan. „Za předpokladu, že už na jeho opravě pracují, by první článek mohli zapojit do hodiny.“

	„Opravdu do hodiny?“ ujišťovala se Kallirisová.

	„Ano, kapitáne. Pokud u nich někdo neodflákl zásobování, musí mít ve skladišti náhradní komory, takže bude stačit přesunout jednu ze skladiště, nainstalovat, napojit rozvody a chlazení a zapojit transolaritový článek, na napájení autokanonů bude stačit taky jeden. Instalace dalších už bude časově náročnější, protože budou pracovat se živým reaktorem. Ale podle údajů ze senzorů to vypadá, že odhodili všechny náhradní články. Budeme jim muset přivézt pár vlastních, což může opravy trochu protáhnout.“

	„Děkuji, Roberte. Řekněte skladníkům, ať je naloží do Comoda 1.“

	„Provedu, kapitáne.“

	Kallirisová přerušila spojení, a protože velitel Marhoul se nacházel na Muribece, zavolala přímo na komunikátor majora Gelua.

	„Gelu,“ ozvalo se strohé potvrzení příjmu.

	„Majore, tady kapitán. Připravte útočné týmy k výsadku na Manuelu Sáenz.“ Kallirisová se krátce zarazila, když si uvědomila, že jeden útočný tým doprovázel Marhoula na Muribeku. „A přiberte i obranný tým podporučíka Nouwenové. Předpokládejte přítomnost mariňáků z Tiamat i ovládnutí posádky nanity. Vaší prioritou bude zabránit převzetí Manuely Sáenz Korzáry, dále pak přivezení náhradních transolaritových článků a zprovoznění jejich reaktoru.“

	„Rozumím, madam,“ potvrdil Gelu, než po krátkém zaváhání dodal: „Vzhledem k tomu, že předpokládáme ovládnutí posádky Sáenz, navrhuji, abychom s sebou vzali někoho, kdo na opravu reaktoru dohlédne.“

	„Dobrá připomínka, majore. Spojte se se šéfinženýrem Doohanem a vyžádejte si, koho bude třeba.“

	„Rozkaz, madam.“
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	Zaleski otevřel dveře kajuty, tašku s nářadím upustil na podlahu a svalil se na židli před osobním terminálem. Podezřívavě se podíval na svůj oběd. Jakmile se ukázalo, že Salamis nehrozí bezprostřední útok, lodní jídelna přešla na „krabičkový režim“. Když někdo z posádky dostal krátké volno, v jídelně si vyzvedl víčkem uzavřenou krabici s hotovým jídlem, aby pak během bitvy nepadl hlady. Zaleski sloužil dost dlouho, aby věděl, že u krabičkového jídla se víc než na chuť hledí na rychlost, s jakou se dá sníst. V praxi to znamenalo, že jídlo bude nevábným kompromisem mezi možností napíchnout všechno na vidličku a nutností to v případě pohotovosti bez delšího kousání spolknout.

	Když odtrhl víčko, na dně leželo několik malých noků obalených hustou omáčkou, která údajně obsahovala rajčata a koření, ale ve skutečnosti měla sloužit jen jako lubrikant pro rychlejší cestu jícnem.

	„Vejdi a neuškoď,“ zabručel Zaleski, nabodl nok, strčil ho do pusy a za pomalého přežvykování zapnul terminál a přihlásil se do pošty. Na řádku s osobními zprávami na něj poblikávala jen depresivní nula.

	„Nikdo nevolá?“

	Zaleski se lekl, až mu z toho zaskočil kousek noku. S odkašláváním se otočil a zamračil se na Callahana, který ležel na posteli, kolena měl přitažená k hrudi a přehraboval se vidličkou v dnešní specialitě šéfkuchaře. Vůbec si nevšiml, že tam je.

	„Neučila tě máma, že přes rameno se nečte?“

	„Jo, ale o čtení z boku neřekla ani slovo,“ ušklíbl se Callahan. „Teď vážně, cos čekal? Jsme v mrtvé zóně, sem pošta nedorazí pěkně dlouho.“

	„Myslel jsem si, že by mi mohlo něco přijít, než se to celý podělalo.“

	„I kdyby ti někdo něco poslal, stejně by to viselo v komunikační bóji. Zapomněl jsi snad, že po dobu jednání omezili…“ Callahan se zarazil, odložil večeři a předklonil se. „No to snad ne! Tys jí dal svoje zlatý číslo! Jak dlouho sis ho sušil? Dva roky?“

	„Jdi se bodnout, Henry.“

	„Takže dal?“ Callahan se zasmál. „To na tebe ta bella musela udělat pořádný dojem. Sakra, kéž bych v tom baru byl s vámi a viděl, co se tam dělo.“

	„Neslyšel jsi, co jsem ti říkal? Nebo na to potřebuješ půjčit i moji vidličku?“ odsekl Zaleski, i když věděl, že tohle Callahana jen tak nepustí. Litoval, že mu o zlatém čísle kdy řekl.

	Zaleského nejstarší sestra Waleria pracovala v komunikačním oddělení flotily a k třicátinám mu dala „zlaté číslo“, které obvykle dostávali jen diplomaté a špioni. Mezihvězdná komunikace se třídila podle důležitosti, kdy běžná osobní komunikace mohla v retranslačních stanicích zůstat i několik dní, pokud byl příliš velký provoz, zatímco oficiální rozkazy se tam nezdržely ani hodinu. Zlaté diplomatické číslo nejenže využívalo vysokorychlostní komunikační dálnici, ale obcházelo i některá omezení komunikačního provozu.

	Waleria ho upozornila, že ho nemůže používat často, nanejvýš tak na deset, patnáct zpráv, než by ho musela aktualizovat, ale k udržení vztahu by mu to prý mělo stačit. Zaleski měl neblahé tušení, že se ho tím jen snaží nahnat do chomoutu, protože stará máti Zaleská těžce snášela, že ji ani jeden z jejích čtyř kariéristických potomků nepožehnal vnoučaty, a při každém rodinném setkání jim to připomínala. Jak řekla jeho mladší sestra Klara, měli nanejvýš dva roky, aby se jeden z nich za rodinu obětoval, protože jinak bude na někoho o příštích Vánocích doma čekat pečlivě vybraná partie, kněz a matka, která nebude brát ne jako odpověď.

	Callahan se do něj chystal znovu rýpnout, když kdosi silně zabušil na dveře.

	„Vstupte,“ zavolal Zaleski. Byl vděčný, že někdo přeruší proud Callahanových nevhodných myšlenek, ale když nečekaného návštěvníka uviděl, probírání soukromého života najednou vypadalo mnohem lákavěji.

	„Technický specialisto Zaleski, rád vás znovu vidím,“ řekl major Gelu a ve tváři měl stejný výraz jako kočka, která na zahradě našla ptáka se zlomeným křídlem.

	„Čím vám mohu posloužit, majore,“ zeptal se Zaleski a přál si, aby odpověď zněla absolutně ničím.

	Gelu pomalu zvedl ruku a poklepal na svůj FAC. „Podle záznamů máte kvalifikaci i na nouzovou opravu reaktorové komory. Je to pravda?“

	„Je to pravda,“ potvrdil opatrně Zaleski. Proč se ho na to Gelu ptal? Na Salamis měli hned několik reaktorových techniků, tak proč s tím šel za opravářem? Jenže Salamis nebyla jediná loď v soustavě, která měla problémy s reaktorem.

	Zaleski ztěžka polkl. Nepatrné škubnutí v koutku Geluových úst mu potvrdilo, že situaci odhadl správně.

	„Za pět minut odlétá na Manuelu Sáenz výsadek a já v něm potřebuji mít někoho, kdo jim do reaktoru nainstaluje nové články. Ocenil bych, kdybyste šel dobrovolně, ale pokud to potřebujete dostat rozkazem…“

	„Chápu, chápu.“ Zaleski si ztěžka povzdechl. To má za to, že se párkrát před mariňáky stavěl na zadní. „Za pět minut jsem v hangáru.“

	Callahan si za Geluovými zády poklepal prstem na spánek a lítostivě se na něj podíval.

	Gelu ho v žádném případě nemohl vidět, ale přesto se s dokonalým načasováním zeptal: „Zvládnete to sám, nebo mám přibrat i kolegu?“

	Lítostivý výraz okamžitě nahradila špatně skrývaná hrůza.

	Zaleski se krátce zamyslel a Callahan jako by za každou promlčenou sekundu zestárl o pár měsíců. „Myslím, že to zvládnu. Stačí, když mi přidělíte někoho, kdo nebude úplně levej a umí poslouchat.“

	„Dobře. Za pět minut v hangáru. Vybavení už budete mít připravené. Nezpozděte se.“

	Callahan počkal, až se za Geluem zavřou dveře, a hlasitě si oddechl. „Díky, Jerzy, tohle máš u mě. Budu ti tu držet palce.“

	„Radši přemýšlej, která moje sestra se ti líbí nejvíc.“

	„Cože?“

	„No, já jen, že jestli tam zařvu a máma se dozví, žes mi nehlídal záda, bude svatba s její dcerou a příslib nejméně tří vnoučat to jediný, co ti zachrání kejhák.“
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	Druhá a čtvrtá letka Diamondbacků postupně vyletěly z hangáru a seřadily se před Salamis, spolu se zbytkem Jollyiny letky tu čekalo osm bitevníků. Gharial 1 se také odlepil od trupu Salamis a držel se za rychlejšími bitevníky, obě kulometné věže měl vysunuté a obsazené.

	„Všichni jsou venku,“ řekla do vysílačky Jolly. „Jak jsou na tom mariňáci?“

	„První dvě Comoda už jedou výtahem a třetí je připravené před ním,“ odpověděl jí z leteckých operací Aicard. Luna de Papel se objevila jen pár minut po konci jeho hlídky, a zatímco Jolly měla stále téměř plné nádrže, on teď musel netrpělivě čekat, až se situace v hangáru uklidní a technici mu palivo doplní. „Jakmile budou venku, vyrazíte k Manuele Sáenz.“

	„Kdo má zůstat s Comody?“

	„Siegfriedova hlídka a Gharial. Korzáři očividně chtějí Sáenz pro sebe a poslali tam vlastní mariňáky, takže naše Comoda s posilami pro ně budou prioritní cíle. Musíte to tam pro ně trochu vyčistit, aby mohla přistát.“

	„A naše prioritní cíle?“ zeptal se velitel druhé letky Siegfried.

	„Diamondbacky, které nám půjdou po mariňácích, Gharialy s nanitovými torpédy a Comoda plná Korzárů… s klidným svědomím můžu říct, že tam si špatný cíl vybrat nemůžete.“

	Zpod krytu vzletové paluby vyletěla dvě Comoda a zařadila se pod bombardér.

	„Mariňáci se pro vás pokusí zajistit hangár na Sáenz, abyste si mohli dotankovat na místě,“ pokračoval Aicard. „S municí to ale bude horší, tu musíte doplnit na Salamis, jejich Copperheady mají nekompatibilní kalibr. Nikdo zatím nedokáže říct, kdy zaútočíme na Tiamat, takže rakety raději šetřete. Rozumíte?“

	Následovalo několik neurčitých potvrzení a pak Siegfriedovo upozornění, že Comodo 5 právě opustilo hangár.

	„Zbytečně neriskujte, jasné? Manuela Sáenz je země nikoho. Pokud nezískáme hangár, let zpátky na Salamis vám zabere patnáct minut, a nikdo z vás nechce po cestě hořet. Radši se vraťte se škrábancem než vůbec. Rozumíte?“

	Tentokrát byla potvrzení mnohem hlasitější a ozvali se všichni.

	„Dobře. Pošleme za vámi retranslační sondu, abychom udrželi spojení, ale pro případ, že se mi ztratíte z doslechu, všem přeji dobrý lov. A taky mi tam něco nechte, na boku Diamondbacku mám pořád spoustu volného místa,“ zakončil jako obvykle na lehčí notu Aicard.

	Jakmile domluvil, počítač Jolly upozornil, že právě obdržela velitelské pravomoci, a v okolních kokpitech se na všech taktických mapách u ikony Diamondback 2 objevila malá zlatá hvězda. Počkala, až jí mariňáci z Comod potvrdí, že jsou připravení, a svým prvním rozkazem odstartovala závod k Manuele Sáenz.

	Pět bitevníků prudce zrychlilo a Jolly se do hrudníku opřelo přetížení. Vzdálený raketový křižník se začal rychle zvětšovat a brzy rozpoznala i roj menších teček, které poletovaly kolem něj. Taktická mapa se rychle zaplňovala novými kontakty a každý z nich byl vyvedený nepřátelskou červení.

	„Máme tu sedm bitevníků a čtyři bombardéry,“ řekla na společném kanále, když tlak na hrudi zeslábl na snesitelnou mez. Odmítala korzárská plavidla nazývat Diamondbacky a Gharialy. Nezasloužili si létat na strojích, na nichž bojovali a umírali skuteční piloti. „Vidíte někdo transportéry?“

	„Jeden vidím,“ odpověděl Perico. „Vzduchový uzávěr na zádi na levoboku, tak třetí paluba odshora. Určitě se chystají vpadnout do strojovny. Nebo do skladiště. Přes skladiště to přece zkoušeli u nás, ne? Nebo půjdou od skladiště i zepředu, aby strojovnu vzali do kleští. Jo, jo, přesně tak –“

	„Vidím další,“ přerušila ho Ferret. „Centrální část, skoro až na břiše. Ostatní musejí být na pravoboku.“

	„Už je vidím taky,“ potvrdila Jolly.

	Tmavě šedá korzárská Comoda zdálky vypadala jako vředy na mnohem světlejším trupu raketového křižníku. Jolly však víc zaujal jejich doprovod. Nad každým přisátým Comodem se vznášel jeden Gharial, obě kulometné věže vytažené, a hlídal neozbrojený transportér. Za normálních okolností by nehybný bombardér tak blízko lodi představoval snadný cíl, musel se nacházet v palebném poli minimálně dvou baterií autokanonů, ale o energii připravené elektromagnetické zbraně mohly jen bezzubě hrozit nehybnými hlavněmi.

	„Rozdělíme se,“ rozkázala Jolly. „Perico a já se postaráme o bombardéry na levoboku, ať se naše Comoda můžou napojit na loď. Kiss, Ferret a Hummel trochu rozhýbají jejich bitevníky. Zkuste je odlákat na pravobok a dál od lodi, než dorazí mariňáci.“

	Piloti rychle potvrdili rozkazy. Čtyři ikonky na taktické mapě sevřely rudé závorky na znamení, že si je vybrali za svůj první cíl. Perico se zaměřil na Gharial na zádi a na Jolly tak zbyl bombardér ve středu lodi.

	Na mapě naskočil nový kontakt, modrý a bledý. Jolly se podívala určeným směrem a spatřila zmrzačené torzo průzkumného letounu Copperhead, jak se pomalu přetáčí mezi černými stuhami z unikajícího paliva. Kokpit byl rozstřílený a stále na něm viděla zbytky polyplastového krytu, pilot se katapultovat nestihl.

	Jolly se chtěla zeptat, jestli někdo nevidí i druhý Copperhead, když se štíhlý průzkumný letoun vynořil na druhé straně Manuely Sáenz. Pilot zoufale kličkoval mezi proudy střel ze tří korzárských Diamondbacků a rychle se vzdaloval od křižníku.

	Předsunutá trojice rozkaz nepotřebovala. Zatímco Kiss a Hummel letěli přes hřbet Sáenz, aby trochu popíchli zatím neviditelné bitevníky, Ferret vyrazila za Copperheadem. Jolly zahlédla několik stopovek, když z příliš velké vzdálenosti vypálila na dotírající Diamondbacky, aby je odlákala od unavené kořisti.

	Rudé ikony na taktické mapě se rozletěly do stran, jako by mezi nimi někdo odpálil silnou nálož. Jolly si jen rychle ověřila, že žádná neletí jejím směrem, a soustředila se na Gharial. Bombardér se zatím ani nehnul, spodní kulometnou věž měl zamířenou na přisáté Comodo a druhou obecně k Salamis.

	Když jeho senzory zaznamenaly blížící se Diamondback, střelec v horní kupoli ho přivítal krátkou dávkou. Jolly se jí na tak velkou vzdálenost snadno vyhnula a strhla stroj níž, aby se dostala do palebného pole spodní věže. Horní střelec ji sledoval a spodní se začal zaměřovat, teprve když hornímu zmizela z výhledu. Jolly palcem pohladila spoušť a sledovala ukazatel vzdálenosti. Měla jen omezené množství munice a cesta zpátky na Salamis byla zatraceně dlouhá.

	Od trupu Sáenz se náhle zvedla jasná jiskra následovaná dlouhou kouřovou stopou. Raketa bombardér zasáhla do břicha mezi věží a ocasem. Gharial se lehce naklonil na bok a obě kulometné věže se otočily a začaly ostřelovat ukotvení a sloup masivní lidarové antény.

	Jolly využila příležitosti a zrychlila tak prudce, až jí v těle zasténal celý sbor namáhaných kostí. Ke Gharialu se přiblížila v plné rychlosti, pokropila jeho bok a stočila letoun dolů, aby se skryla pod břichem Sáenz. Při průletu si všimla dvou postaviček v bojových oblecích, které se krčily za anténou, jedna se pokoušela nabít protiletecký raketomet. Automatická obrana Manuely Sáenz nefungovala, ale posádka byla odhodlaná bránit se i bez ní.

	„Diamondback 2 mariňákům na trupu Sáenz,“ řekla do vysílačky, když se v zákrytu pod břichem otáčela k dalšímu náletu. „Slyšíte mě?“

	Odpověď přišla, když dokončila otočku a začala znovu zrychlovat. „Ano, madam, a ani nevíte, jak rádi!“

	„Vracím se. Buďte připravení.“

	Jolly klesla hlouběji pod Sáenz a pak přešla do prudkého stoupání, aby se objevila pod Korzárem, který se podle taktické mapy po útoku ani nepohnul. Před kokpitem se rychle míhaly titanové pláty a najednou znovu viděla temný vesmír a skleněnou kupoli na břiše bombardéru. Střelec neměl nejmenší šanci, blížila se k němu ve slepém úhlu. Střely z těžkého leteckého kulometu roztříštily polyplastovou kopuli a roztrhaly její obsluhu na kusy. Jolly pokračovala ve střelbě, pročísla střelami ještě polovinu břicha a pak proletěla necelých deset metrů vedle boku raněného Gharialu.

	Korzárský pilot naklonil bombardér na bok a zážehem manévrovacích trysek se vzdaloval od stanice, aby horní střelec mohl ztrestat Jollyinu troufalost. Mariňák, který se skrýval za střelami rozdrásaným podstavcem, se vyklonil z úkrytu a prakticky vleže vypálil z raketometu. Zpětný zážeh na plátech zanechal dobrých deset metrů dlouhou černou stopu. Raketa vletěla do zničené kulometné věže a explodovala uvnitř trupu. Korzár musel mít nabito i něčím jiným než nanitovými torpédy, protože v pumovnici v pravém křídle záhy došlo k mnohem silnější sekundární explozi. Z obou věží i okna kokpitu vyšlehl dlouhý plamen a manévrovací trysky pohasly. Zničený bombardér se setrvačností dál vzdaloval od trupu, ale už ho nikdo neřídil.

	Jolly se podívala na taktickou mapu. Korzárských Diamondbacků bylo o dva méně a ikona Pericova Gharialu právě zablikala a zhasla. Všechny bitevníky ze Salamis stále zářily jasnou modří a k Jollyinu nemalému překvapení na okraji mapy našla i jihoamerický Copperhead.

	„Perico, jak jsi na tom?“

	„Jen pár škrábanců. Teda spíš sakra hodně škrábanců, asi mi budou muset kompletně odstrojit křídla, ale nic vážného. S těmi korzárskými šmejdy krok pořád udržím a klidně jim –“

	„Korzáři se stahují,“ přerušila ho opět Ferret. „Gharialy i Diamondbacky. Comoda tu nechali.“

	Taktická mapa to potvrzovala, téměř všechny červené ikony se vzdalovaly od Sáenz a vracely se k Tiamat.

	Přece by to nevzdali tak snadno…

	Jolly zpomalila, pozorněji si prohlédla trup Manuely Sáenz a tiše zaklela. Na plátování tam bylo přisátých nejméně pět nanitových torpéd a jejich vrtací hlavice se právě prokousávaly titanovou slitinou, aby dovnitř vypustily svůj zotročující náklad.

	Korzáři neutíkali, jen si letěli pro nová torpéda.
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	„Cíl mise je doufám všem jasný,“ zaburácel na společném kanále major Gelu. „Manuela Sáenz je naše loď a tak to taky zůstane!“

	Mariňáci to bouřlivě potvrdili.

	„Manuela Sáenz patří Jihoamerické unii, ale jako konstrukční základ použili starý známý lehký křižník Liberator, který navrhla naše drahá UTF. Sice se někdy během konstrukce rozhodli, že z něj udělají raketový křižník, ale klíčová místa by měla být tam, kde byste je čekali.“

	Mariňáci se podívali na své FACy, kam jim Gelu poslal mapy křižníku Liberator. Na trupu byly zvýrazněné tři přístupové body označené čísly 1, 2 a 5.

	„Moje družstvo zajistí strojovnu,“ pokračoval Gelu. „Je vysoce pravděpodobné, že Korzáři už budou uvnitř, nebo ji zrovna budou dobývat. Zneškodníme je, a pokud najdeme technický personál Manuely Sáenz kompromitovaný, pomůžete tady specialistovi Zaleskému s opravou reaktoru. Jakmile bude reaktor znovu v provozu, Habich a Karičová zůstanou ve strojovně a my ostatní budeme pokračovat v čištění lodi.

	Druhé družstvo zajistí kontrolu prostředí. Rozvědka strojovnu vytipovala jako místo, které bude Korzáry obzvlášť zajímat, protože by přes ni mohli rozšířit nanitový aerosol.

	Páté družstvo zajistí hangár, aby se naše Diamondbacky nemusely tak často vracet k Salamis. Tady nám analytici přispěli jen hromadou dohadů. Na jednu stranu by ho Korzáři mohli chtít obsadit, aby mohli na palubu snáz dostávat svoje Comoda, ale na druhou stranu má Sáenz jen dva letouny, což jeho strategickou hodnotu dost snižuje.“

	„Jinými slovy můžeme čekat cokoliv od vyplašených mechaniků po družstvo mariňáků z Tiamat,“ okomentovala to přes vysílačku velitelka pátého družstva, podporučík Nouwenová.

	„Tak už to ve vesmírné pěchotě chodí, podporučíku,“ řekl Gelu. „Kdyby byla naše práce předvídatelná, mohla by to za nás dělat rozvědka.“

	Několik mariňáků se tiše uchechtlo.

	„Na Manuele Sáenz by se mělo nacházet čtyřicet mariňáků. Pokud za něco stojí, budou v oblecích dřív, než se nanitová torpéda provrtají trupem, takže by neměli být infikovaní nanity. Na Sáenz se však podle senzorů Salamis připojila nejméně čtyři Comoda z Tiamat a obě lodě používají stejný model ochranných obleků. To znamená, že nikomu nevěříme, dokud si ho neprověříme. Až se přiblížíme k Sáenz, požádám je o seznam jejich mariňáků a každému z vás pošlu kopii. Když pak na někoho narazíte, považujte ho za nepřítele, dokud se vám neidentifikuje svým osobním číslem a někdo z vás mu neoskenuje hlavu. Pokud bude sám, přiberte ho. Když jich bude víc, přiberte je na náš kanál a já se s jejich velitelem domluvím, kde budou nejužitečnější.“

	„A zbytek posádky?“ zeptal se velitel druhého družstva Klein.

	„Pokud na někoho narazíte cestou k primárnímu cíli, prověřte ho a vezměte s sebou. Pokud na ně narazíte při čištění lodi, pošlete je do strojovny, kontroly prostředí nebo hangáru. Sáenz v nejbližší době nikam nepoletí, takže většina z nich stejně nebude mít žádnou práci, a každý bloumající technik je potenciální Korzár.“

	Comodo se náhle prudce naklonilo na pravobok.

	„Co se sakra děje, Vikandere?“ zakřičel do mikrofonu Gelu.

	„Blíží se k nám nepřátelský Diamondback, majore,“ odpověděl pilot. „Rozbili jsme formaci a naši už po něm jdou.“

	Gelu se sklonil k velitelskému terminálu a na rozdělené obrazovce si zpřístupnil záběry všech šesti externích kamer. Nepřátelský bitevník vletěl přímo do středu jejich formace. Diamondbacky ze Salamis mu vyrazily vstříc, ale Korzár se mezi nimi prosmýkl. Gelu už se připravoval na nálet, jenže Korzár bez povšimnutí minul i je. Vypustil raketu, v širokém oblouku se převrátil na záda, propletl se mezi proudy stopovek z Gharialu a zamířil k Tiamat.

	„Ten parchant zničil retranslační sondu,“ zaklel v kokpitu Vikander „Ztratili jsme spojení se Salamis.“

	„To na naší misi nic nemění,“ prohlásil sebevědomě Gelu. „Víme, co máme dělat, a až Manuela Sáenz začne sestřelovat korzárské Diamondbacky, na Salamis budou vědět, že jsme uspěli.“

	„ETA tři minuty,“ upozornil je přes interkom pilot.

	„Slyšeli jste ho. Poslední kontrola vybavení,“ rozkázal Gelu a sám začal kontrolovat svoje sumky. „Za tři minuty jdeme do akce, a než dnešek skončí, chci sedět v důstojnické jídelně na Sáenz, abych si ověřil, jestli je jihoamerické víno tak dobré, jak se o něm říká.“
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	„Máte tam opravdu všechno, Salazarová?“ zeptala se šéfka leteckých operací Amelia Beeseová, když se podívala do připravovaného Comoda. Palubní technik tam právě zajišťoval poslední bednu, přehazoval přes ni jisticí síť a zacvakával karabiny do ocelových ok zapuštěných do podlahy. „V rohu hangáru jsem ještě viděla kola od Diamondbacku.“

	Heather poznala, že si ji Beeseová dobírá, ale stejně seznam znovu zkontrolovala. Na Manzanellu v podstatě vezla celý komunikační terminál spolu se zásobou náhradních dílů a se všemi nástroji, které ji napadly. Na Marzanně sépianskou komunikační stanici zprovoznila jen s tím, co měla na opasku, ale pokud má Manzanella se Salamis spolupracovat v bitvě, nesměla nic zanedbat.

	„Mám všechno, madam.“

	„Opravdu?“ zeptala se Beeseová tónem, který naznačoval opak.

	„Ano, nic nechybí.“

	Beeseová se otočila a zavolala na mechanika, který seděl na nedaleké bedně. „Hej, Gruzsko, přines sem to nic, co jsi měl zařídit.“

	Mechanik se zvedl, v ruce měl malý přepravní box. Když ho Heather váhavě otevřela, našla uvnitř dvě MRE potravinové dávky, dvě velké termosky s kávou a čtyři plastové láhve s vodou.

	„Letíte na mimozemskou loď, děvče, a nikdo neví, jak dlouho tam zůstanete. Určitě byste nechtěla přežívat na živých červech a osolené vodě, že ne?“

	„Ehm… ne. Děkuji, madam.“

	„Nemáte za co, Salazarová,“ usmála se na ni šibalsky Beeseová. „Přemýšlení za zbrklou mládež mám v popisu práce.“

	Palubní technik potvrdil, že je náklad zajištěný, a ukázal Heather místo, kam si má sednout. Když si zapnula pásy, do Comoda přistoupila ještě mariňačka, podle jmenovky DST. P. TIZÓNOVÁ.

	„Jen preventivní opatření,“ řekla, když si všimla, jak se na ni Heather dívá. „Major na tom trval. Velitel by mu neodpustil, kdyby vás na mimozemskou loď pustil bez doprovodu.“

	V Heather to hrklo, ale když si ji mariňačka přestala hned všímat, trochu se uklidnila. Major Gelu určitě mluvil obecně. Dávali si pozor, nikdo o nich nemohl vědět. Na druhou stranu, pokud to mohl někdo zjistit, byl to Gelu. Jan jí o něm vyprávěl tolik neuvěřitelných historek, až v něm viděla napůl mytického tvora, který se vymyká všem očekáváním. Kdyby major Gelu zavelel k útoku a rozběhl se k cíli po vodní hladině, asi by to překvapilo jen jeho nepřátele.

	Comodo opustilo hangár a rozletělo se k Manzanelle. Pilotka sépianské plavidlo opakovaně volala, ale odpovědi se dočkala, až když je dělilo jen pár kilometrů.

	„Neznámému lidskému plavidlu. Identifikujte se a sdělte své záměry.“

	„Tady je Comodo 4 z UTSS Salamis,“ odpověděla pilotka. „Mám na palubě naši komunikační specialistku a žádám o povolení ke vstupu na palubu, aby vám mohla pomoct s obnovením vzájemné komunikace.“

	Krátká prodleva, kdy žádost patrně putovala z leteckých operací na můstek a zpátky.

	„Povolení uděleno. Zamiřte k centrální sekci na pravoboku, k osvětlenému vzduchovému uzávěru.“

	„Potvrzuji. Comodo 4 konec.“

	Transportér se stočil ke kruhu bílých světel. Pilot se srovnal se sépianskou lodí a vysunul dokovací límec.

	„Nejsme napojení napevno,“ varovala pilotka pasažéry. „Na vašem místě bych prošla co nejrychleji.“

	Heather s Tizónovou uvolnily náklad a zapnuly pod bednami antigravitační plošiny. Tizónová šla ve svém hermeticky uzavřeném bojovém obleku napřed a zabušila na dveře. Jakmile se otevřely, rychle jimi do přechodové komory protlačily náklad a zavřely za sebou. Comodo se odpojilo a odletělo zpátky na Salamis.

	„Jsem třetí hlasová důstojnice Elles Meroco,“ přivítala je Sépianka s nachovými skvrnami ve tváři. „Kdo z vás je technik?“

	„Ona,“ ukázala s pobaveným úšklebkem Tizónová. S puškou zavěšenou na popruhu a pistolí v pouzdře bylo vcelku jasné, že ona technikem nebude.

	„Jsem komunikační specialistka Heather Salazarová. Heather bude stačit,“ představila se Heather. „Mám s sebou náš komunikační terminál. Můžeme ho někde napojit na vaše systémy?“

	„Následujte mě, specialistko Heather.“

	Důstojnice Meroco se otočila k odchodu. Tizónová na ni mávla, aby šla za ní, a sama se ujala tlačení antigravitační plošiny.

	Průchod Manzanellou Heather připomněl prohlídku sépianského vraku na Marzanně-3. Stěny pokrýval pro Sépiany typický perleťový materiál a všechno bylo tak zaoblené a uhlazené, až se jí zdálo, že se prochází v obrovské lastuře. Pod poloprůhlednými segmenty stěn pulzovaly bioelektrické obvody a osvětlení bylo zasazené přímo do stropu a překryté průsvitnou skořepinou. Vše působilo tak organicky, jako by Manzanella byla obří mořský tvor, kterého upravili pro vesmírné lety. Ani by ji nepřekvapilo, kdyby ve strojovně místo reaktoru našla olbřímí srdce pulzující elektrickou energií.

	Hlasová důstojnice je zavedla na můstek, který se stejně jako na lodích UTF nacházel hluboko uvnitř lodi. Tizónová zůstala před dveřmi a měřila se pohledem se svým sépianským protějškem, který můstek hlídal, zatímco Heather si šla promluvit s kapitánem.

	„Kapitáne Thidisi, komunikační specialistka Heather,“ uvedla ji důstojnice Meroco.

	Kapitán Thidis ležel ve velitelském lůžku. Heather na jeho záda neviděla, ale tušila, že je napojený na biokabel, který byl neurálním rozhraním mezi ním a Manzanellou a zároveň ověřoval, že se v jeho mozku nenacházejí nanity. Když se na Heather podíval, postupně cinkl čtyřmi chapadly s konektory, jako by zprava doleva projela malá mexická vlna.

	„Specialistko Heather, vítám vás na palubě Manzanelly. Předpokládám, že pro mě máte zprávu od kapitána Kallirisové.“

	„Ano, pane,“ potvrdila Heather. „Kapitán vás žádá, abyste zatím vyčkával a nepodnikal žádné akce, které by si Tiamat mohla vyložit jako útok. Naši mariňáci právě odletěli na Manuelu Sáenz, aby zprovoznili její reaktor. Až bude Sáenz znovu mobilní, stáhne se z oblasti střetu a Salamis by pak ocenila vaši podporu.“

	Thidis se na ni chvíli jen mlčky díval a Heather se ze všech sil snažila dívat se mu do očí, a ne na chapadla. Neustálý pohyb na okraji zorného pole ji znervózňoval. Thidis by jí klidně mohl ukazovat chapadlový ekvivalent vztyčeného prostředníku, a ona by vůbec nic netušila. Až se vrátí na Zemi, někdo bude muset sepsat podrobnou příručku o sépianské neverbální komunikaci.

	„Váš pilot tvrdil, že chcete pomoct s obnovením komunikace.“

	„Přivezla jsem naše komunikační vybavení, a s vaším svolením bych ho propojila s vašimi systémy, abyste mohl mluvit se Salamis, aniž by nás Tiamat mohla odposlouchávat.“

	„Dokážete propojit naše systémy?“

	Heather odhadla, že jeho lehce zvednutá chapadla vyjadřují pochyby. „Ano, pane. To já jsem na Marzanně 3 zprovoznila komunikační systémy vaší ztroskotané lodi.“

	„A zpráva z Tanaody následně dosáhla svého cíle. Myslím, že vzhledem k unikátnosti současné situace je vaše kvalifikace dostačující.“ Thidis ukázal pravým chapadlem na Meroco. „Zpřístupněte specialistce Heather terciární hlasovou konzoli. Až dokončí instalaci, zůstane na můstku jako prostředník mezi Manzanellou a Salamis.“

	„Vykonám, pane,“ potvrdila Meroco.

	Heather se nechala odvést k neobsazenému terminálu. Služba na můstku bojové lodi vždy byla nejvyšší metou, které mohl komunikační specialista dosáhnout, jen ji nikdy nenapadlo, že by ta loď mohla být mimozemská.
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	Správkyně Vanegasová se při zařizování své pracovny řídila stejnou filozofií jako při oblékání – pestrost nadevše. Na stěnách viselo několik zarámovaných přírodních scenérií z její rodné Kolumbie a řady poliček se prohýbaly pod záplavou keramických sošek, ozdobných talířů, broušených krystalů, sněžítek a dalších suvenýrů ze snad každé lidmi osídlené planety. Marhoula však nejvíc zaujala přilba bojového obleku, která stála na čestném místě na rohu jejího pracovního stolu.

	„Vy jste sloužila v armádě?“ zeptal se.

	„Dva roky u 2. praporu koloniálních průzkumníků,“ odpověděla mu Vanegasová. Obešla stůl a posadila se ke svému terminálu. „Byl to nejsnazší způsob, jak se dostat ze Země, ale pár týdnů v bažinách na Nublaru mě přesvědčilo, že takhle život trávit nechci. Tu přilbu jsem si nechala pro případ, kdyby mě někdy přepadla nostalgie. Už je to šestnáct let, ale když si ji nasadím, pořád v ní to bahno cítím. Chodbu před společenskou místností zabírají dvě kamery. Chcete záběry z obou dvou?“

	„Ne.“ Marhoul se podíval ke dveřím, aby si ověřil, že jsou zavřené. „Potřebuji vidět záběry ze servisních místností, kde je přístup ke vzduchotechnice.“

	„Och, jistě. Musíte zjistit, jak se sem ty nanity dostaly. Ale proč jste to neřekl…“ Vanegasová se zarazila a chápavě pokývala hlavou. „Podezříváte delegáty.“

	„Vy i já jsme se o schůzce dozvěděli teprve před pár dny – já těsně před odjezdem a vy na stanici, kterou jste pak nesměla opustit. Musel je sem přinést někdo zvenčí.“

	„Ale každého jsme oskenovali a moji policisté zkontrolovali všechna zavazadla.“

	„Jak můžeme začít řešit, až zjistíme kdo.“

	Vanegasová si vyvolala schéma kamer, porovnala ho s konstrukčním plánem Muribeky a ukázala na dvě nejpravděpodobnější místa. „Tyhle dvě jsou nejblíž kajutám pro hosty a v každé je kamera.“

	„Začněte na posledním záznamu a zrychleně je vraťte,“ pověděl jí Marhoul. „Pokud mám pravdu, muselo k tomu dojít nedávno.“

	Obrazovka se rozdělila na dvě části a v každé se objevil záběr na diagnostické přístroje a mřížku ventilace. Na spodní liště uvedený časový údaj ztratil jen pár sekund, když se ve zrychleném přehrávání mihla vysoká postava.

	„Zastavte to a nechte to běžet.“

	Do místnosti vstoupil muž v policejní uniformě. Ke kameře byl otočený zády, ale žlutý turban ho spolehlivě identifikoval. Kabir Singh sundal mřížku ventilace a zašátral uvnitř rukou, nejdřív naprázdno dole a pak nahoře, odkud vytáhl malý kovový předmět. Když se otočil, aby odešel, jasně viděli, že má na tváři ochrannou masku a na rukou rukavice.

	„Velitel Singh?“ Vanegasová šokovaně zavrtěla hlavou. „Nikdy bych to do něj neřekla. Vím, že byl přehnaně emocionální, když došlo na jeho víru, ale povinnost pro něj byla vším.“

	„Nebyl v místnosti, když k tomu došlo, a nereagoval na volání.“ Marhoul pokrčil rameny. „Pořád to ale nevysvětluje, odkud ty nanity vzal. Pokračujte ve zpětném přehrávání. Uvidíme, jestli je tam dal on, nebo někdo jiný.“

	Čísla na spodní liště se znovu začala snižovat. Marhoul záběry prázdné místnosti chvíli sledoval, než se otočil k malému oknu ve stěně pracovny. Pokusil se přes rudý ochranný štít zahlédnout Salamis, ale energetické pole bylo příliš rozbouřené.

	„Máte v tom oknu přibližovací optiku?“ zeptal se Vanegasové.

	„Ne, ale půjčte si přilbu. Hlídám si, aby byla neustále nabitá. V armádě jsem byla jen dva roky, ale i tak bych se na ni nedokázala dívat, kdyby nebyla připravená do akce.“

	Marhoul si přilbu nasadil. Opatrně potáhl nosem, ale slibovaný zápach bažin necítil. Vanegasová si ho musela vsugerovat, pokud si však z armády odnesla jen zmatené čichové buňky, mohla mluvit o štěstí. Senzor v přilbě zaznamenal přimhouření očí a maximálně přiblížil vzdálený štít. Skrz stále neviděl, ale zdálo se mu, že za ním rozeznává dva velké stíny. Lodě tam stále čekaly.

	„Veliteli, mám ho.“

	Marhoul zamrkal, aby zrušil přiblížení, otočil se od okna a podíval se na monitor. Do servisní místnosti vešla postava, která vypadala, jako by ji tvořilo jen čisté světlo.

	„Zatracená světelná kamufláž,“ zaklela Vanegasová.

	„Vy víte, co to je?“

	„Ano, už jsme s tím tady měli co do činění. Je to několik reflexních pásků, které si navléknete na hlavu, trup a ruce. Stačí na ně trochu posvítit a odražené světlo kameru úplně oslepí. Používal je pašerák z Nefritového kartelu, který se vydával za horníka a chtěl tady rozjet obchod s drogami, ale vyhmátli jsme ho dřív, než se stačil uchytit.“

	„A mohl si velitel Singh pár pásků nechat?“ zeptal se Marhoul.

	„No, pásky jsme odevzdali jako důkaz, ale ten chlap klidně mohl mít náhradní. Po zatčení toho moc nenamluvil. Jenže proč by se Singh poprvé schovával a podruhé tam šel naostro?“

	„Kdyby si ho někdo všiml poprvé, rozjelo by se vyšetřování. Teď už na tom nezáleží.“

	Světelná postava přišla k mříži, sundala ji a nastražila do šachty plynový zásobník. Pak od ní o krok ustoupila a zastavila se.

	„Co to bylo?“ řekl Marhoul. „Co to udělal rukou?“

	„Vypadalo to, jako by se –“

	Na terminál dopadl stín. Marhoul se otočil a uviděl za oknem ženu v technickém skafandru. Stála tam a mířila do okna samopalem.

	„Ven z pracovny!“ zařval Marhoul a rozběhl se ke dveřím.

	Na polyplast zabušily kulky, hladký povrch zhyzdily přibývající dopadové krátery, mezi nimiž se rychle vytvářely spojovací trhliny. Ozval se syčivý zvuk unikajícího vzduchu.

	Marhoul se stihl dostat ke dveřím, otevřel je, chytil se rámu a natáhl ruku k pomalejší Vanegasové. Sevřela mu ji, zrovna když okno povolilo. Sykot se změnil v kvílivý hukot a náhlý poryv vzduchu Vanegasovou zvedl z podlahy. Přilba zaregistrovala prudký pokles tlaku a sevřela Marhoulovi krk elastickým límcem.

	Střelkyně se naklonila k oknu, ale musela se rychle stáhnout, když unikající vzduch z polic strhl léta shromažďované suvenýry a jako duhové krupobití je vyhodil ven.

	Vanegasová na Marhoula upřela uslzené oči, ústa se jí otvírala, jak lapala po řídnoucím vzduchu. Zbývalo jí jen pár sekund vědomí a Marhoul beze zbraně a v přilbě bez přívodu kyslíku nevydrží o moc déle. Pokusil se ji protáhnout dveřmi na chodbu a cítil, jak prsty v jeho dlani pomalu ochabují.

	Útočnice se naklonila do okna a naslepo vypálila jejich směrem, než ji další várka letící keramiky přinutila uhnout stranou.

	Vanegasová sebou škubla, třesoucí se rty znehybněly. Když se jí Marhoul podíval do očí, viděl v nich jen vlastní odraz obklopený prázdnotou.

	„Omlouvám se.“

	Marhoul škubl rukou nahoru a pustil ji. Zbytky vzduchu tažené tělo letělo přímo k oknu. Útočnice, která se do něj naklonila, stihla jen instinktivně natáhnout ruce před sebe, než do ní Vanegasová narazila. Magnetické podrážky srážku neustály a obě ženy spadly do pekla energetického štítu.

	Poslední zbytky vzduchu vyletěly ven. Marhoul cítil, že mu natékají ruce a všechno ho pálí, jak se z vakuu vystavené kůže rychle odpařovala voda. Přilba ho zachránila před protržením plic, ale ebulismus mu brzy uvaří krev a pak ho zmrazí na kus ledu.

	Odstrčil se od dveří, když se v okně objevil další skafandr. Bíle pochromovaná pistole se natočila jeho směrem.

	Chodbou se prohnal poryv větru a odhodil Marhoula zpátky do pracovny. Někdo musel na chodbě otevřít dveře. Marhoul upadl na podlahu a jeho kutálení zastavil až stůl.

	Ve dveřích se objevil policista Hernandez s dýchací maskou na obličeji a samopalem v ruce. Podíval se nejdřív na Marhoula, pak na okno a zahájil palbu. Marhoul výstřely z pistole nemohl ve vakuu slyšet, ale z Hernandezova policejního obleku na hrudi vytryskla krev. Policista se zhroutil na zem, to už se však do dveří dral sépianský mariňák. Modrozelená útočná puška vychrlila dlouhou dávku a musela zasáhnout cíl, protože mariňák pušku jednou rukou pustil, vběhl do pracovny, chytil Marhoula za límec a vytáhl ho rychle na chodbu.

	Jakmile se zavřely dveře, ventilace do chodby začala pumpovat vzduch. Marhoul otevřel hledí přilby a zhluboka se nadechl.

	Sépianský mariňák upustil zbraň a nechal ji viset na popruhu, aby mohl druhou rukou chytit bezvládného Hernandeze, a oba muže odtáhl zpátky do zasedací místnosti.
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	„Policajti jsou tady!“

	„Už bylo sakra na čase,“ zavrčel předák a vylezl ze zaparkovaného nakladače. Když krátce vypadla energie a cestu do stanice přehradila uzamčená přepážka, v hangáru uvízlo pětadvacet horníků, kteří se chystali na další kolo navrtávání uchyceného asteroidu. Předák se zkoušel spojit s někým na vyšších palubách, ale komunikační terminál ho odmítal pustit do systému a odvolával se při tom na nespecifikovanou poruchu. Vedení by radši mělo rychle najít pár kreditů na mimořádné prémie, než je za to nahlásí odborům.

	Zamířil k východu z hangáru a pak si všiml, že se všichni dívají na servisní šachtu vedle těžkých vnitřních vrat hangáru.

	Policajti přišli po trupu?

	Předák současnou situaci zatím bral jen jako nepříjemné zdržování od práce, ale tohle zavánělo většími problémy.

	Dveře servisní šachty zajely do stěny a dovnitř vešli dva policisté. Jeden z nich nesl zdravotnický kufřík s červeným křížem.

	„Zástupkyně Gallová,“ kývl předák hlavou, když v ženě poznal pravou ruku velitele Singha. „Můžete nám říct, co se děje? Jsme tu úplně odříznutí.“

	„Sluneční erupce, Sergio, a pěkně silná,“ odpověděla mu Gallová.

	„Jak velké jsou škody?“

	„Nic mimořádného, jen komunikace a spustilo to pár přepážek. Opraváři už to řeší.“ Gallová se rozhlédla. „Má tu někdo z vás dozimetr?“

	„Dozi… Mierda, jak silná ta erupce byla?“

	„Hodně. Sangreal nás nakopl jako míč v Copa América. Klika, že máme štít. Ten dozimetr?“

	Předák hvízdl na nejbližšího pilota vrtné soupravy a ukázal na přístroj na jeho overalu. Pilot se na něj s obavami podíval, ale nakonec si oddechl a zvedl palec.

	„Vypadá to, že jsme v pořádku.“

	„Zatím.“ Gallová kývla na svůj doprovod. Policista položil na nejbližší bednu kufřík, otevřel ho a odhalil injektor a sadu ampulí. „Podle senzorů by ale mohly přijít další, povrch Sangrealu je pořád hodně rozbouřený. Správkyně raději všem nařídila, ať si vezmou protiradiační léky.“

	„Skvělý,“ zabručel předák. Jehla v injektoru byla tak malá, že její bodnutí skoro neucítí, ale pořád to byla jehla, kterou mu někdo vrazí do ruky. „Hej, lidi! Seřadit a vytáhnout rukávy, všichni teď dostaneme dárek od naší milované správkyně!“

	„Límce,“ opravila ho Gallová.

	„Cože?“

	„Ať si odhrnou límce. Tahle dávka půjde do krku.“

	„Do krku? Sakra, když se daří, tak se daří, co?“

	Horníci se neochotně seřadili před policistou a čekali, až jim vpíchne protiradiační sérum. Předák počkal, dokud tam nebudou všichni, a pak si zašel do šatny na okraji hangáru pro svůj dozimetr. Hodnota na displeji byla mírně zvýšená, ale na stanici v blízkosti rudého obra stále v normě.

	„Hej! Dej to sakra pryč, ty hajzle!“

	Předák tiše zaklel, pak se rychlým krokem vrátil do hangáru. Tušil, že se to neobejde bez problémů, na to měl mezi podřízenými příliš mnoho hypochondrů samouků a lidí, kteří se podezřívavě dívali i na vitamínový koktejl.

	„Co se děje?“ Předák přišel k obtloustlému Kostaričanovi, který stál před policistou s injektorem a výhružně na něj mával prstem. „Co máš za problém, Juane?“

	„Říkal jsem mu, že jsem alergickej na Rad-X, ale ten parchant mi ho chtěl stejně píchnout,“ stěžoval si Juan.

	„Znovu ti opakuju, že tohle je antirad,“ odporoval mu policista. „Je to napsané přímo na ampuli. Vidíš?“

	„Mně je ukradený, co je tam napsaný,“ odsekl vztekle Juan. „Antirad je čirej jak ruská vodka, ale tenhle sajrajt je růžovej. No řekni mu něco, šéfe.“

	Předák si povzdechl, vytáhl jednu ampuli a podržel ji proti světlu. „Vážně je růžová. Nemůže to být prošlá dávka?“

	„Mám je přímo od staničního doktora. Jsou v pořádku,“ trval na svém policista.

	„Jestli se ti tak líbí, píchni si ji do prdele a mně dej pokoj.“

	„Všichni se uklidněte,“ vyštěkl předák, když začali remcat i další seřazení horníci. „Co kdybychom zatím naočkovali jen ty, co to chtějí, a dalším dáme až novou dávku? Pokud dojde k potížím, potvrdím, že to byla jejich volba.“

	Gallová se podívala na policistu. Nepadlo mezi nimi jediné slovo, ale policista se nečekaně natáhl k Juanovi, zkroutil mu ruku za záda, přinutil ho předklonit se a hrubě mu přitiskl injektor ke krku.

	„Hijo de las mil putas! To nesmíš!“

	Policista Juana odstrčil, až upadl na podlahu, a odchytil si dalšího horníka. Předák mu v tom chtěl zabránit, ale Gallová ho zezadu vzala do kravaty, a než se nadál, dostal dávku podezřelého antiradu i on.

	„Za tohle zaplatíš, Gallová!“ zakřičel na ni, když si na palubě masíroval pohmožděný krk. „Odbory tě sežerou tak rychle, že by jim to záviděly i piraně!“

	Gallová ho ignorovala a pokračovala v lovu na jeho podřízené. Jeden horník popadl železnou tyč a rozmáchl se s ní po policistce. Ta ji chytila do dlaně, vytrhla mu ji z rukou, zahodila a pak horníka přimáčkla ke stěně, aby i on dostal svoji dávku.

	„Šéfe, mně je blbě,“ zasípal pilot nakladače, který dostal jednu z prvních dávek. I další teď apaticky posedávali, jako by vůbec nevnímali, co se v hangáru děje.

	Předák se pokusil vstát, ale hlava se mu zamotala tak, že si to rychle rozmyslel. Chtěl znovu okřiknout Gallovou, ale nedokázal pohnout jazykem. Pomalu sklouzl na podlahu a nechápavě se díval na pohasínající světla na stropě. Směs sedativa a krevní plazmy ho poslala do říše nočních můr, zatímco se první korzárské nanity usadily v jeho mozkových závitech a začaly vytvářet ovládací implantáty.
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	„Už jste se spojil s někým ze stanice?“ zeptala se poněkolikáté poručík Codrescuová. Od krátkého výpadku energie uplynulo skoro dvacet minut a ze stanice se neozvalo jediné slovo. Kdyby měl velitel Marhoul místo slavnostní uniformy bojový oblek se zabudovanou vysílačkou, bylo by to mnohem jednodušší.

	„Nikdo neodpovídá, poručíku,“ oznámil jí od komunikačního terminálu štítový technik. „Nikdo z policistů to nezvedá a správkyně Vanegasová je nedostupná. Podařilo se mi spojit jen se štítovou stanicí na druhé straně, ale ti nevědí o nic víc než my.“

	„Takže se stanicí na druhé straně Muribeky se spojíte, ale s nikým uvnitř ne?“

	„Štítové stanice mají vlastní záložní okruh.“

	„A víte alespoň, proč nefunguje ta zatracená lanovka?“

	„Podle počítače jsou u obou kabin otevřené dveře, asi další porucha. Chtěl jsem se na to podívat přes kameru na druhé straně, ale ta –“

	„Nefunguje, co?“ Codrescuová si frustrovaně povzdechla. „Dobře, dáme tomu ještě pět minut, a pokud se do té doby nikdo neozve, půjdeme tam po rameni.“

	„Po tom tenkém rameni venku?“ zeptal se nejistě Boyles.

	„Jo, přesně po tom,“ řekla nevrle Codrescuová. „A nelíbí se mi to o nic víc než tobě. Jenže bez lanovky je to jediný způsob, jak se dostat do stanice.“

	Na alternativní cestu se šla podívat, když se obě kabiny lanovky odmítly vrátit. Servisní lávka byla jen metr široká a s výjimkou tří pravidelně rozmístěných prstenců s diagnostickými terminály úplně nekrytá. Byli by na ní na ráně jako provazolezci.

	„Zkoušejte to dál,“ nařídila jim zbytečně Codrescuová, než si nasadila přilbu, zkontrolovala utěsnění obleku a vyšla na venkovní lávku.

	Stanice nebyla jediné místo, s nímž ztratili kontakt. Subprostorový vysílač se odmítal spojit i se Salamis a Manzanellou. Technici z toho vinili rušení ochranného štítu, který se po výpadku energie změnil ve stěnu z rozbouřeného ohně. Za nejpravděpodobnější příčinu považovali sluneční erupci, ale Codrescuová se nemohla zbavit dojmu, že štít je na straně přilehlé k Sangrealu naopak klidnější.

	„Jak to jde?“ zeptala se Labaničové. Podporučík se na lávku vrátila s ostřelovací puškou a pokoušela se přes její hledí rozpoznat obrysy na druhé straně štítu.

	„Nic moc, poručíku. Jsem si skoro jistá, že jsem našla Salamis, je stále na stejném místě, a možná i Manzanellu. Nemůžu ale najít Manuelu Sáenz.“

	„A nic tam nepřebývá?“

	„Myslíte, jestli tam nevidím záblesky vybuchujících Diamondbacků?“ Labaničová v přilbě zavrtěla hlavou. „Žádné exploze jsem neviděla. Na štít také nikdo neútočí, ale na to by nás hned upozornili technici.“

	„Poručíku Codrescuová?“ ozvalo se nejistě na kanále, který teď používaly obě skupinky mariňáků i technici na její stanici lanovky. Codrescuová po hlase poznala Josého, nejmladšího štítového technika, který pomáhal zorganizovat ostřelovačskou ukázku.

	„Mluvte.“

	„Právě se ozvali z druhé stanice. U lanovky jsou lidé ze staniční policie a dožadují se jejího otevření.“

	Lanovka druhé stanice měla jen jednu kabinu, která se v době výpadku nacházela u štítového generátoru. Codrescuová jim preventivě nařídila, aby ji uzamkli.

	„Řekli proč?“

	„Ne, madam, ale Gabriella z nich má špatný pocit. Ribeiro, to je ten policista, s ní neustále flirtoval, ale teď mluví jako úplně cizí člověk. Prý jako by se bavila s počítačem.“

	Codrescuová si s Labaničovou vyměnila vědoucný pohled.

	„Můžeš to prověřit, Karino?“

	„Pokusím se, poručíku.“

	Labaničová se otočila k trupu stanice a namířila pušku na tenké polyplastové okno, které nabízelo výhled na kabinu lanovky.

	„Někoho tam vidím. Je v bojovém… ne, v technickém obleku. A má útočnou pušku.“

	„Technik?“ ujistila se Codrescuová. „Říkal, že tam slyšel někoho z ochranky.“

	„Hmm… u okna je jen on, ale myslím si, že za ním vidím jeden, ne, dva stíny na stěně. Jsou hodně velké, Ribeiro a ten třetí budou taky v ochranném obleku.“

	„Přepoj mi to do FACu.“

	Ozbrojený technik se držel stranou od okna, z druhé stanice ho přes ně nemohli vidět.

	První stín stál za stěnou vedle něj a druhý se právě sklonil, patrně se snažil odemknout lanovku. Codrescuová se zaměřila na technika, zvětšila jeho obličej, vyčistila záběr, jak jen to omezený software obleku dovoloval, a poslala ho Josému. „Poznáváš ho, José?“

	„Ano, madam. To je Batista, pracuje v kontrole prostředí.“

	„A má Batista vojenský výcvik?“

	„Pochybuji, madam. Jednou si mi dokonce stěžoval, že ho armáda odmítla kvůli oční vadě. Musel by kvůli ní na laserovou operaci, ale on –“

	„To stačí, José. Děkuji.“

	Codrescuová se znovu podívala na Batistu, na jeho postoj a jak drží zbraň. Ne, tohle byl člověk, který moc dobře věděl, jak se používá. Pokud to ještě byl člověk…

	Kabina lanovky sebou náhle lehce trhla a rozjela se k Muribece.

	„José, co se stalo?“

	„Nějak obešli zabezpečení. Gabriella říká, že je ovládání úplně přestalo poslouchat!“

	Jeden ze stínů se vzdálil a v zaměřovači se ukázala žena v lehkém bojovém obleku. To znamenalo, že terminál musel odemknout Ribeiro. Ale proč by se v kabelech hrabal policista, když vedle něj stojí technik?

	„Povolení ke střelbě, madam?“ zeptala se klidně Labaničová. Bývalá agentka rozvědky samozřejmě myslela na to samé jako její nadřízená.

	„Mohla bys je dostat, než nastoupí do kabiny?“

	„Technika určitě, možná bych stihla i tu ženskou, ale Ribeira nevidím,“ odpověděla Labaničová. „A když je nedostanu všechny tři, mohl by pak lanovkou poslat nějaké ošklivé výbušné překvapení.“

	Lanovka překonala polovinu vzdálenosti k Muribece a Codrescuová se nervózně kousla do rtu. Co by teď dala za majora, který by to rozhodl za ni. „Střílej, až budou v kabině,“ rozkázala nakonec a doufala, že z Batisty se nevyklube střelec samouk a že Ribeiro jen není ve stavu, kdy nemá náladu na flirtování. „Přebírám za to plnou zodpovědnost.“

	„Ano, madam.“

	Labaničová přes hlaveň ostřelovací pušky sledovala, jak lanovka zajela do trupu stanice. Pak sáhla na svůj FAC, škodolibě se pousmála a po paměti naklikala několik příkazů, aniž by odtrhla oči od otvoru, ze kterého vyjede kabina lanovky.

	Na společném kanále zazněly tóny klasické hudby následované tenorem Giuseppa Giacominiho.

	„Ma il mio mistero è chiuso in me…“

	„Co se to tam sakra děje?“ vynořil se z operní árie Boylesův hlas, jen aby ho Labaničová přehlušila přidanou hlasitostí. Codrescuová to nijak nekomentovala. Pokud její ostřelovačka potřebovala ke splnění úkolu poslouchat operu, tak ať ji poslouchá.

	Lanovka vyjela ve chvíli, kdy bezejmenný princ své vyvolené Turandot slíbil polibek. Jakmile Codrescuová uviděla trojici v kabině, poslední pochyby se rozptýlily. Všichni stáli otočení ke dveřím, útočné pušky zapřené o ramena, byli připraveni vyběhnout ven a zabíjet, a štítový generátor obsluhovali jen čtyři neozbrojení technici.

	Hlaveň C25 Pegahmagabow LR SWR sledovala kabinu, akcelerometr v hledí spočítal její zrychlení a upravil polohu zaměřovacího kříže. Operní árie lehce zpomalila, jak se Giacomini připravoval na velké finále. Nitkový kříž se usadil na zádech technika uprostřed skupiny.

	„All’alba vincerò!“

	Průbojná střela proletěla polyplastem okna, kyslíkovou nádrží i páteří za ní a cestou z kabiny roztříštila i druhé okno. Policisté odskočili od hroutícího se technika a ukryli se pod úrovní oken. Přesně jak to Labaničová chtěla.

	„Vincerò!“

	Kulka hladce prošla tenkou slitinou a roztříštila Ribeirovi polovinu lebečních kostí, než se zasekla v ovládacím panelu a zničila citlivou elektroniku. Kabina lanovky se s trhnutím zastavila.

	„Vincééééé –“

	Žena v lehkém ochranném obleku se postavila a na plný automat přepnutou útočnou puškou pokropila vzdálenou stanici. Jedna téměř šťastná kulka se odrazila od roštu jen půl metru od hlavy Labaničové. Ta ani nemrkla a lehce zvedla hlaveň.

	„– róóóóó!“

	Do hrudi zasažená žena se otočila kolem své osy, narazila do poškozeného polyplastu a napůl vypadla z okna. Magnetické podrážky ji držely uvnitř, zatímco ochablý trup se s nataženýma rukama pomalu kolíbal venku.

	Giuseppe Giacomini se s Labaničovou na sto třicet let staré nahrávce podělil o svůj bouřlivý potlesk.

	„Dobrá práce,“ pochválila ji střízlivěji Codrescuová. „Zvládneš tu kabinu vyřadit, aby se už nemohla vrátit zpátky?“

	„Bez problémů.“

	V zásobníku stále zbývaly tři náboje a lanovku na kolejnici držely tři úchyty. O pár sekund později v každém z nich zel dostatečně velký otvor, aby se lanovka utrhla z kolejnice hned, jak vjede do pole umělé gravitace Muribeky.

	„Zůstaň tady a pohlídej druhou stanici, kdyby na ně ještě něco zkusili. Požádám Cirra, aby ti tu nechal jednoho z mariňáků,“ řekla ostřelovačce Codrescuová. Pak se podívala na tenkou lávku vedoucí k Muribece a odevzdaně si povzdechla. „Připravte se na přesun na Muribeku. Jdeme si pro našeho velitele.“
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	Comodo 2 dosedlo na nouzový přístupový port na pravoboku. Jakmile si počítač ověřil, že dokovací límec těsní, spojil se s ovládáním uzávěru. Ten přijal příslušný kód a poslušně se otevřel. Stačilo dvacet sekund, a cesta na Manuelu Sáenz byla volná.

	Poručík Klein to chtěl brát jako dobré znamení, ale profesionální paranoia mu to nedovolila. Z raketového křižníku se kvůli nanitovým torpédům a mariňákům z Tiamat stala jedna velká Pandořina skříňka, ale zatímco mytická Pandora jen pootevřela víko, oni budou muset jít dovnitř.

	„Vilerrete, kameru.“

	Desátník do otevřeného uzávěru spustil malou kameru. Na obrazovce velitelského terminálu se ukázala prázdná chodba. Klein si prohlížel vystouplá lodní žebra, za každým by se snadno schoval jeden mariňák v bojovém obleku. Olssonová Comodo posadila tak tiše, jak jen to šlo, takže by nepřítel musel být nejdále pět šest žeber od přístupového portu, aby připojení slyšel. Poblikávající nouzové osvětlení vytvářelo spoustu stínů, ale nic nenaznačovalo, že by některé z nich byly korzárský uvítací výbor.

	„Olssonová, ohlas ostatním družstvům, že jsme na místě,“ rozkázal Klein. „Jdeme dovnitř.“

	Desátníci Vilerret a Vogel seskočili průlezem, každý rychle přeběhl k lodnímu žebru, přitiskl se ke stěně a přes hlaveň opřenou o hranu nosníku kontroloval chodbu.

	„Čisto,“ ohlásil Vilerret a Vogel to o pár sekund později na své straně potvrdil také.

	Zbytek mariňáků seskákal do chodby. V Comodu zůstala jen pilotka Olssonová, která za nimi hned zavřela průlez. Venku se pohybovalo příliš mnoho nepřátelských bitevníků na to, aby se při případném útoku zdržovala s hermetickým uzavřením trupu. Klein stejně nemínil odcházet, dokud jihoamerickou loď kompletně nezajistí.

	„Mám tu krev,“ ozval se Laskari a ukázal na stěnu chodby.

	„Angie, prověř to,“ nařídil Klein Sanchezové.

	Zdravotnice přeběhla ke krvavé skvrně. Laskari se přesunul o žebro dál, aby ji během prohlídky kryl.

	„Je hodně čerstvá, minimální koagulace,“ hlásila Sanchezová. „Určitě to není tepenný výstřik. Viděla bych to na zranění ruky. Technik ji rychle přitáhl k hrudi a udělal tak stříkanec na stěně. Vidím i trochu krve na podlaze, ale není jí moc.“

	„Proč myslíš, že to byl technik?“

	„Moc dlouhý stříkanec na někoho ve zbroji. Gel by ránu v obleku zatáhl tak rychle, že by tu bylo jen pár kapek.“

	„Poznáš z toho, kterým směrem běžel?“

	„K přídi.“

	Zraněný technik znamenal, že jsou v nejbližším okolí Korzáři. Klein sice nemohl vyloučit to, že někdo z posádky Sáenz už skončil jako nanitová zombie, ale kdyby byl technik kompromitovaný, určitě by jen tak neutekl. Nanity ovládaní lidé bojovali i ve stavu, který by normálního mariňáka dávno poslal do kómatu.

	„Sorensonová, vezmi si Laskariho a Vogela a pokračujte v kontrole prostředí,“ rozhodl poručík Klein. „My ostatní půjdeme po stopě. Pokud jsou Korzáři poblíž, musíme je zneškodnit dřív, než se dostanou k posádce.“

	Sorensonová potvrdila rozkaz a se svým týmem zamířila k zádi.

	Druhý tým sledoval krvavou stopu. Klein šel na hrotu, Vilerret vzadu a nejcennější zdravotnice uprostřed. Krvavé skvrny na podlaze po dvou metrech zeslábly na drobné kapky. Muselo jít o povrchové zranění, když technik dokázal tak rychle zastavit krvácení.

	Energetická vlna po transolaritové explozi zmátla lodní systémy, a ty ve spojovací chodbě spustily několik přepážek. Podle otevřených panelů ve stěně je někdo odblokoval manuálně a ručně je vytáhl jen tak vysoko, aby mohl prolézt. Částečně spuštěné přepážky jim blokovaly výhled a mariňáci se u každé museli zastavit a opatrně prověřovat situaci za ní, než mohli pokračovat.

	Brzy se na kanálu výsadku ozval smluvený signál, že Comodo majora Gelua se úspěšně napojilo na svůj port, a družstvo podporučíka Nouwenové se ohlásilo jen o pár sekund později. Kleinovi se zdálo, že z útrob lodi slyší střelbu, ale pokud byla tak vzdálená, že si jí nemohl být jistý, rozhodl se ji ignorovat. Manuela Sáenz měla vlastní oddíl vesmírné pěchoty, který určitě nemínil jen přihlížet, jak se jim na křižník naloďuje nepřítel.

	Dva stíny za další přepážkou se pohybovaly nezávisle na blikajících červených světlech.

	Klein si dvěma prsty poklepal na předloktí. Klekl si vedle přepážky a pak se přes namířenou zbraň podíval za ni.

	O tři žebra dál, odhadem tak dvacet metrů od nich, stáli dva mariňáci. Jeden manipuloval s ovládacím panelem, zatímco druhý pomalu vytahoval těžkou přepážku. Nevšimli si, že je někdo sleduje.

	Klein je nespouštěl z mušky, když mávl levou rukou a poslal své mariňáky za přepážku. První šla Sanchezová, která se díky drobné postavě jen přikrčila. Tiše přeběhla za nejbližší nosník, zatímco mohutný Vilerret se musel otvorem prosoukat po kolenou. Klein počkal, než na potenciální Korzáry namíří, a pak se protáhl za nimi.

	„Ani hnout!“ křikl Klein. Oba mariňáci okamžitě ztuhli. „Stačí sebemenší pohyb, a střílíme. Identifikujte se, jméno i číslo.“

	„Mateo Cabrera, TRPY 2034-65,“ odpověděl mariňák u ovládání.

	„Rafael Rojas, HUPE 0097-12,“ dodal sípavě jeho společník, který stále podpíral přepážku, jež se zjevně nacházela mezi zajistitelnými pozicemi.

	„Angie, prověř je,“ nařídil Klein, zatímco mířidla jeho FN-3 těkala mezi dvěma hlavami. Jistější by bylo mířit na střed trupu, ale bojové obleky v kombinaci s nezdolností Korzárů tohle pravidlo trochu komplikovaly. U nich by musel přerušit páteř nebo zasáhnout srdce, i když u srdce si okamžitým výsledkem jistý nebyl.

	„Jména i čísla souhlasí,“ řekla Sanchezová, když si je ověřila v databázi, kterou jim po kontaktování můstku Manuely Sáenz rozeslal major Gelu.

	Klein lehce sklonil útočnou pušku, aby je uklidnil, ale ne o tolik, aby nemohl okamžitě zahájit palbu.

	„Na chodbě jsme našli krev a stopy vedly sem. Neviděli jste tu někoho zraněného?“

	„Neviděli, ale slyšeli jsme výstřel,“ odpověděl Cabrera. Rojas mezitím zajistil vytaženou přepážku a ustoupil stranou, aby pod ni viděli i mariňáci ze Salamis. „Když jsme to šli prověřit, zjistili jsme, že je tu spuštěná přepážka, která ještě před pár minutami byla nahoře.“

	„Jeden výstřel?“ ujistil se Klein.

	„Ano, pane,“ potvrdil Cabrera. „Korzáři se snaží nezabíjet, a když někdo utíká, zkouší ho jen zranit, aby ho snáz chytili. Tvrdě jdou jen do mariňáků.“

	To znamenalo, že na lodi bude i spousta infikovaných techniků, a každý z nich bude bojovat stejně dobře jako mariňáci.

	„Dobře. Vy dva, pokračujte v tom, co děláte,“ řekl po krátkém zamyšlení Klein a o pár metrů se přiblížil ke svým mariňákům, aby nemusel zbytečně zvyšovat hlas. Korzárské nanity lidi v mnoha ohledech vylepšovaly, a vůbec by ho nepřekvapilo, kdyby upgrade dostal i sluch. „Najdete toho technika, než ho… Jsou to Kor-!“

	Mariňák, který se představil jako Cabrera, měl útočnou pušku svěšenou u pasu, a přesto vystřelil ve stejnou chvíli jako Klein. Ten cítil, jak ho do pravé poloviny hrudníku zasáhly kulky, dva drtivé údery kladivem jím otřásly i přes tlumicí gelovou vrstvu v obleku, a pak mu v krku vybuchla spalující bolest.

	Zhroutil se nazad. FN-3 udržel v rukou, a protože před ním stáli jen nepřátelé, stiskl spoušť a naslepo vypálil jejich směrem. Nevěděl, jestli je zasáhl, ale „Cabrerův“ hrudník se v řádu sekund změnil v měsíční krajinu posetou krátery, v nichž se rudá krev mísila s modrým izolačním gelem. Klein sice sklonil zbraň, ale Sanchezová s Vilerretem Korzáry stále drželi na mušce. „Cabrera“ musel schytat víc než dvacet zásahů, ale složila ho až kulka, která prolétla hledím jeho přilby.

	„Rojas“ se pokusil uskočit za nosník, ale dávka průbojných střel v boku ho vyvedla z rovnováhy a on místo toho narazil přímo do lodního žebra. Než se mohl natočit a opětovat palbu, Sanchezová ho dorazila trojitou dávkou do spánku.

	Vilerret k nim rychle přiběhl, odkopl od nich útočné pušky a pro jistotu ještě každého střelil do hlavy.

	„Zasraný… Komory,“ zachrčel Klein. Lékařský počítač obleku mu stáhl vnitřní límec, aby fungoval jako tlakový obvaz, ale Klein i přes šílenou bolest cítil, jak mu po těle dál stéká krev.

	„Co?“ zeptal se nechápavě Vilerret.

	Klein rozechvělým prstem ukázal na Cabrerův hrudník. Jméno i vlajka byly záměrně lehce zamazané, ale barvy vlajky se daly rozeznat i přes šmouhy. „Jediná vlajka Arabský… konfederace, co je barevná jak… zasraná duha. Ten půlměsíc jsem… uviděl, až když…“

	„Poručíku, ještě slovo, a nadopuju vás, že tu duhu uvidíte doopravdy,“ okřikla ho Sanchezová. Ani si nevšiml, že k němu zdravotnice přiklekla a kontroluje mu zranění. Nehádal se s ní. O tu možnost přišel ve chvíli, když ho postřelili.

	„Jak to vypadá?“ chtěl vědět Vilerret.

	„Musí na ošetřovnu, a rychle.“ Sanchezová zkontrolovala údaje na lékařském displeji a pak Kleinovi pomohla vstát. Podpůrnému exoskeletu bojového obleku naštěstí stačilo jen slabě naznačit, co má dělat.

	„Potřebuješ pomoct?“

	„Ne, není to daleko. Ty najdi toho technika,“ odmítla jeho nabídku Sanchezová. „Když o něm věděli tihle dva, ví o něm i všichni Korzáři v okolí, a každý technik, kterého nezajistíme, po nás bude za chvíli střílet. A informuj majora.“

	Sanchezová si přehodila Kleinovu ruku přes rameno, chytila ho levou rukou kolem boku a odváděla ho pryč. Útočnou pušku kvůli tomu musela vyměnit za pistoli.

	Vilerret ještě jednou zkontroloval, že Korzáři jsou určitě mrtví, a zapnul vysílačku.

	„Vilerret volá majora Gelua.“

	„Na příjmu,“ odpověděl hned nevrlý hlas.

	„Zneškodnili jsme dva mariňáky z Tiamat. Poručík Klein je postřelený a Angie ho odvádí na ošetřovnu,“ hlásil Vilerret. „Ale měl byste vědět, že se nám oba identifikovali jako mariňáci ze Sáenz a jména i služební čísla odpovídala. To znamená –“

	„To znamená, že Korzáři museli zkompromitovat jejich mariňáky nebo někoho z velení, protože do počítačů se tak rychle dostat nemohli,“ dovtípil se okamžitě major Gelu. Ve vysílačce se ozvalo tiché kliknutí, když Gelu přepnul na výsadkový kanál. „Varování všem. Korzáři už pravděpodobně pronikli i mezi místní mariňáky. Nesmíte věřit vůbec nikomu, dokud mu skenerem nezkontrolujete hlavu.“
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	Taktická místnost se nacházela jen pár kroků od můstku, ale kapitánu Kallirisové i tak připadalo, že zanedbává své povinnosti, když se z něj vzdálila. Velitel Marhoul byl na Muribece a zbrojmistra Darvase potřebovala na brífinku, a proto se do kapitánského křesla musel krátce posadit navigátor Vincent Beaufoy. Kallirisová věděla, že i kdyby se Tiamat je nebo Manuelu Sáenz rozhodla napadnout, trvalo by přes deset minut, než by se Salamis dostala na dostřel, ale přesto se jí nezdálo správné, že tam sedí. Beaufoy byl skvělý navigátor a kormidelník, neměl za sebou však ani jedno bojové velení a Tiamat… návrat Tiamat byl jako zhmotnělá noční můra.

	Dveře taktické místnosti se otevřely a vešel šéf analytického oddělení Gaston Annys.

	„Omlouvám se za zdržení, kapitáne,“ řekl Annys a omluvně poplácal svůj pohybový exoskelet.

	„Není třeba se omlouvat, Gastone,“ mávla rukou Kallirisová. „Říkal jste, že pro mě máte něco důležitého.“

	„To opravdu mám.“

	Annys poklepal na svůj datapad a zapnul holoprojektor, nad kterým se zhmotnil hologram masivního plavidla s přibližně trojúhelníkovým trupem.

	„Tiamat,“ zabručel nepřátelsky Darvas.

	„Ano i ne, zbrojmistře,“ usmál se na něj Annys.

	„Gastone…“ Kallirisová mu významným pohledem naznačila, že tentokrát chce prezentaci co nejrychlejší a bez zbytečného balastu.

	„Jistě, madam.“

	Další poklepání na datapad a část modrého pravoboku Tiamat zčervenala. Na místě, kde býval postranní hangár, byl teď červený útvar připomínající zaoblené zrno, ze kterého vybíhaly čtyři páry dlouhých nohou, horní končily na hraně hřbetu Tiamat a spodní se tiskly po téměř celé šířce k lodnímu břichu. Od tlustých nohou se oddělovalo mnoho kratších a tenčích, které dohromady balily pravobok Tiamat do husté červené sítě.

	Kallirisová potřebovala jen pár sekund, než poznala, na co se dívá.

	„To je servisní loď.“

	„Přesně tak, kapitáne,“ přikývl Annys. Sáhl do hologramu, vytrhl z něj kopii servisní lodi a otočil ji o devadesát stupňů, aby ve vzduchu stála na svých dlouhých nohách. „UTSS Stephanie Kwolek. Ztratila se necelý měsíc před obsazením Tiamat. Naposledy se ohlásila, když letěla na pomoc UTSS Tomyris, taktéž pohřešované, která se střetla s korzárskou lodí a zničila ji v boji. S ohledem na to, co víme dnes, předpokládám, že Tomyris byla v době volání částečně infikována nanity, které se během záchranné operace dostaly i na Stephanii Kwolek.“

	Darvas luskl prsty. „Takže takhle se dostala od Gammy Crucis. Kwolek musela být poblíž, zachytila nouzové volání a vytáhla Tiamat ze sestupné oběžné dráhy dřív, než ji hvězda mohla spálit.“

	„Dospěli jsme ke stejnému závěru,“ přikývl Annys. „Korzáři se však nespokojili s pouhým vyzvednutím.“

	Annys zvětšil pravobok Tiamat a ukázal na prostor mezi červenými manipulačními rameny.

	„Jak si můžete všimnout, plátování Tiamat zde částečně překrývá rameno Stephanie Kwolek. Navíc když Tiamat začala před explozí Luny de Papel prudce brzdit, zážehy trysek jsme zaznamenali pouze na trupu servisní lodi, a ne na místech, kde by měly na křižníku třídy Dragon být. Proto se domnívám, že Stephanie Kwolek je nyní pevnou součástí Tiamat a nahrazuje systémy, které byly zničeny během jaderné exploze.“

	Darvas se předklonil a s obnoveným zájmem studoval hologram. „Jak moc pevnou součástí?“

	„Vzhledem k tomu, jak velká část ramen se nachází na trupu Tiamat, to vypadá na kombinaci magnetického uchycení a přivaření k trupu.“

	„A pravobok je dutý?“

	„To netušíme. Pravděpodobně se tam nachází jen základní konstrukce. Stephanie Kwolek nyní v podstatě slouží jako exoskelet.“

	„To je dobrá zpráva, kapitáne. Velmi dobrá zpráva,“ řekl Darvas, než se znovu opřel. „Tiamat si pořídila proklatě velkou strukturální slabinu.“

	„Strukturální, a navíc mizerně chráněnou.“ Kallirisová ze stolu vzala laserové ukazovátko a označila pár míst na Stephanii Kwolek. „Obranné autokanony jsou jen na trupu servisní lodi. Pokud naše Diamondbacky a Gharialy poškodí ramena, Kwolek bude muset snížit tah motorů, aby se během manévrování neodtrhla. Tiamat se k nám bude muset natočit levobokem a zmenší tím palebné pole Hailstormu.“ Kallirisová zamyšleně pokývala hlavou. „Proto tak nutně potřebují ovládnout Sáenz. Když jim nevyšel trik s Lunou de Papel, stojí proti dvěma lodím, které je můžou vzít do kleští.“

	„Využijeme toho, madam?“ zeptal se s nadějí v hlase Darvas. Horkokrevný Maďar se nemohl dočkat, až znovu poměří síly s křižníkem, před kterým musel dvakrát utéct.

	Kallirisová mezi prsty pomalu protočila pramínek vlasů a poklepala na spirálu komunikátoru na uchu. „Tarjo, pošlete mi do taktické místnosti současné záběry Tiamat. Chci na nich mít i Manuelu Sáenz.“

	„Přepojeno, madam.“

	Hologram se zmenšil a odsunul stranou, aby uvolnil místo skutečné Tiamat.

	Pomocná plavidla, která ohrožovala Sáenz, se k ní stahovala jako do úlu se vracející včely. Kallirisová ukazovátkem označila příď Tiamat, kde se nacházel Hailstorm, její primární zbraň složená ze tří synchronizovaných těžkých děl a pěti torpédometů, a vyznačila dráhu imaginárních střel. Končila přesně ve středu trupu Manuely Sáenz.

	„Zatím ne, Ernö. Když je napadneme teď, zničí Sáenz dřív, než se přiblížíme. Dokud ji naši mariňáci nerozhýbají, zůstáváme na místě.“

	„Ano, madam,“ řekl zklamaně Darvas.

	Kallirisová se obrátila zpátky k trpělivě čekajícímu Annysovi. „Sliboval jste mi dvě dobré zprávy. Co je ta druhá?“

	Annys zrušil předchozí hologram a přepnul na záběr Luny de Papel před zničující explozí, která otřásla celou soustavou. „Lunu de Papel nezničila transolaritová zbraň.“

	„Jak moc jste si jistí?“ zeptala se pochybovačně Kallirisová.

	„Na devadesát procent.“

	„Ale jak vysvětlíte Gardnerův efekt? Naše dálková komunikace nefunguje, a když se Salamis pokusila skočit, vrátila se na stejné místo.“

	„Toto je záběr dvě sekundy před explozí. Záblesk byl tak silný, že dočasně oslepil senzory, ale když jsme explozi maximálně zpomalili, našli jsme tohle.“

	Nákladní loď se začala pomalu rozpadat. V trupu se krátce objevily trhliny, ze kterých vyšlo silné světlo a rozprášilo Lunu de Papel na atomy. Annys první přehrání nekomentoval, ale když ho zopakoval, dvě milisekundy po prvním náznaku světla ho zastavil a ukázal na tři místa na nákladní lodi.

	„Jak si můžete všimnout, deformování trupu začalo na těchto třech místech. Kdyby šlo o transolaritovou hlavici, výchozí bod by byl pouze jeden. Vzhledem k tomu, že první bod se nachází nad strojovnou, máme důvod domnívat se, že v nákladovém prostoru Luny de Papel se nacházely další dva spuštěné reaktory, a pravděpodobně i větší množství volných transolaritových článků, které byly simultánně přetíženy. Výsledná kumulovaná exploze byla dost silná, aby otevřela trhlinu v hyperprostoru a vyvolala Gardnerův efekt, ale ne dost, aby ochromila, jak bych to laicky řekl, hojivé schopnosti bariéry mezi našimi dimenzemi.“

	Annys nečekal na otázky, odsunul zmrzlou explozi stranou a nahradil ji liniovým grafem.

	„Od chvíle, co došlo k explozi, sledujeme náš identifikační maják. Subprostorový signál se ztrácí v narušeném hyperprostoru, ale stejně jako se Salamis po skoku vrátila zpět na stejné místo, z každého signálu se k nám vrací deformovaná ozva. Jak můžete vidět na začátku grafu, počáteční prodleva je víceméně totožná, ale od třicáté sedmé minuty se začíná vytrvale prodlužovat, jak signál proniká hlouběji do hyperprostoru. Následující údaje berte prosím s rezervou, protože se nacházíme na neprobádaném území, ale pokud bude tento vzestupný trend pokračovat, do šesti hodin bychom měli být schopni navázat kontakt se všemi plavidly v Cinturón de Sangre a za osmnáct hodin bychom mohli skočit ven ze soustavy. Počáteční skok bude patrně výrazně kratší a vyžádá si víc energie, ale v další cestě už nám nic bránit nebude. Musíme si jen trochu počkat.“

	Čekat, až mariňáci zajistí Manuelu Sáenz.

	Čekat, až se budou moct spojit s Muribekou.

	Čekat, až odsud budou moct odletět.

	Kallirisová nesnášela to, když musela k problémům přistupovat pasivně, ale právě teď neměla na výběr.
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	„Proboha, on krvácí! Pomozte mu někdo!“

	„Kde je Vanegasová? Co se s ní stalo?“

	„On nedýchá! Paule, on nedýchá!“

	„Veliteli, co se tam stalo?“

	„TICHO!“ zařval Ramos a umlčel tím všechny v zasedací místnosti.

	Marhoul toho využil, aby si stáhl přilbu a znova se zhluboka nadechl. Rychle si prohlédl prsty, ale pobyt ve vakuu nebyl dost dlouhý, aby skončil s omrzlinami. Vděčně kývl na sépianského mariňáka, že ho z pracovny dostal, a opatrně se zvedl ze židle, na kterou ho posadili.

	Policista Hernandez ležel na zádech na jednacím stole a z koutku úst mu vytékal silný pramínek krve. Někdo mu sundal hrudní plát zbroje a přimáčkl na ránu zmuchlaný obvaz z lékárničky. Pravá ruka mu visela přes okraj stolu a z prstů odkapávala krev. Zranění na hrudi musel být průstřel, a zatímco mu diplomati tiskli obvaz na viditelnou ránu, dál krvácel z té na zádech. Krev zaplnila prostor mezi zády a zbrojí, kolem ramene se dostala pod chrániče paží a teď pomalu vytékala z mezery mezi chráničem zápěstí a rukavicí.

	Marhoul ho vzal za ruku a přepnul jeho FAC na ukazatel životních funkcí. Všechny řádky byly červené. Poslední hrot na EKG přeběhl přes displej dřív, než mu ruku položil na stůl.

	„Je mrtvý.“

	„Do hajzlu,“ zaklel Ramos. „Bez něj a Vanegasové se odsud budeme dostávat mnohem hůř.“

	„To je jediné, co vás teď zajímá?“ vyhrkla pobouřeně Pollastriová.

	„Ano,“ odpověděl jí s brutální upřímností Ramos. „To by mělo zajímat každého v téhle místnosti. Zítra za něj můžete klidně truchlit celý den, ale dneska máme na práci důležitější věci.“

	Ramos mrtvého policistu rychle prohledal a vytahal mu ze sumek zásobníky do samopalu. Do jedné ruky vzal samopal FAMAE a do druhé těžkou pistoli Bersa 435 Starburst a nabídl Marhoulovi, ať si vybere.

	„Beru samopal.“

	Ramos mu ho předal a posunul k němu po stole příslušné zásobníky. Marhoul si je začal cpát do kapes slavnostní uniformy. Co by teď dal za jedinou sumku. Ty Hernandezovy byly bohužel pevnou součástí jeho obleku.

	„Má někdo z vás zkušenosti se střelbou z pistole?“ zeptal se Ramos diplomatů.

	Vystrašený výraz Pollastriové byl odpovědí sám o sobě a Stansfield také nepřekypoval nadšením. Okoro se nervózně kousl do rtu. „Párkrát jsem byl na střelnici, ale –“

	„Gratuluju,“ přerušil ho Ramos a vrazil mu pistoli do ruky.

	„A co vy?“ zeptal se Marhoul.

	„Mě na velké zbraně nikdy neužilo,“ ušklíbl se Ramos. Opřel se nohou o okraj jednacího stolu a vytáhl si nohavici. Nad kotníkem měl připásané pouzdro ze šedého plastu. Když na ně přitiskl palec, vršek se otevřel a Ramos z něj vytáhl malou kompaktní pistoli.

	„Jak jste ji sem dostal?“ vyhrkla nevěřícně Pollastriová. „Vždyť nás všechny kontrolovali skenerem!“

	„Služební tajemství,“ ušklíbl se pobaveně Ramos a kývl hlavou na Sépiany. „Stejně jako tady admirál zastávám názor, že je lepší být připravený.“

	Marhoul si teprve teď všiml, že admirál Teuth v ruce drží exoticky vypadající pistoli. S Ramosem si byli podobnější, než by byli ochotní přiznat.

	Ramos ještě jednou prohlédl sumky mrtvého policisty a zarazil se u té, ve které se skrývaly tři granáty. V uzavřeném prostoru stanice by to byly efektivní zbraně, ale bez ochranných obleků nebo alespoň kyslíkových masek by mohly ohrozit víc je než Korzáry. Marhoulova zarudlá kůže mu názorně připomínala, co by se jim stalo, kdyby teď exploze narušila trup. Nakonec vytáhl jen jeden, přibral k němu tubu s izolačním gelem a přilepil granát přes škvíru ve dveřích, tělo granátu na jedné straně a pojistku na druhé.

	„Předpokládám, že tudy asi nepůjdeme,“ poznamenal Marhoul.

	„Předpokládáte správně, veliteli,“ řekl Ramos. „Tablet na stole. Dali jsme to s Hernandezem dohromady, než se všechno podělalo.“

	Marhoul zvedl tablet a podíval se na displej. Ramos plánoval projít skrz stanici k hlavnímu výtahu na druhé straně. Výtah procházel celou Muribekou, začínal v těžební sekci a pokračoval přes hangár, rafinerii, továrnu a obytnou část až k servisnímu hangáru.

	„Chcete risknout výtah?“

	Ramos se narovnal, vzal si tablet a ukázal na výtahovou šachtu. „Vanegasová výtah vyřadila a podle Hernandeze s ním naposledy sjížděli dělníci do průmyslové sekce. Šachta bude prázdná, a jestli nás budou Korzáři sledovat, mohli by si myslet, že míříme do spodního hangáru.“

	„A zábrany?“

	„Stál jsem za Vanegasovou, když zadávala kód. Byla tak rozrušená, že ho nezakryla.“

	Marhoul se podíval na diplomaty. Okoro a Pollastriová byli mladí a cestu by měli zvládnout bez problémů, ale Stansfieldem si tak jistý nebyl. Když ho poprvé potkal, vypadal, že je v nejlepší kondici, ale za poslední půlhodinu jako by zestárl o dalších dvacet let. Nevyhnutelně je bude zdržovat už na chodbě, natožpak v šachtě.

	„Myslíte si, že to Stansfield zvládne?“ zeptal se Marhoul tiše. „Ta šachta má přes čtyři sta metrů. To je sakra dlouhý žebřík.“

	„Bez obav, šachta má vlastní gravitační pole kolmé k tomu našemu. Než aby všechno tahali výtahem, udělali si z něj vlak. Vidíte tady?“

	Marhoul se naklonil, ale v okolí Ramosova prstu neviděl nic zajímavého. „Co mám vidět?“

	„Spíš, co jste viděl,“ ztišil Ramos hlas. „Kdo tam pustil ten plyn?“

	Marhoul se automaticky otočil k diplomatům, jestli je neslyší, ale Ramos ho během rozhovoru nenápadně odvedl stranou. Ani si nevšiml, že s ním odchází pryč. Určitě šlo o špiónský trik, jak na rušném místě někoho oddělit od davu a pak ho nenápadně seznámit s injektorem plným sedativ.

	„A nezkoušejte na mě hrát blbce, veliteli,“ varoval ho Ramos. „Oběma je nám jasné, že plyn sem musel propašovat někdo z nich.“

	Třeba v pouzdře na kotníku, kterým blokoval skenery? Ramos se choval jako spojenec, ale klidně se mohl jen ujišťovat, že ho nepoznali.

	„Byl to Singh.“

	„Velitel Turban? To bych nečekal,“ zabručel Ramos. „Viděl jste ho, jak to tam dává?“

	„Ne, jen když zásobník odstraňoval. Než jsem mohl video přetočit, ukázali se Korzáři,“ zalhal Marhoul.

	„Škoda, velká škoda,“ povzdechl si Ramos. „Trocha jistoty by se teď hodila.“

	„A vy jste někoho podezříval?“ zasondoval Marhoul.

	„Já? Všechny,“ uchechtl se Ramos. „Ale kdybych si měl vsadit, tak Okoro. Stansfield už se vidí v učebnicích dějepisu a Pollastriová je jak zpomalený záběr nervového zhroucení. Na chvíli se dokonce stáhla do rohu a nenápadně se modlila.“

	„Stansfield ji nechal?“

	„Myslím, že Stansfield má teď jiné starosti než odvracení teologické disputace.“ Ramos si znovu povzdechl a zavrtěl hlavou. „Zasranej Singh.“

	Ramos se otočil a hlasitě zatleskal, aby upoutal všeobecnou pozornost.

	„Všichni se připravte, odcházíme. Ty… jak se jmenuješ?“

	„Desátník Hali Phron,“ představil se sépianský mariňák.

	„Hali… Phron,“ zopakoval Ramos, jako by ta slova ochutnával. „Bude ti vadit Hali?“

	„Ne.“

	„Skvěle. Ty půjdeš první, máš z nás nejlepší výzbroj. Já a admirál budeme uprostřed chránit naše VIP a velitel nám bude hlídat záda. Když narazíme na přepážku, počkáš na mě a já ji odemknu.“

	Marhoul netušil, co se tu během jeho nepřítomnosti dělo, ale Ramos se zjevně ujal velení a nikdo proti tomu neprotestoval. Admirál a vyslankyně dokonce nepromluvili jediné slovo. Minimálně u Teutha by čekal, že bude mít připomínky. Jelikož však vše, co zatím Ramos navrhl, dávalo smysl, Marhoul se s jeho velením prozatím smířil také.

	Desátník Phron zkontroloval chodbu a potvrdil Ramosovi, že mohou jít. Ten okamžitě začal vyhánět diplomaty ze zasedací místnosti.

	Za Marhoulovými zády se ozvalo žuchnutí. Okamžitě se otočil, samopal připravený ke střelbě, ale byl to jen Okoro, který ze stolu stáhl Hernandezovo tělo. Asistent ukázal na granát přilepený ke dveřím.

	„Nemohl jsem ho na tom stole nechat.“

	„Chápu, ale teď už běžte.“

	Okoro se rychle protáhl dveřmi a Marhoul ho hned následoval. Když k němu byli obrácení zády, každého z nich si důkladně prohlédl. Postava se světelnou kamufláží nebyla jedinou věcí, již Ramosovi zatajil. Odražené světlo skrylo detaily, ale pohyb rukou, který postava po instalaci zařízení udělala, bezpečně poznal, a byl si stoprocentně jistý, že Singh, který byl tak hrdý na svou sikhskou víru, by se v žádném případě nekřižoval.

	Sabotér byl křesťan, jenže to mu na jihoamerické stanici a u delegace, kterou tvořili Filipínec, Nigérijec, Italka a Američan, zrovna nepomohlo.
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	Průnik do Sáenz proběhl hladce.

	Až příliš hladce.

	Gelu slyšel v okolí servisního vzduchového uzávěru střelbu, přicházela nejméně ze dvou různých směrů, a přesto po nich nikdo nešel. Nelíbilo se mu to. Korzáři, kteří bezhlavě neútočili na mariňáky, byli Korzáři, kteří museli mít něco za lubem.

	Mariňáci uzávěrem protáhli malou antigravitační plošinu, rozložili ji a naložili na ni dva transolaritové články. Zaleski se jí ujal a tlačil ji před sebou, zatímco mariňáci šli napřed, nahlíželi za rohy a poslouchali nedalekou střelbu.

	„Kontakt,“ varoval je rotmistr Seamark, který jejich průvod uzavíral. Přimáčkl se ke stěně a namířil zbraň do chodby, ze které vyšli. Desátník Richter se k němu přidal, ale ostatní mariňáci hlídali křižovatku před nimi, kdyby se Korzáři pokoušeli odvést pozornost.

	„Nic nevidím,“ zašeptal Richter.

	„Byl tam, majore,“ trval na svém Seamark. „Mariňák v bojovém obleku. Vyklonil se za roh, podíval se na nás a zase se stáhl.“

	„Karičová, prověř to,“ rozkázal Gelu. „Vy dva ji kryjte.“

	Vysoká Bulharka jeho rozkaz splnila bez zaváhání. Desátníkem byla teprve půl roku, ale její služební záznam na Gelua udělal dostatečný dojem, aby jí dal přednost před dalšími zájemci o službu na Salamis. Na Novém Lagosu se účastnila výsadku za povstalecké linie, kdy její Comodo zasáhla raketa a exploze ji z letící lodi vyhodila do džungle. Nejenže přežila pád, ale cestou zpátky narazila na povstaleckého majora, který si vyjel na obhlídku. Karičová zneškodnila jeho doprovod, majora zajala a odtáhla ho na základnu, čímž se z nevydařeného výsadku stal nečekaný úspěch. Zajatý major brzy dostal přezdívku Oslíček, protože s ním stačilo jen trochu zatřást, a hned ze sebe sypal cenné informace.

	„Chodba je čistá,“ ohlásila, když se opatrně podívala za roh. „Ale byl tady. Někde prošel louží oleje a nechává za sebou stopy. Přišel sem, podíval se na nás a rychle se pakoval.“

	„Možná byl ze Sáenz,“ navrhl Richter. „Viděl cizí mariňáky a radši se stáhl.“

	„Ti by o nás měli vědět,“ zavrhl to Gelu. „Tenhle přiletěl z Tiamat.“

	„Musel vidět články,“ poznamenal Seamark. „Teď vědí, kam jdeme.“

	„Vědí, a právě proto se nás nepokusí zastavit nebo zpomalit.“ Gelu poplácal antigravitační plošinu. „Chtějí, abychom jim opravili loď, než si ji vezmou. Jerzy, pořádně se do toho opři. Když už jsme tady vítaní, trochu se proběhneme.“

	Mariňáci zrychlili. Družstvo se víc roztáhlo, aby předvoj stíhal kontrolovat chodby, ale Geluovo podezření se potvrdilo. Zatímco zbylá dvě družstva ohlásila kontakt s nepřítelem, na ně Korzáři nikde nečekali. Podporučíku Bazeriesové se sice zdálo, že jednoho zahlédla mizet za rohem, ale při kontrole znovu nikoho nenašli.

	Brali je jako poslíčky a opraváře, o které se postarají později.

	Před poslední odbočkou ke strojovně se o zeď opíral mrtvý mariňák s venezuelskou vlajkou na hrudi, v jedné ruce útočnou pušku s vyhozeným zásobníkem a druhou zastrčenou do nábojové sumky. Další tělo leželo před pancéřovanými dveřmi strojovny, technik schytal kulku do stehna a vykrvácel, když se snažil odplazit do bezpečí. Kousek od něj ležel plazmový řezák s připojenou plynovou lahví a ve dveřích zela malá prohlubeň obklopená očazeným kovem.

	Gelu šel blíž ke dveřím a položil na ně dlaň. Teplo cítil i přes rukavici. Korzáři se snažili prořezat dovnitř a nechali toho, když se o nich dozvěděli.

	„Jerzy, odtáhni články až ke dveřím, Habichu, ty jdeš se mnou. Ostatní budou hlídat, kdyby Korzáři jen čekali, až jim otevřeme.“

	Gelu zapnul interkom vedle dveří.

	„Tady je major Gelu ze Salamis. Přivezli jsme vám náhradní články. Pusťte nás dovnitř.“

	„Tak major Gelu ze Salamis s náhradními články?“ ozval se z reproduktoru cynický hlas. „A kde je poručík Morenová, která to tady má zajistit? Nebo technik Flores, kterého pronásledovali Korzáři? Ti jsou tam taky?“

	Gelu zvedl hlavu. Skleněné oko kamery nad dveřmi bylo oslepené kulkou.

	„Žádná Morenová tu není a technik Flores možná leží mrtvý na zemi. Nechce se mi ho obracet, abych mu viděl na jmenovku,“ odpověděl klidně Gelu. „Jsem tady jenom já, pár mariňáků, jeden náš technik a dva transolaritové články připravené k zapojení.“

	Muž na druhé straně dveří dlouho mlčel. Asi čekal přemlouvání nebo vyhrožování.

	„Jak můžeme vědět, že nejste Korzáři?“

	„Zavolejte kapitánovi, určitě se za nás zaručí.“

	„A kdo zaručí jemu, žes to jméno jenom někde neslyšel a skutečný Gelu neleží za rohem s podříznutým krkem?“

	„Protože o něj by si ten nůž leda tak ztupili,“ zabručel jeden z hlídkujících mariňáků.

	„A s kým to vůbec mluvím?“ zeptal se Gelu.

	„Šéfinženýr Soto.“

	Gelu se zamračil. Kdyby to byl obyčejný technik, mohl by ho zastrašit pouhou hodností, ale šéfinženýři bývali z úplně jiného těsta. Všichni byli tvrdohlaví a vzdorovití, protože jinak by nepřežili ve funkci, kde po nich kapitáni běžně požadovali nemožné zázraky, navíc se šibeniční lhůtou. Bude na něj muset trošku přitlačit.

	„Šéfinženýr? Výborně. V tom případě asi budete vědět, co je TRC-6.“

	„Cože?“ Soto slyšitelně znejistěl.

	„TRC-6,“ zopakoval Gelu, přestože si byl jistý, že mu rozuměl už napoprvé. „Směrovaná výbušnina určená právě na takové dveře, jako máte tady ve strojovně. Rotmistr Seamark ji zrovna připevňuje.“

	Rotmistr Seamark se zazubil, poplácal se po sumkách a zklamaně rozhodil rukama. Specialista přes výbušniny s sebou nosil spoustu explozivních překvapení, ale TRC-6 nálože byly prostě příliš velké. Místo toho přišel ke dveřím, cestou si dal záležet, aby pořádně dupal, a silně do dveří plácl dlaní.

	„To nemůžete!“

	„Můžu a udělám to, i když se mi do toho moc nechce,“ řekl Gelu. „Však víte, jak to s náložemi chodí. Většinou do dveří udělají jen díru, ale nikdy nevíte, jestli nedojde i na střepiny. Mého kapitána by moc nepotěšilo, kdybych uvnitř něco poškodil. Ona tuhle loď chce mít v provozu co nejrychleji. Mám počítat do deseti, nebo by vám víc vyhovovalo nižší číslo?“

	„Dobře, dobře,“ vyhrkl poraženě Soto. „Otevřeme vám, ale varuju vás, máme zbraně.“

	„To my taky.“

	Dveře se pomalu otevřely a objevil se v nich holohlavý Hispánec, který na Gelua mířil třesoucí se pistolí. Když si uvědomil, že mariňáci míří všemi různými směry, jenom ne na něj, nechal pistoli klesnout k pasu a ustoupil stranou.

	„Dovnitř, rychle,“ zavelel Gelu. Pokud Korzáři jen čekali na škvíru, do které by vrazili nohu, právě se jim otevřela.

	Zaleski odtlačil články do strojovny a mariňáci ho po dvojicích následovali, couvali do místnosti a čekali na útočníky. Gelu prošel jako poslední a Soto za ním dveře zavřel hned, jak překročil práh.

	„Počkat, zapomněli jste na…“ Soto se zarazil a zamračil na Gelua. „To bylo pěkně hnusný.“

	„To efektivní řešení bývají,“ odtušil Gelu.

	Ve strojovně se tísnilo nejméně padesát lidí, techničtí specialisté se do bezpečné místnosti museli seběhnout z celé lodi. U reaktoru ve středu strojovny byla přistavená nouzová přechodová komora, která posádku chránila před zbytkovou radiací, a uvnitř pracovaly dvě postavy v protiradiačních oblecích.

	„Prověř to, Jerzy. Chci vědět, jak dlouho to potrvá.“

	Zaleski odběhl k přechodové komoře, zapnul interkom a dal se do řeči s jedním technikem. Gelu se rozhlédl po přelidněné strojovně.

	„Žádní mariňáci?“ zeptal se šéfinženýra Sota.

	„Když se začali naloďovat Korzáři, kapitán nařídil uzavřít strojovnu. Přidělil nám čtyři mariňáky, dva sem vodili lidi a zbylí dva hlídali. Jenže ta dvojice se přestala hlásit, a když nakonec dorazili Korzáři…“

	„Jo, jednoho jsme viděli venku,“ pokýval Gelu hlavou. „A ten druhý?“

	„Leží vzadu. V bezvědomí, ne mrtvý. Střelili ho zblízka brokovnicí. Skrz neprošlo nic, ale složil se hned, jak toho hajzla sejmul a odpotácel se do strojovny. Několik zlomených žeber, ale nevypadá to, že by měl vnitřní krvácení.“

	„Volali jste doktora?“

	„Volali, ale na ošetřovně byla jen sestra.“

	Zaleski zaúkoloval dva techniky, ať odnesou transolaritové články, a vrátil se ke Geluovi.

	„Je tu menší problém, jejich reaktor je model SDR-4, co má trochu větší články, ale zvládneme to upravit.“

	„Za jak dlouho?“

	„Deset až patnáct minut,“ odhadl Zaleski. „A pak bude na Korzáry při příletu čekat pěkně nepříjemný překvapení.“
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	Základním pravidlem pro pohyb po trupu lodi nebo stanice bylo dívat se jen před sebe, a ideálně pod takovým úhlem, aby většinu zorného pole zabíral plášť, po kterém jdete. Nepoznali jste skutečnou závrať, dokud jste při procházce po trupu nezvedli hlavu a nezahleděli se do hlubin vesmíru.

	Konstruktér, který navrhoval lávku nad lanovkou, o tom pravidlu buď nikdy neslyšel, nebo se na něj prostě vykašlal. Lávka se před diagnostickým prstencem rozšiřovala na dva metry, ale prostor pod ní nešlo nevidět, a vůbec nepomáhalo, že tam místo temného vesmíru žhne rudé inferno rozdrážděného ochranného štítu.

	„Doprdele, ať už ta lávka konečně skončí,“ postěžoval si desátník Boyles. Podle zrychleného dechu se určitě podíval dolů, a když zjistil, co tam je, jeho oči se k energetickému peklu pravidelně vracely, ať už se jim v tom snažil zabránit sebevíc.

	„Dívej se mi na záda,“ poradil mu Stamatov. „Pomůže to.“

	„To zkouším posledních deset minut,“ odsekl Boyles. „Až tohle skončí, už nikdy nevlezu na nic užšího než Tower Bridge.“

	„V tom případě by sis radši měl zažádat o přeložení ze Salamis.“

	„A to mělo znamenat co, Coldwelle?“ vyjel po rotmistrovi vztekle Boyles.

	„Jenom ti připomínám, že každý slovo, který na kanálu družstva vyslovíš, skončí v našich černých skříňkách. Až se dostanou k majorovi a on zjistí, jak mizerně si někteří z nás vedli, čeká nás všechny spousta nových venkovních cvičení.“

	„Nechápu, že už tě dávno někdo neuškrtil ve spánku.“

	„Nemůžu za to, že je major perfekcionista.“ Coldwell se pobaveně zasmál. „Znáš to o tom řetězu a nejslabším článku, ne? Tak náš major se vidí jako kurevsky těžká kotva, která ten řetěz musí neustále testovat.“

	„Ticho všichni,“ okřikla je na hrotu jdoucí Codrescuová. „Přestaňte zbytečně používat vysílačky, ke stanici je to posledních padesát metrů, někdo by to vaše vykecávání mohl slyšet.“

	Lávka se před nimi sice rozšířila, ale prostor na ní se zúžil kvůli diagnostickému prstenci. Pravá polovina byla nadepsaná TELEFÉRICO a levá ENERGÍA. Na každé z nich byla malá obrazovka s číselnými údaji a pod ní zavřený poklop. Prostor mezi nimi byl jen tak široký, aby jím prošel jeden člověk ve skafandru.

	Codrescuová namířila FN-3 SPEAR na dveře servisní přechodové komory a pomalu vešla do zúženého místa. Levý loket se jí při tom otíral o slitinu na energetické stanici. Coldwell se ji připravil následovat, pušku měl zatím skloněnou k lávce.

	„Stát!“ zavelela náhle Codrescuová. „Mám tu… zpátky, zpátky, kryj –“

	Couvající Codrescuovou zasáhlo krupobití střel. Stihla nazad udělat jen dva kroky. Ze zádového plátu vytrysklo několik fontánek z rychle mrznoucí krve a izolačního gelu, než se jí prudce zvrátila hlava. Z hledí přilby se uvolnilo několik kusů roztříštěného polyplastu.

	Coldwell zapadl za diagnostickou stanici lanovky, a když se k ní přitiskl ramenem, cítil vibrace střel dopadajících na druhou stranu. Lidští i sépianští mariňáci rychle uskočili stranou a balancovali na okraji lanovky v zákrytu za límcem. Na společném kanále se ozvalo vzteklé zabublání, které musel vydat jeden ze Sépianů, a pak proud zoufalých kleteb.

	„Do prdele, do prdele, do prdele…“

	„Podporučíku, jste v pořádku?“ zeptal se Coldwell Azzopardiho, který se opíral o druhou polovinu límce. Na hledí přilby měl přimáčknutou dlaň a ládoval pod rukavici dávku izolačního gelu.

	„Jedna mi škrtla o hledí,“ odpověděl mu Azzopardi. Podporučík pomalu odtáhl ruku a pak sáhl do sumky, vytáhl lepicí pásku a začal si s ní přilbu ovazovat. „Optika je v hajzlu a všechno vidím rudě.“

	„Cirro, jak to vypadá u vás?“

	„Jeden z mých mužů byl zasažený do obleku,“ odpověděl Sépian. „On je v pořádku, oblek je mrtvý. Co se stalo? Narazili jsme na přepadový tým?“

	Coldwell se podíval na Codrescuovou. Poručík stála v ústí průchodu, magnetické podrážky ji stále držely na lávce a kolem přilby se jí vznášela aureola z krvavých krystalů.

	„Nemyslím si. Skrz poručíkův oblek prošlo nejmíň pět střel, ale útočná puška by dva pláty a dvě balistické vrstvy nezvládla. Ti hajzlové museli vědět, co se stalo s Korzáry v lanovce, a přichystali si tam na nás kulomet.“

	Tělo Codrescuové se znovu otřáslo a diagnostickou stanicí projely nové vibrace. Korzárovi se muselo zdát, že vidí pohyb, a naslepo je pokropil.

	„Co se to tam u vás děje?“ ozvala se ve vysílačce Labaničová. „Právě na mě přešly velitelské pravomoci a u poručíka vidím jen samé rovné čáry.“

	„Kulometné hnízdo v přechodové komoře,“ odpověděl jí Coldwell. „Nevidíš na ně ze stanice?“

	„Odtud ne. Musím se přesunout.“

	Azzopardi na druhé straně lávky skončil s ovazováním. Jeho zorné pole teď bylo zredukované na dvacet procent původní šířky a oko měl zarudlé žilkami, které popraskaly během krátkého vystavení vakuu. Coldwellovi bylo jasné, že bude rád, když dojde bezpečně dovnitř stanice a nespadne při tom z lávky.

	„Jsem na místě… a nic,“ sykla Labaničová. „Poručík mi blokuje výhled.“

	„Zkus její přilbovou kameru,“ poradil jí Azzopardi. „A připoj na ni i Coldwella.“

	Coldwell se podíval na svůj FAC. Záběr se hýbal, jak se hlava Codrescuové stále kolébala zbytkovou kinetickou energií. Dveře přechodové komory byly zvednuté a za prahem ležel prázdný skafandr, o který se opíral lehký kulomet CETME Ameliem. Za zbraní klečel Korzár v policejním ochranném obleku. Coldwell si nejdřív myslel, že je tam sám, ale pak uviděl ještě jednoho, jak je přimáčknutý mezi stěnou a rámem dveří, prozradila ho jen žlutá barva nepatrně přečnívajícího technického obleku.

	„Dva cíle,“ řekl Coldwell. „Zvládla bys je dostat, když ti poručíka odtáhneme z cesty?“

	„Střelce v pohodě, ale ten druhý je v zákrytu za límcem. Jestli nepůjde ke kulometu, tak to bude na vás.“

	Coldwell se otočil k Azzopardimu. „Zvládnete k sobě přitáhnout poručíka?“

	„Sice ji vidím rozmazaně, ale bez problémů,“ potvrdil Azzopardi.

	„Dobře. Labaničová, zaměříš ho jen podle kamery?“

	„Potvrzuji.“

	„Dobře, dobře. Řekni nám, až budeš připravená, a střílej hned, jak poručíka odtáhneme z cesty. Já si pak dojdu pro toho druhýho.“

	Coldwell se zhluboka nadechl, připravil si zbraň a od diagnostické stanice o krok ustoupil. Cirro, který stál za Azzopardim, se připravil taky.

	„Azzopardi, odtáhni ji, až řeknu tři, a Coldwell vyrazí na pět,“ ozvala se Labaničová po odmlce, která trvala snad věčnost. „Jedna… dva… tři!“

	Azzopardi se natáhl po bezvládné ruce, chytil ji a prudce trhl. Tělo Codrescuové se nahnulo do strany a pak rychle proletělo nad lávkou, když povolily magnetické podrážky. Azzopardi se musel zachytit držadla na stanici, aby to z lávky nestrhlo i jeho.

	„… čtyři… pět!“

	Coldwell vběhl do límce právě včas, aby viděl, jak sebou Korzár trhl nazad, když ho Labaničová zasáhla do středu hrudníku. V přechodové komoře už vládla umělá gravitace a o několik hrudních obratlů chudší Korzár se zhroutil na kulomet.

	Druhý Korzár se odlepil od stěny. Běžící Coldwell po něm vypálil rychlou dávku, aby ho zahnal od osiřelého kulometu. Korzár palbu zbrkle opětoval. Coldwell ucítil náraz, jak jedna kulka sklouzla po okraji břišního plátu, ale posilovací servomotory obleku byly tak rozpumpované, že ho to ani nezpomalilo.

	Na rám přechodové komory zabubnovaly další kulky a přiměly Korzára stáhnout se do úkrytu. Cirro také proběhl límcem, ale na rozdíl od Coldwella hned uskočil stranou, zaklekl na okraji lávky a krátkými dávkami kropil Korzárův úkryt.

	Coldwell přestal střílet a zpomalil do rychlého kroku, FN-3 namířenou na rám přechodové komory.

	V sépianské zbrani došla munice. Cirro vytrhl prázdný vidlicový zásobník a z pouzdra na obleku vytáhl nový.

	Korzár si uvědomil, že na něj chvíli nikdo nestřílí, a vyklonil se do strany, aby toho využil. Přesně na to Coldwell čekal. Trojitá dávka roztříštila Korzárovo hledí a ten se svalil jak podťatý strom. Coldwell se znovu rozběhl a zastavil se až v přechodové komoře. Opatrně se přes průzor podíval dovnitř stanice.

	„Čisto!“

	Zbylí mariňáci se urychleně přesunuli za ním. Azzopardi se cestou opíral o Boylese a Stamatov za sebou táhl tělo Codrescuové. Procesí uzavírali dva sépianští mariňáci, kteří mezi sebou nesli svého druha ve vyřazeném obleku. Jakmile byli všichni uvnitř, Coldwell zavřel vnější dveře a spustil tlakování komory.

	„Dá se to opravit?“ zeptal se a ukázal na ležícího sépianského mariňáka.

	„Ne,“ odpověděl Cirro a kývl na vybouleninu na jeho zádech. Kulka prošla skrz a výstupní otvor obklopovala zmrzlá šedomodrá hmota. „Přímý zásah do neurální jednotky. Oblek je mrtvý.“

	Coldwell si teprve teď uvědomil, jakým způsobem Cirro o obleku mluví. „Počkat… ono je to živý?“

	„Svým způsobem,“ potvrdil Cirro. „Pro náš mozek by bylo příliš stresující, kdybychom měli všechny funkce obleku ovládat přímo. Neurální jednotka je v podstatě malý mozek, který přes neurální spojení přijímá pokyny a stará se o fungování obleku.“

	„Jako u dinosaurů?“

	„Nerozumím.“

	„Ještěři tak velcí, že museli mít… to je jedno,“ mávl Coldwell rukou. „Udrží s námi krok?“

	„Výrazně nás zpomalí a přišel o překladač,“ přiznal bez vytáček Cirro. „Bude lepší ho tady nechat.“

	„Já se o něj postarám.“ Podporučík Azzopardi si poklepal na zalepené hledí. „S tímhle vám taky moc nepomůžu, a jestli tu ve vzduchu poletují nanity, raději bych si ji nesundával. Někam se zašijeme a počkáme, jak se to vyvrbí. Postarej se o ně, Coldwelle.“

	„Provedu, podporučíku.“

	Přechodová komora se otevřela, mariňáci s připravenými zbraněmi vběhli do místnosti za ní… a zarazili se při pohledu na masivní bezpečnostní přepážku spuštěnou uprostřed chodby.

	„Tak to je vážně skvělý,“ povzdechl si Coldwell. „Stamatove, odpal zámek a –“

	Přepážka zajela do stropu.

	„Cirro, předpokládám, že za tohle nemohla žádná z vašich hraček?“ zeptal se Coldwell, zatímco si prohlížel zpřístupněný úsek chodby.

	„Ne, naše hračka to nebyla.“

	O dvacet metrů dál se zvedla další přepážka.

	„Vypadá to, že jsme právě dostali pozvánku.“

	 

	
35

	Když Sanchezová konečně dorazila na ošetřovnu, poručíka Kleina už v podstatě vlekla. Podle displeje na obleku do něj lékařský počítač napumpoval obě krevní konzervy ve stehenních chráničích, ale krevní tlak mu neustále klesal. Otevřela dveře a vtáhla Kleina dovnitř.

	Na ošetřovně našla jedinou sestru a na lůžku v bezvědomí ležel další mariňák, který měl sundanou přilbu a chrániče levého stehna. Obnažená noha byly obvázaná a zafixovaná plastovou dlahou, obvazy byly po celé délce ztmavlé krví.

	„Kde jsou doktoři?“

	„Doktor de León musel za zraněným, kterého nešlo přenést,“ odpověděla vyplašená sestra.

	„A druhý doktor? Přece tu nemáte jen jednoho?“

	„Doktorka Delgadová byla během útoku v kajutě a zatím se neohlásila.“

	„Mierda!“ zaklela Sanchezová. Nechat ošetřovnu bez doktora během útoku na loď? O zraněného se měl postarat zdravotník. „Pomozte mi s ním na stůl!“

	Sestra jí pomohla vytáhnout Kleina na jeden ze stolů v operačním sále. Poručík už byl v takovém stavu, že ho tam prakticky musely zvednout samy.

	„Vážné zranění krku, potřebuje okamžitě transfúzi. Krevní skupina B negativní,“ nařídila Sanchezová sestře.

	„Ano, madam.“

	Sestra přeběhla k chladicí skříni s krevními konzervami a Sanchezová se pustila do sundávání Kleinovy přilby a hrudního plátu. Obě kulky, které ho zasáhly do hrudníku, uvízly ve vrstvě balistického gelu. Třetí si našla slabší místo mezi přilbou a zbrojí a prošla skrz. Stažený gelový límec nejhorší krvácení zastavil, ale i tak zpod něj stále vytékala krev. Gel byl matně černý a v místě narušení zmodral, aby doktor věděl o přesné poloze zranění dřív, než ho sundá.

	Tentokrát Sanchezová zaklela jen v duchu, protože Klein byl stále napůl při vědomí a mohl by ji slyšet.

	Kulka se roztříštila o horní okraj hrudního plátu a gelem pak prošly čtyři fragmenty. Narušená místa byla příliš blízko u sebe a bránila límci, aby krvácení zastavil úplně, a menší fragmenty budou mít tendenci putovat krkem víc než celá zdeformovaná kulka. Každé nervózní polknutí a trhaný nádech je mohly posunout někam, kde by nadělaly ještě větší škodu než teď.

	„Pošlete doktorovi zprávu, že tu má pacienta,“ řekla sestře, která na stojan věšela krevní konzervy. „A proč nebyly zamčené dveře?“

	„Doktor de León je asi zapomněl zamknout, když odcházel. Velmi spěchal.“

	„A vás nenapadlo je zkontrolovat?“ Sanchezová si frustrovaně povzdechla. „Na Sáenz se nalodili Korzáři a ošetřovna pro ně bude prioritní cíl. Máte před dveřmi kameru?“

	„Pochybuji, nejsme analytické oddělení.“

	Sanchezová si musela v duchu připomenout, že zdravotní sestry na bojových lodích jsou vojenským personálem obvykle jen na papíře. Příliš mnoho lodí a věčný nedostatek zdravotnického personálu nutil všechny státy lovit i v civilním sektoru.

	„Vezměte si to.“ Sanchezová z Kleinova předloktí odepnula vojenský FAC, rychle se na něm proklikala základní nabídkou a podala ho sestře. „Je nastavený na kameru v jeho přilbě, a tu nechám před dveřmi.“

	Když si sestra FAC nejistě vzala, Sanchezová odnesla Kleinovu přilbu na chodbu a nakřivo ji opřela do rohu, aby zabírala osobu čekající u dveří.

	„Nepouštějte nikoho, kdo neprokáže, že není Korzár,“ zavolala přes rameno na sestru. „Dejte k přilbě náhradní skener a… hej, co to děláte?“

	Sestra postavila vedle stolu s Kleinem stojan s krevními konzervami, ale Sanchezová na první pohled poznala, že jehla, již viděla v její ruce, není určená ke kanylaci. Navíc způsob, jak ji držela, napovídal, že v dlani se skrývá něco víc než hadička.

	Střetly se pohledem. Nervozita, obavy a lehké podráždění, že je kárána cizí mariňačkou – to vše z její tváře kompletně zmizelo, jako by to byla jen obrazovka, již někdo vypnul. Zůstal jen soustředěný chlad v očích, který Sanchezová nikdy předtím osobně neviděla, ale slyšela o něm dost, aby ho hned poznala.

	Sáhla po pistoli.

	Sestra po ní hodila injektor se zasunutou ampulí. Nemohla ji tím v bojovém obleku nijak ohrozit, ale cizí předmět letící přímo do obličeje spustil základní reflexy. Sanchezová injektor automaticky odrazila rukou na stěnu, a než mohla znovu zamířit, sestra už byla u ní.

	Sanchezová byla o dobrých deset centimetrů menší, ale v bojovém obleku to nic neznamenalo. Rozběhnutá Korzárka narazila do hrudního plátu a výsledkem bylo jen lehké zhoupnutí v kotnících. Sanchezová ji chytila za zápěstí, jako by byla vzteklé děcko, a pak prudce ucukla, když po hledí přilby přejelo ostří skalpelu. Tenká čepel musela částečně projít skrz, protože do přilby zavanul dezinfekční pach ošetřovny.

	Než mohla Korzárka útok zopakovat, Sanchezová ji chytila i za druhou ruku, otočila se s ní a přimáčkla ji ke stěně. Roztáhla jí prsty na levé ruce a dlaní zatlačila na pěst svírající skalpel. Posilovače svalů udělaly s delikátními prstními kůstkami krátký proces. Skalpel cinkl o podlahu.

	„Kde jsou doktoři?“ zakřičela na ni. „Jsou taky infikovaní?“

	Odpovědi se nepřekvapivě nedočkala, nedošlo však ani na výhružky, zapírání nebo posměšky. Sestra se jen tiše zmítala a snažila se uvolnit. Sanchezová nechápala, jak dokáže udržet naprosto neutrální výraz, když se jí při každém pohybu otíralo o sebe v prstech několik zlomených kůstek.

	Za zády uslyšela zadunění, jak na podlahu dopadly těžké boty s kovovou podrážkou.

	„Poručíku, já to –“

	Tenhle náraz už cítila. Mariňák, který doteď ležel na lůžku, ji nabral ramenem a přirazil ke stěně. Další, mnohem hlasitější zapraštění kostí, když zdravotní sestra skončila prakticky mezi kladivem a kovadlinou. Sanchezová se zapřela nohou o stěnu a odstrčila se. Polámané tělo v bílé uniformě sklouzlo na podlahu.

	Medvědí sevření jí znehybnilo paže u boku. Namáhaný oblek tiše skřípal. Sanchezová si vybavila slova Korzára, který postřelil Kleina. Zjevně mluvil pravdu, když říkal, že se snaží posádku Sáenz jen zranit. Mariňáci by za normálních okolností byli tvrdší oříšek, který asi nestál za riziko, ale v její situaci riziko kleslo hluboko pod obvyklou úroveň. Jestli jí ten parchant dokáže zlámat ruce, dostane pak stejnou injekci, jakou chystali pro Kleina, a zanedlouho z ní bude další efektivní nanitová zombie.

	Jak sebou marně zmítala, její prsty zavadily o pažbu mantikoru. Když ošetřovala Kleina, vrátila si ho do magnetického pouzdra na stehně a proti sestře ho nestihla použít. Zabrala, povytáhla trochu ruku z drtivého sevření a trhnutím zápěstí pistoli oddělila od magnetického pouzdra. Pak zkroutila ruku a namířila ji do míst, kde na okraji zorného pole viděla špičku obrněné boty.

	Vystřelila a pak hned znovu, spoušť mačkala co nejrychleji, aby se Korzár nestihl stáhnout. Spotřebovala sedm výstřelů, než se jedna kulka konečně dostala přes narušený oblek a roztříštila kotníkový kloub.

	Normální člověk, pod nímž by se najednou podlomila noha, by ji instinktivně pustil a pokoušel se zmírnit pád. Korzár rukama nehnul ani o centimetr, když se oba svalili na podlahu.

	Ruka, která skončila pod Sanchezovou, povolila sevření, až když leželi. Než toho mohla nějak využít, dlaň s roztaženými prsty se jí připlácla k hledí a částečně ji oslepila. Prostředníček jel po rýze vyseknuté skalpelem, dokud nenašel nejslabší místo a nepromáčkl se polyplastem do přilby. Prst se ohnul jako hák a Korzár jí jediným mocným trhnutím vyrval hledí z přilby.

	Sanchezová se v duchu připravila na nejhorší, jak se ruka vrátí a půjde jí po očích, ale Korzár ji místo toho znovu pevně objal. Nechápala, o co mu jde, dokud koutkem oka nezahlédla pohyb.

	Zdravotní sestra se převalila na bok a plazila se po podlaze. Musela se odstrkovat nezraněnýma nohama, protože jednu ruku nehybně táhla za sebou. Podle její polohy musela mít v ramenním pletenci několik fraktur a rukou s rozdrcenými prsty se nemohla přitahovat.

	Sanchezová pohledem sledovala její trasu a uviděla rozbitý injektor. Ampule se rozbila a její obsah vytekl na podlahu. Sestra natáhla ruku s polámanými prsty, položila ji bokem za injektor a začala ho posouvat k Sanchezové, zmrzačená dlaň za sebou nechávala krvavou šmouhu.

	Vědci se zatím nedokázali shodnout, kolik nanitů je třeba vpravit do těla, aby ho Korzáři dokázali ovládnout, ale k vyřazení z boje jich bude stačit mnohem méně. Lidský mozek byl jako ty pověstné hodiny, které mohlo zadrhnout jediné zrnko písku, pokud se dostalo na správné místo. Jestli se jí do pusy dostane jen kapka krve smíchaná s nanity, tak z téhle ošetřovny odejde někdo jiný než ona.

	Ruce měla stále znehybněné a pistole mířila špatným směrem. Zkoušela se odstrkávat nohama, ale Korzárka se i ve zuboženém stavu přibližovala příliš rychle. Z úst jí vytékala krev plná bublinek, jednu nebo obě plíce muselo propíchnout zlomené žebro, ale Sanchezová s děsivou jistotou věděla, že jí nanity nedovolí zemřít, dokud úkol nedokončí.

	Přezdívka nanitová zombie se stala trefnější, než by se jí líbilo, protože podobnou scénu v hororech viděla už stokrát, kdy se oživlá mrtvola plazila ke zraněné postavě a jediné kousnutí znamenalo jistou smrt.

	Byla už tak blízko, že Sanchezová v tlačených střepech z ampule rozeznávala svůj odraz.

	Z druhé strany místnosti se náhle ozval výstřel a Korzárčin spánek vybuchl ve spršce kostí a mozkové hmoty.

	Zatímco na vlastní zranění a pád na podlahu korzárský mariňák nereagoval, nový nepřítel už si jeho pozornost zasloužil. Když se otočil, aby se tím směrem podíval, jeho paže se trochu posunula. Adrenalinem z blížící se smrti nabuzená Sanchezová trhnutím uvolnila ruku s pistolí, ohnula ji v lokti za hlavu, vrazila hlaveň do něčeho měkkého a mačkala spoušť, dokud Korzár neznehybněl.

	Sanchezová se vymanila z ochablých paží a vyskočila na nohy. Z opasku strhla pouzdro s izolačním gelem, rychle ho nastříkala na zbytky injektoru i podél celé krvavé stopy a uvěznila nanity v rychle tvrdnoucím modrém sarkofágu.

	Klein měl hlavu otočenou na bok a ruka s pistolí visela přes okraj stolu.

	„Omlouvám se… že to tak… trvalo. Když mě… probraly… výstřely…“

	„Poručíku, co jsem vám říkala o tom mluvení!“ vyjela na něj Sanchezová ostřeji, než chtěla. „Ale díky.“

	„Není… zač.“

	Mantikor zarachotil na podlaze, když Klein znovu omdlel. Sanchezová se přes svůj zdravotnický počítač napojila na jeho oblek, zpřístupnila si zásobník léků a sedativy se ujistila, že v bezvědomí zůstane. Stroužek krve v koutku úst jí prozradil, že jeden z fragmentů kulky si našel cestu k průdušnici, asi když otočil hlavu, aby viděl na zdravotní sestru.

	Zapnula vysílačku a naladila otevřený kanál, který uslyší každý FAC na lodi.

	„Mluví podporučík Sanchezová z UTSS Salamis. Lékařský personál Manuely Sáenz byl kompromitován Korzáry. Opakuji, lékařský personál Manuely Sáenz byl kompromitován Korzáry. Nedovolte jim, aby někoho ošetřili, dokud je neprověříte na přítomnost nanitů. A to samé platí pro každého, koho už ošetřit stihli.“
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	Prázdná stanice Marhoulovi připomínala postkatastrofické filmy, kde se hlavní hrdina probudí z kómatu a zjistí, že všichni lidé zmizeli. Kdykoliv Ramos zadal na klávesnici bezpečnostní přepážky kód, který odkoukal od správkyně Vanegasové, Marhoul čekal, že na druhé straně najde Korzáry, nebo alespoň stopy po boji. Místo nich se mu vždy nabídl pohled na obyčejnou prázdnou chodbu. Žádná rozbitá světla, žádné stopy po kulkách, žádná krev. Stanici obsadili Korzáři a okolní svět jako by si toho ani nevšiml.

	„Poslední přepážka,“ oznámil Ramos.

	Sépianský mariňák se připravil a namířil na přepážku útočnou pušku. Ramos s pistolí v ruce zadal kód. Zábrana z titanové slitiny se složila a zmizela ve stropě… a na druhé straně byla jen další prázdná chodba.

	„Možná o nás nevědí?“ řekla tiše Pollastriová.

	V dálce se ozval výbuch. Mezi nimi a explozí bylo šest přepážek, které Marhoul po průchodu vždy spustil, ale i tak podle hlasitosti poznal, že se aktivoval nastražený granát.

	„Vy jste to prostě musela zakřiknout, že jo?“ povzdechl si Ramos. „Ale trvalo jim to dost dlouho.“

	„Asi tu neměli dost obleků pro výstup ven,“ odhadoval Marhoul. „A určitě to nebude jediné místo, kudy se sem zkusí dostat.“

	„To určitě ne,“ souhlasil Ramos. „A proto sebou musíme hodit. Hali, prověř výtah.“

	Sépianský mariňák cinkl chapadly a zamířil k výtahu. Přístupová chodba se stáčela do přechodové vývrtky, gravitační pláty v podlaze vytvářely vlastní lokalizované pole, aby se příchozí srovnal s výtahem. Když se Hali zastavil a podíval se polyplastovým oknem do šachty, z Marhoulova pohledu stál na stěně rovnoběžně s podlahou.

	„Kabina výtahu je tři nebo čtyři paluby pod námi,“ hlásil, než se podíval na druhou stranu. „Není tu moc dobré osvětlení, ale nemyslím si, že by tam někdo byl.“

	Ramos si jeho tvrzení ověřil, než zatáhl za nouzovou páku vedle dveří, která umožňovala manuální otevírání. Společně chytili madla na dveřích a roztáhli je.

	Do chodby zavanul svěží vzduch a rozehnal sirný zápach, který by Marhoul už ani nevnímal, kdyby náhle nezeslábl. Sépiané měli na definici svěžesti jiný názor, protože všichni tři podrážděně zatřásli chapadly.

	„Admirále, zvládnete to v našem vzduchu?“ zeptal se s obavami Marhoul.

	„Ano, veliteli,“ potvrdil trochu dýchavičně Teuth. „Je to tady jako na poušti, ale přežijeme to.“

	Marhoul spustil a uzamkl přepážku, kterou právě prošli, a šel se podívat do šachty.

	Hlavní výtah Muribeky byl v podstatě malý maglev vlak s jediným vagónem. Deset metrů široká šachta byla obložená magnetickými prstenci, jeden na každé dva metry. Budou si na ně muset dávat pozor při každém druhém kroku, protože vyčnívaly třicet centimetrů nad povrchem a vyloženě vybízely k zakopnutí. Kdyby šachtu otevřeli před bezpečnostní uzávěrou, hučelo by to v ní jako v úle, ale teď byly prstence tiché a chladné jako dávná megalitická stavba.

	„Kolik má zastávek?“ zeptal se Marhoul. V šachtě poblikávala tlumená červená světla, ale většina jí tonula ve stínech.

	„Jen jednu úplně nahoře,“ usmál se spokojeně Ramos. „Je to nákladní výtah, takže rekreační a obytnou sekci kompletně míjí. Divím se, že se vůbec obtěžovali se zastávkou v administrativě. Hali, běž –“

	„Ne, první půjdu já,“ přerušil ho Marhoul. „Jestli staví až nahoře, Korzáři přijdou spíš odsud, a jediný Hali má pořádnou výstroj.“

	„Na tom něco bude,“ uznal Ramos. „Ale vezměte někoho s sebou, po dvojicích to bude lepší. Třeba Okora, i když pochybuju, že na té střelnici někdy něco trefil, pistoli drží, jako by ho měla kousnout.“

	Marhoul se přes rameno podíval na Okora. Asistent se z diplomatů držel nejlíp, ale i tak vypadal, že by se v první přestřelce dal hned na útěk. Větší starosti mu však dělal jeho nadřízený. Stansfield se o něj poslední dvě přepážky opíral a hůř se mu dýchalo. Kompromisní atmosféra mu moc dobře nedělala. Dokud seděl za jednacím stolem, tak to dokázal skrývat, ale rychlý přesun stanicí ho vyčerpal rychleji, než by měl. Marhoul mohl jen doufat, že se v pozemské atmosféře trochu oklepe.

	„Nemyslím si, že to bez něj Stansfield zvládne,“ řekl tiše Ramosovi. „Zdá se, jako by každou chvíli měl dostat infarkt.“

	„Moc dobře nevypadá, to je pravda,“ souhlasil Ramos. Se Stansfieldem si na Salamis každou chvíli vjížděli do vlasů, ale teď to vypadalo, že o něj má upřímnou starost. „Dobře, vezměte s sebou Pollastriovou. Ta holka je tak mimo, že se polovinu cesty baví sama se sebou. Jestli v tunelu zazmatkuje, tak ať je u ní radši někdo, kdo ji zvládne.“

	Marhoul by radši šel s jedním ze Sépianů, protože u těch jediných měl jistotu, že ho nestřelí do zad. Delegáty celou cestu po očku sledoval, ale ti se zatím chovali přesně tak, jak se od jejich situace dalo čekat. Stansfield a jeho asistenti vypadali vystrašeně a s různou mírou úspěšnosti se to snažili skrývat. Kromě toho, že je musel pravidelně popohánět, s nimi nebyly problémy.

	V tomto případě však byla řada na něm, aby uznal, že pravdu má Ramos.

	„Dobře… Cristino!“

	Pollastriová prudce zvedla hlavu a rozhlédla se na všechny strany. „A… ano?“

	„Jdeme jako první.“

	Společně vešli do maglev tunelu. Když se vzdálili od dveří, světla znatelně ubylo. Marhoulovi to nevadilo, polovinu cvičení na akademii a později se svými mariňáky na Janu Syrovém a Fafnirovi absolvoval při nouzovém osvětlení nebo v absolutní tmě s noktovizory. Pollastriová to snášela o poznání hůř a chvílemi se k němu tiskla jako vystrašená školačka.

	„Klidně se můžete dál modlit, jestli vám to pomáhá,“ poznamenal Marhoul, když si uvědomil, že Pollastriová celou dobu mlčí.

	„Když mě při tom někdo poslouchá, jen mě to víc znervózňuje. A podle pana Stansfielda je to zlozvyk, kterého bych se měla zbavit, pokud chci v diplomatickém sboru zůstat,“ špitla. „Navíc tuším, že vás na to asi také moc neužije.“

	Marhoul pokrčil rameny. „Jsem typický Čech. Rád bych věřil, že na nás tam nahoře někdo dohlíží, ale nepotřebuji církev, abych s ním vycházel. Když o tom tak přemýšlím, tak asi žádnou modlitbu ani neznám.“

	„Opravdu žádnou?“ zeptala se nevěřícně Pollastriová. Pro Italku to asi muselo být něco nepředstavitelného.

	„No, znám jednu mantru o tom, jak strach zabíjí myšlení, ale ta by mi v kostele asi neprošla.“

	Pollastriová vyprskla smíchy, a jak pokračovala dál, v rytmu její chůze se něco změnilo. Nebyla úplně sebejistá, ale také už to nebylo to opatrné našlapování v minovém poli. Ani netušila, že na ni Marhoul použil jeden z nejstarších armádních triků. Každý pořádný důstojník věděl, že dobře načasovaný vtip, i kdyby byl tak slabý, že by nad ním v hospodě všichni jen protáčeli oči, dokáže snížit napětí spolehlivěji než motivační projev o odvaze a odhodlání. Proto také vojákům před akcí tolerovali řeči, za které by je v kasárnách odměnili výzvou ke sklapovačkám a trojciferným číslem.

	Marhoul se otočil a zamžoural do tmy. Podle toho, jak se dva přes sto metrů vzdálené stíny potácely, za nimi Ramos poslal Stansfielda s Okorem.

	Dveře na konci šachty byly zavřené. Marhoul se oknem podíval do hangáru. Vstup byl zajištěný stejnou přepážkou, jaká se spustila v administrativní sekci, a na druhé straně hangáru viděl za průhlednou stěnou v servisním doku remorkér, relativně malé plavidlo s masivními tryskami. Žádní Korzáři, tedy přinejmenším ne tak neopatrní, aby je zahlédl.

	„Pomozte mi.“

	Marhoul uchopil páku a společnými silami dveře roztáhli.

	Rychlá prohlídka mu potvrdila, že v hangáru jsou sami. Na terminálu před servisním dokem byla otevřená složka remorkéru, podle které byl natankovaný a připravený k přesunu na nákladní loď.

	„Někde si sedněte a počkejte na ostatní,“ řekl Pollastriové a vrátil se ke dveřím do tunelu. Stansfield s Okorem byli stále přes padesát metrů daleko a v dálce za nimi viděl dvě postavy obalené aureolou mléčného světla. Na sépianských oblecích se musely nacházet fluorescenční plochy. Marhoul nepochyboval o tom, že se dají v případě potřeby rychle vypnout, ale i tak ho to jako mariňáka překvapilo. Jeho oblek měl jen malou směrovanou svítilnu na okraji přilby a zakrývatelné reflexní pruhy, které usnadňovaly práci záchranářům, když zraněného mariňáka nedokázali přesně zaměřit. Neuměl si však představit, že by měl světélkovat jako nějaká hlubinná ryba.

	Marhoul šel pomoct Okorovi. Když si přes rameno přehazoval Stansfieldovu rozechvělou ruku, do tunelu vstoupila třetí mléčná skvrna a rychle postupovala kupředu.

	„Už to není daleko,“ povzbudil Stansfielda. „Hangár je jen pár kroků a remorkér čeká přesně tam, kde by měl být.“

	Stansfield se sípavě nadechl k odpovědi, když se šachta náhle otřásla tlumenou explozí. Marhoul se ohlédl. Kolem kabiny výtahu se plazily proužky kouře.

	„To snad není pravda,“ zamumlal vztekle Marhoul. Pevně chytil Stansfieldovu ruku, narovnal se a prakticky menšího muže zvedl z podlahy. „Pohyb, Okoro! Musíme odsud vypadnout!“

	Další výbuch. Bok výtahu se otevřel jako kovový květ, ze kterého se vyřinuly světlo a kouř následované postavami v oranžových a modrých overalech.

	Od Ramosovy pozice se ozvaly výstřely a jedna z postav se zhroutila, ale do tunelu se valily další. Korzáři se museli dostat k horníkům.

	Ve dveřích se objevila Pollastriová. Rty se jí chvíli bezhlesně pohybovaly, než zavolala: „Pane Stansfielde, Paule, už jste skoro tady! Rychle, veliteli!“

	„Běžte od těch dveří!“ zakřičel Marhoul. Stansfielda přenechal Okorovi, přimáčkl se k magnetickému prstenci a přes hlaveň pistole se podíval do tunelu.

	Teuth a Ledonella se rychle blížili. Admirál se několikrát otočil a vystřelil do vzdálené změti těl, ale vyslankyně ho vždy popohnala, aby ho nenapadlo zůstat na místě. Ramos a Hali napůl běželi, napůl couvali, a na střídačku stříleli do masy Korzárů. V tunelu jich bylo nejméně patnáct a z kabiny vylézali další. Marhoul si vzpomněl, že podle Vanegasové tady mělo být přes padesát dělníků a k tomu dva tucty techniků. Ozbrojení byli většinou jen tyčemi a různými nástroji, ale každý z nich dokázal ustát několik kulek, než šel k zemi. Tímhle tempem jim dojdou náboje dřív než nepřátelé.

	„Jak daleko jsou ostatní?“ slyšel křičet Pollastriovou.

	„Admirál a Ledonella už jsou skoro u dveří!“ odpověděl Marhoul. „Ramos je odhadem za polovinou!“

	A pak si Marhoul uvědomil, že se v tunelu ozývá ještě jeden nový zvuk. Zatím byl slabý, ale vytrvale zesiloval. S neblahou předtuchou se otočil k nejbližšímu magnetickému prstenci.

	Hučel energií, a nebyl jediný.
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	„Diamondback 6 Gharialu 1, mám tu další pijavici. Pravobok, příďová sekce, odhadem třetí nebo čtvrtá paluba.“

	„Rozumím, Diamondbacku 6. Už jsme na cestě.“

	Tibbets strhl bombardér doprava, proletěl pod břichem Manuely Sáenz a stočil protáhlý nos Gharialu k její přídi. Kužel pátracího reflektoru přejížděl po trupu raketového křižníku a bloudil mezi nehybnými autokanony a kupolemi externích kamer.

	„Mám ho.“

	Kopilotka Jarozsová ukázala prstem na tmavý válec se stabilizačníma nohama. Korzárské nanitové torpédo se k trupu přichytilo pod uzávěrem servisní přechodové komory. Ve světle reflektoru se třpytily červené úlomky ztvrdlého izolačního gelu, které uvolnily vibrace vrtné hlavice zakusující se do titanové slitiny.

	Tibbets srovnal Gharial s trupem křižníku a ujistil se, že mezi bombardérem a torpédem nic nevyčnívá. „Metzgerová, jsi na řadě.“

	Hřbetní kulometná věž se natočila k torpédu a vypálila krátkou dávku. Střely torpédo zasáhly těsně nad vrtací hlavicí a rozervaly ho na kusy. Kusy pokrouceného kovu doprovázela sprška ledových krystalků, jak střely při průletu torpédem zničily pouzdra s kapalinou s nanity. O energetický zdroj připravené elektromagnety ve stabilizačních nohách se oddělily od trupu, ale izolační gel stále držel torzo na místě. Metzgerová ho musela odstranit další opatrnou dávkou.

	Jarozsová zasažené místo chvíli pozorně sledovala, než se podívala na obrazovku, kde byl trup Manuely Sáenz překrytý konstrukčním plánem, a zapnula vysílačku. „Gharial 1 majoru Geluovi. Zničili jsme další nanitové torpédo na čtvrté palubě mezi žebry 14 a 15. Nezdá se, že by tam unikal vzduch, skrz se asi neprovrtalo.“

	„Rozumím.“

	„Taky by ho nezabilo, kdyby poděkoval,“ zavrčel Tibbets.

	„Klid, Teddy,“ řekla Jarozsová. „Jsou na lodi zamořený Korzáry. Pochybuju, že by teď měli čas se vybavovat.“

	„Pořád lepší než tady venku čistit trup od korzárských vilejšů,“ zabručel Tibbets.

	Jarozsová se jen pousmála, protože podle změny tónu poznala, že je Tibbets tak blízko omluvě, jak jen to dokáže. Do dnešního dne spolu absolvovali jen cvičné nebojové lety, ale Jarozsová už ho prokoukla a věděla, že jeho věčná nevrlost je maska zakrývající špatné vzpomínky. Když spolu letěli poprvé, bylo to mnohem horší, a každá z Valkýr nejednou vážně zvažovala, že požádá o přeložení, než se mu dokázaly dostat pod kůži.

	Na komunikační sekci přístrojové desky zablikala žlutá kontrolka.

	„Další hovor od mariňáků,“ řekla na společném kanálu Jarozsová, než ho přijala. „Gharial 1 na příjmu.“

	„Podporučík Sanchezová. Máte spojení se Salamis?“

	„Čekejte.“ Jarozsová odpověď znala hned, ale poctivě poslala krátký kontrolní signál a počkala, jestli se Salamis ozve. „Negativní. Retranslační sonda byla zničena a náhrada zatím nedorazila.“

	„A kdybyste se vzdálili, dokázali byste navázat dostatečně stabilní spojení na videohovor?“

	Piloti si vyměnili tázavé pohledy. Tibbets jen mlčky pokrčil rameny.

	Jarozsová si vyvolala komunikační data z letu k Manuele Sáenz. „Ano, ale museli bychom opustit oblast bojů.“

	„Což mě ani nenapadne,“ dodal tiše Tibbets.

	„Udělejte to,“ řekla podporučík Sanchezová. „To spojení potřebuji co nejrychleji.“

	Jarozsová se chystala odpovědět, ale Tibbets ji zarazil zvednutým prstem a vzal si slovo. „Zamítá se. Podle rozkazu musíme čistit Sáenz a čekat, až se vrátí Korzáři.“

	„Těch rozkazů si jsem plně vědoma, Ghariale 1,“ odpověděla Sanchezová. „Ale tohle je nouzová situace.“

	„Je mi líto, podporučíku, ale rozkaz je rozkaz. Zůstáváme u Sáenz.“

	Kanál krátce ztichl a pak se na přístrojové desce rozblikala nová kontrolka.

	„Žádost o videohovor, Teddy.“

	„Jestli si myslí, že mě obměkčí pěknou tvářičkou, tak se plete. Přijmi to, ale naši kameru nech vypnutou.“

	Na obrazovce se však místo tváře podporučíka Sanchezové objevila modrobílá počítačová simulace, ve které Tibbets až po pár sekundách poznal rentgenový snímek.

	„Co to sakra je?“

	„Tohle je rentgenový snímek krku poručíka Kleina,“ odpověděla mu podporučík Sanchezová a její hlas byl jako v ledu zamrzlá břitva. „A ty čtyři černé body jsou fragmenty kulky, které je nutné co nejrychleji odstranit. Problém je, že doktoři ze Sáenz mají mozky zanesené nanity a já jsem jen zdravotnice, která nikdy nic podobného nedělala. Pokud to má poručík Klein přežít, potřebuji operaci průběžně konzultovat s doktorem, a nejbližší dostupní doktoři jsou na Salamis, s níž bez vás spojení nenavážu.“

	Tibbets se přes polyplast kokpitu podíval na vzdálenou Tiamat a drobné stříbřité tečky, které se začaly oddělovat od jejích hangárů. Počítač už k nim na taktické mapě přiděloval typy plavidel a referenční čísla. Stačil by mu pouze jeden, aby dnes mohl konečně v klidu spát.

	Pouze jeden stroj a pár mrtvých Korzárů.

	„Teddy…,“ zašeptala Jarozsová, aby její hlas nezachytil mikrofon.

	Tibbets si lehce povzdechl a naklonil se k mikrofonu. „Už jsme na cestě. Nechte otevřený kanál, přepojíme vás hned, jak budeme mít stabilní signál. Gharial 1 konec.“

	„Rozhodl ses správně, Teddy,“ řekla Jarozsová, když vypnula mikrofon a odsunula zmenšené okno s rentgenovým snímkem do rohu obrazovky.

	„Vždyť já vím.“ Tibbets si znovu povzdechl, naposledy se zálibně podíval na blížící se korzárská plavidla a stočil bombardér zpátky k Salamis. „Život je prostě otázkou priorit a většinou je mu úplně ukradený, co bych od něj chtěl já.“
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	Když se na terminálu na ošetřovně vedle upozornění na přijímaný hovor objevilo Manuela Sáenz, hlavní lékařskou důstojnici Aisimu Erbakanovou to na chvíli zarazilo, ale pak hovor rychle přijala.

	„Erbakanová, slyším.“

	„Tady podporučík Sanchezová, madam.“

	Sanchezová byla jedním z mála lidí, s nimiž se Erbakanová po přeložení stihla blíže seznámit. Mladá zdravotnice se chtěla stát plnohodnotnou doktorkou, ale dlouhé lety na Salamis dálkovému studiu moc neprospívaly. Po bitvě u Gammy Crucis, kdy se loď se spoustou zraněných ocitla bez lékaře, sice prokázala, že si dokáže poradit, ale bez skutečných přednášek a konzultací se její studium nepříjemně protahovalo. Požádala ji proto, jestli by jí nepomohla s přípravou, a Erbakanová souhlasila. Stejně většinou neměla na práci nic obtížnějšího než přiskřípnuté prsty techniků a potlučené mariňáky, kteří se nechali unést během tréninku. Zatím toho nelitovala. Sanchezová byla jako částečně obroušený diamant, který od briliantu dělí jen pár posledních vyleštěných plošek.

	„Co se děje, Angie?“

	„Poručík Klein má střelné zranění krku a já potřebuji pomoc s jeho ošetřením.“

	„Proč ses nespojila s doktory na Sáenz?“

	„Vypadá to, že je všechny dostali Korzáři. Sestra, kterou nechali na ošetřovně, se mě před chvílí pokusila infikovat nanity.“

	„Na Sáenz není žádný doktor?“ ujistila se Erbakanová.

	„Ne, madam.“

	„Ukaž mi, jak na tom je,“ řekla Erbakanová, když si hovor přepnula na datapad. Vstala od stolu a zavolala na druhého doktora na ošetřovně. „Nicolasi, zavolej leteckým operacím, že se tam do pěti minut stavím a že chci mít v Comodu kompletní nouzovou lékařskou výbavu.“

	Rentgenový snímek od Sanchezové dorazil, když vycházela dveřmi na chodbu. Zvětšila si zasaženou oblast krku a zamračeně si prohlížela černé objekty uvnitř.

	„Kulka se roztříštila?“

	„O okraj obleku. Ztratil hodně krve, ale gelový límec krvácení zpomalil, než jsem se s ním dostala na ošetřovnu. Krevní banka naštěstí není kontaminovaná, všechny konzervy jsem prověřila skenerem. Je stabilizovaný, ale ty fragmenty…“

	„Jsou na hodně špatných místech,“ dokončila Erbakanová, když rychle sešla po schodišti a na poslední chvíli se vyhnula dvěma technikům.

	Největší ze čtyř fragmentů mohl počkat, prošel čistě svalem a zasekl se těsně pod kůží na druhé straně. S jeho třemi bratříčky to bylo horší. Erbakanová otáčela 3D rentgen, studovala tvar kovových úlomků a po dlouhém váhání je očíslovala.

	„Tady je pořadí, ve kterém je dostaneš ven, Angie.“

	„Jste si jistá, že jednička má jít ven před dvojkou?“ zeptala se nejistě Sanchezová. „Je hlouběji a dvojka je hned u atlasu.“

	„Otoč snímek o třicet stupňů doleva. Vidíš tu malou ostrou hranu na spodní části jedničky?“

	„Ano, madam.“

	„Kdybys začala pracovat na dvojce, mohla by se kvůli ní postupně prořezat až ke karotidě. Na druhou stranu dvojka sice je blízko vertebrální tepny, ale její tvar ji v nejhorším případě posune na kost.“

	„Rozumím.“

	„Dobře. Řekni mi, až budeš připravená.“

	Zatímco si Sanchezová připravovala nástroje, Erbakanová přešla do běhu a zastavila se až v leteckých operacích. Jejich šéfka už na ni čekala ve dveřích.

	„Doktorko, na co potřebujete moje Comodo?“ chtěla vědět velitelka Beeseová.

	„Musím odletět na Manuelu Sáenz, přišli tam o všechny doktory.“

	„A ví o tom kapitán?“

	„Zatím ne, ale ocenila bych, kdybyste jí zavolala.“ Erbakanová jí ukázala datapad s rentgenovým snímkem. „Já teď musím konzultovat operaci.“

	„No dobře, ale dokud vám nedá zelenou, moje Comodo hangár neopustí.“

	„Nic jiného bych ani nečekala.“

	„Doktorko Erbakanová, slyšela jsem dobře?“ zeptala se Sanchezová. „Vy chcete letět na Sáenz?“

	„Ano, Angie.“

	„Všude kolem jsou Korzáři. Kdokoliv tady může být Korzár,“ zkoušela ji odradit Sanchezová. „Tahle loď je zkrátka jedno velké bojiště.“

	„A právě proto tam potřebujete doktora, který se postará o raněné.“

	„Ale Salamis…“

	„Salamis teď má dva doktory, Angie, a jsem si jistá, že Junot to tady zvládne.“ Beeseová se zvedla od komunikačního terminálu a ukázala Erbakanové zvednutý palec. „Za dvacet minut jsem u tebe, Angie, a pokud uděláš, co ti řeknu, všechno bude v pořádku.“
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	„Rychle, tunel se aktivuje!“ zařval Marhoul, aby ho slyšel i Ramos.

	Jako by tím chtěla podtrhnout jeho slova, proražená kabina výtahu se začala zvedat. Exploze musela poškodit pár magnetů, protože se nedostala do středu tunelu a nakláněla se na stranu, ale v rozjezdu jí nic nebránilo.

	Oba Sépiané doběhli na konec tunelu. Zatímco Ledonella pokračovala do hangáru, admirál Teuth se opřel o stěnu naproti Marhoulovi, namířil do tunelu a dvakrát rychle vystřelil. Marhoul by se k němu rád přidal, ale samopal nebyl dobrou volbou, když měl střílet na tři sta metrů vzdáleného nepřítele, před nímž se v šeru pohybovali dva spojenci.

	Hučení elektromagnetů stále sílilo, z několika probouzejících se včel se stal rozzuřený roj. Korzáři se začali potácet, jak se magnety praly o jejich kovové zbraně, ale tvrdohlavě postupovali dál.

	Sépianský mariňák viditelně zpomaloval. Pod organickými pláty jeho bojového obleku musel být i kov. Ramos ho tlačil před sebou a vystřílel do korzárského davu zbytek zásobníku. Když chtěl nabít nový, nejbližší magnetický prstenec mu ho vytrhl z ruky.

	Za Marhoulovými zády se do tunelu znovu naklonila Pollastriová. „Velitel Ramos je pořád v tunelu!“ vyjekla.

	„Odtáhněte ji od těch dveří!“ zakřičel Marhoul. Jestli se výtah rozjede, budou mít na ústup jen pár sekund. Nákladem nezatížená kabina tunelem proletí jako kulka hlavní.

	Ramos vykřikl a chytil se za bok. Hali se otočil a vypálil do davu, kde se mezi oranžovými a modrými overaly mihla i policejní uniforma.

	Kabina výtahu se roztřásla a tlumená rudá světla v tunelu se rozblikala jasnou varovnou červení.

	„Musí ho tam nechat,“ sykl Teuth.

	Marhoul si nejdřív myslel, že admirál odepisuje Ramose, ale pak si všiml, že sépianský mariňák jde, jako by se brodil bahnem. Organické pláty na zbroji mu popraskaly, jak se skrz ně snažil prodrat magnety přitahovaný kov. Pokusil se Ramose odstrčit, aby šel dál sám, ale ten to vztekle odmítl a pořád se mu pokoušel pomáhat, i když se mu na boku rozšiřovala krvavá skvrna.

	A Marhoul náhle pochopil, že Ramos už ví, že to nestihne. Celé to bylo jen divadlo pro Teutha. Kdyby se dal do běhu a kabina ho dostihla o pár metrů dál než Haliho, byla by to nešťastná tragédie. Ale pokud zemře při marné snaze zachránit bojovníka potenciálních spojenců, admirál na to nezapomene.

	Diplomatická katastrofa zachraňovaná podvodem rozvědky.

	Nebýt situace tak vážná, Ramos by se tím asi bavil.

	Kabina se rozjela. Korzáři se ani nepokoušeli uskočit, výtah je buď tlačil před sebou, nebo skončili pod ním v prostoru příliš úzkém, aby to člověk mohl přežít. Ramos a Hali se zastavili a otočili, aby smrti čelili tváří v tvář.

	„Do hangáru!“

	Teuth rychle proběhl dveřmi a Marhoul skočil hned za ním, celý svět se kolem něj roztočil, jak se kutálel po spirálové chodbě s nepřirozenou přitažlivostí.

	Kabina výtahu prosvištěla kolem dveří, byla to jen šmouha ze šedého kovu a rudé krve. Hlasitě narazila do tlumičů na konci tunelu a pak se rychle rozjela zpátky, aby dokonala dílo zkázy.

	Marhoul se zvedl a opatrně se podíval do tunelu. Kabina sjela až do průmyslové sekce, kde se konečně zastavila. Stěny byly postříkané krví a mezi prstenci viděl obrysy těl, ale žádný dost velký, aby stál za bližší kontrolu. Fluoreskující kusy Haliho zbroje byly roztahané po většině tunelu.

	Zavřel dveře a zajistil je staženou pákou.

	V servisním hangáru se rozhostilo ticho. Okoro pomáhal Stansfieldovi posadit se na židli před jedním terminálem. Teuth se ve své řeči šeptem bavil s Ledonellou. Pollastriová se stáhla do kouta, vsedě se opírala o stěnu a znovu si něco mumlala. V jednu chvíli si sáhla do vlasů a dotkla se ucha.

	Marhoul se zhluboka nadechl, zamířil k Pollastriové a sehnul se k ní.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se.

	„Ano, veliteli, já…“ Pollastriová se zadrhla, když si uvědomila, že na popruhu zavěšený samopal míří na ni. Marhoul se postavil tak, aby ho ostatní neviděli.

	„Pěkně v klidu a žádné scény,“ varoval ji Marhoul.

	„Veliteli, co se děje?“ vyjekla.

	„S kým to mluvíte?“

	„Já nechápu…“

	Hlaveň samopalu se nepatrně zvedla, aby jí mířila do obličeje.

	„Celou dobu si něco drmolíte, ale když je někdo poblíž, hned zmlknete,“ řekl tiše Marhoul. „Ten výtah se rozjel, až když jste byla nahoře, a ve dveřích jste pak zase něco říkala.“

	„Já… já…“ Pollastriová se zadrhla, oči jí sklouzly doprava a pak lehce přikývla. „Dobře. Už mu ho dávám.“

	Sáhla si do hustých černých vlasů a stáhla si z ucha malý komunikátor. Podala ho Marhoulovi, který si ho nenápadně zastrčil za ucho, aniž by na ni přestal mířit.

	„Myslím, že si musíme promluvit, veliteli,“ řekl Kabir Singh.
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	„Hangár zajištěn. Všichni Korzáři byli zneškodněni.“

	Kapitán Pérez si tiše oddechl. Od chvíle, co museli odhodit reaktorové jádro a na Sáenz se nalodili Korzáři z Tiamat, dostával jen samé špatné zprávy.

	Exploze Luny de Papel dočasně vyřadila většinu senzorů a o korzárských Comodech se dozvěděli, až když se začala napojovat na přechodové komory. Během deseti minut přišli o celé družstvo mariňáků, které se dostalo do křížové palby, když se přesouvalo k hangáru, a zbylá družstva brzy hlásila zraněné a mrtvé, jak Korzáři pronikali hlouběji do lodi. Lékařský personál byl nezvěstný. Strojovna se udržela a úkryt v ní našlo přes padesát lidí, ale víc než třetina technického personálu se pohřešovala. Osvobození hangáru mariňáky ze Salamis bylo prvním úspěchem po dlouhé řadě katastrof.

	„Jak je na tom posádka, podporučíku Nouwenová?“

	„Sedm techniků, všichni v bezvědomí. Skenujeme je, ale vypadá to, že byli infikováni. Zajistíme je a – ani hnout! Ruce nad hlavu a na kolena!“

	„Co se stalo, podporučíku?“

	„Zpoza nádrže právě vylezli dva palivoví technici. Kinbergová, prověř je… Dobře, odveď je k bednám. Jsou čistí, kapitáne.“

	„Děkuji, podporučíku. Prosím, průběžně mě informujte.“

	Dva zachránění technici z devíti, a on to vnímal jako velký úspěch. Ještě minulý týden by to označil za tragické selhání, ale po hodině sledování zhasínajících karet mariňáků na taktické obrazovce a poslouchání hlášení o odvlečených technicích by byl vděčný i za jednoho zachráněného kuchaře.

	Světla ve stropě, která jela jen na minimální výkon, se náhle rozzářila a varovná hlášení na terminálech po celém můstku postupně mizela.

	„Máme zpátky hlavní energii!“ ozval se nadšeně zbrojmistr Barrera. „Zatím ne plný výkon, ale hlavní reaktor je znovu v provozu.“

	„Pane Limo, jaká je situace venku?“ zeptal se kapitán Pérez senzorového důstojníka. „Pouze pasivní senzory, zatím zachovávejte emisní klid.“

	„Tiamat stále drží pozici sto třicet pět tisíc kilometrů od nás. Zaznamenávám mnohočetné kontakty, které letí naším směrem. Zatím je nedokážu přesně rozlišit, ale vypadá to na Diamondbacky a Gharialy. Tentokrát žádná Comoda.“

	„Za jak dlouho dorazí?“

	„Za sedm minut, pane.“

	„Máme v databázi IFF signály pomocných plavidel ze Salamis?“

	„Ano, kapitáne, poslali nám je hned po příletu.“

	„Pane Barrero, aktivujte všechny obranné autokanony. Nestřílejte, dokud od nás nebudou dva kilometry. Ať si co nejdéle myslí, že jsme stále bezbranní. Pane Velázquezi, spojte se s piloty ze Salamis a řekněte jim, ať předstírají obranu, ale nechají nepřítele přiblížit se.“

	„Rozkaz, pane,“ odpověděli unisono zbraňový a komunikační důstojník.

	Korzáři brzy zjistí, že Manuela Sáenz našla své ztracené drápy.

	„Kapitáne, střelba před můstkem!“ ozval se jeden ze dvou mariňáků, kteří se po nalodění Korzárů stáhli z hlídkových stanovišť na můstek.

	Pérez si na terminál přepnul záběry z kamery nad dveřmi. K můstku couval jeden z jeho mariňáků, bez přilby a v zakrvácené zbroji, po zemi jednou rukou táhl dalšího a mířil před sebe pistolí. Pérez potlačil syknutí, když v osobě na zemi poznal svou zástupkyni velitele Arroyovou. Mariňák dorazil ke dveřím, aniž by znovu vystřelil, a zabušil na ně.

	„Otevřete! Velitel je zraněná!“

	„Co se stalo, desátníku?“ zeptal se přes interkom Pérez.

	„Nebyl jsem u toho, kapitáne. Moje družstvo se rozdělilo, ostatní odváděli mechaniky do hangáru a já šel prověřit střelbu, kterou jsme slyšeli už předtím od sil. Před čtyřkou jsem našel velitele, byla v bezvědomí a vedle leželi dva mrtví mariňáci, jeden od nás a další z Tiamat. Vzal bych ji na ošetřovnu, ale podporučík ze Salamis právě hlásila, že Korzáři dostali všechny doktory, a můstek byl blíž.“

	Při navrhování můstku se počítalo s tím, že se v případě obsazení lodě úplně odřízne od zbytku lodi, a proto měl vlastní zásoby, včetně bohatě vybavené stanice první pomoci.

	Kapitán Pérez váhal a mariňák na druhé straně dveří to poznal.

	„Já nejsem Korzár! Podívejte!“ Vytáhl skener, který po zapnutí začal modře svítit, aby jeho používání nešlo jen předstírat, a objel si s ním hlavu. „Vidíte? Jsem čistý!“

	Arroyová se začala třást. Desátník se podíval na její FAC a pak ho ukázal na kameru, aby na můstku viděli její slábnoucí eratické EKG.

	„Kapitáne, potřebuje pomoc!“

	Měli zpátky energii i zbraně. Nemohl ji tam nechat umřít, když právě odvrátil hrozbu jisté prohry.

	„Hlídejte dveře,“ nařídil Pérez mariňákům. „Pane Velázquezi, otevřete dveře a pak mu pomozte s velitelem Arroyovou.“

	Komunikační důstojník se postavil vedle dveří, na prstech odpočetl pět sekund a pak je otevřel. Desátník rychle couval dovnitř, když se na druhém konci chodby objevili dva Korzáři z Tiamat a zahájili palbu. Desátník schytal dva zásahy do hrudi, udělal ještě pár kroků a pak se svalil na záda, když třetí kulka prošla balistickým gelem do srdce.

	Mariňáci na můstku opětovali palbu. Jeden se sklonil, aby odtáhl velitele Arroyovou, která zůstala ležet mezi dveřmi. Stačil jen překvapeně mrknout, když Arroyová otevřela oči, zvedla ruku s pistolí a střelila ho zblízka do hledí. Jeho partner zaregistroval novou hrozbu a stočil k ní hlaveň útočné pušky. Pak mu několik průbojných střel proletělo bokem přilby.

	„Velázquezi, zavři ty dveře!“ zařval Pérez.

	Komunikační důstojník praštil do ovládání a dvojité dveře se začaly zavírat. Arroyová upustila pistoli a zapřela se dlaněmi do přibližujících se křídel. Ozvalo se zaskřípání, jak uzavírací mechanismus bojoval se servomotory obleku a s nelidskou silou Korzárů.

	Velázquez vytáhl z pouzdra na opasku pistoli a dvakrát Arroyovou střelil do hlavy. Její paže ochably. Velázquez se ji pokusil zvednout a vystrčit na chodbu, když škvírou proskočil mariňák s jemenskou vlajkou na hrudi. Komunikačního důstojníka nabral ramenem, že odletěl jak hadrová loutka, a podíval se přímo na Péreze.

	Pérez nezaváhal, chytil vedle stojícího Barreru a přitáhl ho mezi sebe a střelce. Zbraňový důstojník na něj stihl jen vyčítavě vytřeštit oči, než se mu do zad zabořily kulky, ale to už Pérez tiskl dlaň na biometrický zámek na svém terminálu a nastavoval oko retinálnímu skeneru.

	„Uzamčení raket, šifrovací fráze delta-6!“ vyštěkl.

	Počítač ho okamžitě poslechl, otevřel biometricky uzamčený soubor a vybral odpovídající větu, která poslouží jako šifrovací klíč, než celý soubor smazal. Byl to úryvek z jeho oblíbené lidové písně, která se zpívala jen v okolí argentinského jezera Cardiel, kde Pérez strávil polovinu dětství. Pochyboval, že by ji kromě něj na Manuele Sáenz někdo znal, a od něj se ji Korzáři nikdy nedozví.

	Bože, vím, že je to hřích, ale zůstat naživu by bylo mnohem horší.

	Pérez vytáhl pistoli, zvedl ji k hlavě a stiskl spoušť.

	Ucítil pronikavou bolest ve spánku… bolest, která neustávala. Po krku mu stékala krev a do očí pot. Slyšel pokračující střelbu. Někdo mu vytrhl pistoli z ruky.

	Nechápavě otevřel oči, otočil hlavu a uviděl prostřelenou rukavici bojového obleku, ze které se valila krev. Korzár stihl strčit ruku mezi hlaveň a spánek, a dvě ochranné vrstvy plus dlaň mezi nimi sebraly kulce dost síly, aby po spánkové kosti pouze sklouzla a zanechala za sebou jen krvácející šrám.

	Než mohl kapitán Pérez něco říct, do krku se mu zabodla jehla.
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	Diamondbacky se shromáždily dvacet kilometrů před přídí Manuely Sáenz a vytvořily učebnicovou záchytnou síť, aby bránily zdánlivě bezbranné plavidlo. Od Tiamat se k nim blížilo osm korzárských Diamondbacků a všechny tři Gharialy, které jim zbyly. Jolly si brzy všimla, že útočníky nedoprovázejí žádná Comoda. Buď všechny mariňáky na Manuelu Sáenz vyložili během prvního útoku, nebo si byli jistí, že se jihoamerického plavidla zmocní i bez posil.

	„Pánové a krásné dámy, posily už jsou na cestě,“ ozval se ve sluchátkách hlas, který chtěla Jolly slyšet už před půl hodinou. „Jaká je situace?“

	Jolly se v kokpitu otočila a zahleděla se do dáli, kde zářily tečky trysek zbývajících Diamondbacků. Doprovázely Comodo, které už se oddělovalo a mířilo k Sáenz.

	„Všechno v pořádku, Chevaliere. Sáenz už může znovu vystrčit drápy, takže jim tu jen zahrajeme menší divadlo, než je pustíme přímo do pasti.“

	„Ostatní možná, ale ty a Hummel se vracíte, Jolly,“ nařídil jí Aicard.

	„Negativní, Chevaliere,“ odporovala mu Jolly, přestože přesně věděla, proč se tak rozhodl. „Nepřítel je příliš blízko. Stáhneme se později.“

	„Jolly, vidím údaje z vašich strojů. Jste pod patnácti procenty paliva. Když se teď pustíte do bitvy, nebudete mít dost na návrat na Salamis.“

	Jolly a Hummel byli venku, když explodovala Luna de Papel, a k Manuele Sáenz vyrazili s načatými nádržemi. Věděla, že se jí krátí čas, ale těsně před bojem odlétat nechtěla. Pokud nehodlala bitvu prosedět v hangáru, zbývala jí jediná šance.

	„Diamondback 2 výsadku, jaká je situace v hangáru?“

	„Podporučík Nouwenová Diamondbacku 2. Hangár jsme právě zajistili a zrovna přijímáme prvního zákazníka. Z personálu tu ale zůstali jen palivoví –“

	„To mi stačí, děkuji,“ přerušila podporučíka Jolly. „Slyšel jsi ji, Chevaliere? Natankujeme na Sáenz. Munice máme pořád dost.“

	„Povoluje se, ale když už letíte tak blízko, zkuste se vrátit dřív, než dorazí naši noví přátelé.“

	„Potvrzuji,“ řekla Jolly a Hummel, který pilotoval Diamondback 7, odpověděl stejně.

	Jolly zažehla manévrovací trysky pod čumákem, prakticky na místě se otočila o 180° a vracela se k Manuele Sáenz.

	„Hummele, jdu první,“ řekla, když uviděla úzkou jednopruhovou přistávací dráhu. „Počkej, až vyletím ven, v hangáru asi bude pořádný bordel.“

	„Rozumím a potvrzuji.“

	Diamondback 2 přeletěl nad dvojicí protileteckých věží, které chránily přistávací dráhu, a zamířil pod zpevněnou střechu. Jolly si pohlídala rychlost, aby zastavila až na mezipalubním výtahu, a pak netrpělivě čekala, až ji sveze dolů do hangáru.

	Jakmile se výtah srovnal s podlahou, dva mariňáci ji vytlačili ven na oranžový čtverec, kde by obvykle stál průzkumný letoun Copperhead, který se teď rozstřílený na kusy vznášel vedle Sáenz. Jeho dvojče bylo zaparkované na svém místě, z příliš mnoha děr v trupu a křídlech stoupal kouř a desátník od mariňáků ho kropil pěnou z hasicího přístroje. Pilot seděl o kus dál na bedně s náhradními díly a se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima nepřestával žasnout, že je stále naživu.

	Mariňáci ji na parkovacím místě otočili, aby přídí směřovala zpátky k výtahu. K Diamondbacku přiběhl palivový technik, otevřel poklop v podlaze, vytáhl z něj hadici a napojil ji na nádrž letounu. Palivový ukazatel na přístrojové desce začal rychle stoupat.

	„Kde je personál?“ zavolala Jolly z kokpitu na podporučíka, která na tankování dohlížela. „Budeme tu potřebovat mechaniky.“

	„Ti, co byli ve službě, jsou zavření ve skladišti a plní nanitů,“ odpověděla podporučík Nouwenová. „Ostatní jsou rozlezlí po celé lodi. Když se Korzáři nalodili, většina z nich se zamkla v kajutách. Zatím se nám povedlo najít jen jednoho a místní mariňáci ho sem eskortují co nevidět.“

	Pilot Copperheadu se pomalu zvedl, přešel k bitevníku a natáhl k Jolly ruku. Ta se vyklonila a potřásla mu s ní. „Díky, že jste mi tam venku zachránili krk.“

	„Já se činila jinde, ale vyřídím,“ řekla Jolly. „Koho vůbec napadlo letět se dvěma Copperheady proti tolika Korzárům?“

	„Věřte mi, že kdybychom věděli, kolik jich tam je, tak do kokpitu nevlezeme,“ odpověděl pilot, přestože to byla jasná lež. Když už má bojový pilot někde zemřít, kokpit je hned druhé nejlepší místo po posteli. „Ta velká exploze nám shodila senzory, tak jsme se měli podívat, jak to vypadá venku… a vyletěli jsme přímo mezi ně.“

	„Tak tomu se říká smůla.“

	„Jo, to jo. Manny stihl jen párkrát vystřelit, a byl konec.“ Pilot zavrtěl hlavou, pak se ale pousmál. „Úplně zbytečné to nebylo. Když mě naháněli, zaměřil jsem jejich retranslační sondu a i se smečkou Korzárů za zadkem jsem ji rozstřílel na kusy. Lebku si za ni namaluju sice malou, ale ti parchanti si domů v nejbližší době nezavolají.“

	Pilot poplácal bok Diamondbacku, prsty naznačil zasalutování a vrátil se na svou bednu.

	Venku mezitím dorazili Korzáři.

	Jolly ve sluchátkách poslouchala, jak se piloti koordinují, aby v obraně vytvořili dostatečně velké a lákavé díry, kudy by se útočníci dostali k Sáenz. Korzárské Diamondbacky obrannou linii „prorazily“ v rekordně krátkém čase a o pětadvacet sekund později už Ferret nadšeně hlásila, že jeden Gharial vletěl přímo do palebného pole autokanonů a byl zničen dřív, než pilotům došlo, co se děje. Piloti ze Salamis se rozdělili, naháněli korzárské stroje a tlačili je k Sáenz.

	„Hotovo!“ zavolal palivový technik a plácl dlaní do kokpitu. Mariňáci ji odtlačili zpátky od výtahu. Když se nahoře začala rozjíždět, ve sluchátkách zaslechla vzteklé klení.

	„Hijo de puta! Zasáhl mě obranný autokanon!“ nadával Perico. „Líznul mi křídlo!“

	„Stáhni se, Diamondbacku 6,“ nařídil mu Aicard, který během bitvy přešel od volacích znaků k číslům.

	„Negativní, Jedničko. Jsem zavěšenej na Gharial se zničenou horní věží. Je tak nízko, že ta spodní je mu užitečná jak cojones mnichovi,“ zamítl to Perico. „Dostanu ho dřív, než… další zásah! Mierda! Ty věže se zaměřují –“

	Spojení vypadlo a na společném kanále se ozvala kakofonie překřikujících se hlasů a kleteb.

	„Velitel všem, obrana Sáenz se zaměřuje na bitevníky!“ varoval všechny Aicard. „Comodo 4, stihli jste se připojit?“

	„Potvrzuji,“ odpověděla z Comoda 4 podporučík Cronová. „Pasažér je uvnitř a já zrovna opouštím kokpit.“

	Jolly se podívala na dvě rychle se přibližující věže na konci vzletové dráhy a na Diamondback, který se chystal na přistání. Hummel chtěl dosednout hned, jak mu Jolly uhne z cesty, a letět přímo proti věžím. I kdyby se teď pokusil přistání přerušit, musel by proletět kolem trupu Sáenz a dalších autokanonů.

	Aicard jim před odletem říkal, aby si rakety Falarica šetřili na Tiamat, ale Jolly usoudila, že tuhle situaci lze považovat za přijatelnou výjimku z rozkazů. Zaměřila levou věž a vypustila proti ní mezilodní raketu. Kola Diamondbacku při tom stále jela po vzletové dráze, a než se zažehnutá raketa oddělila, trhlo to s Jolly prudce doprava. Rychle letoun srovnala a pokropila druhou věž kulometem.

	Levá věž vybuchla okamžitě a pravá vzdorovala dost dlouho, aby proti Diamondbacku 7 poslala pár stopovek. Hummel ztratil polovinu levého křídla a přešel do vývrtky. Jolly maximálně zrychlila, aby se prosmýkla pod klesajícím strojem.

	Než se její Diamondback odlepil od dráhy, krátce otočila hlavu. Hummel protizážehy manévrovacích trysek zpomalil rotaci a dopadl na kola. Podvozek povolil a bitevník v záplavě jisker skončil pod střechou.

	„Hummele, jak jsi na tom?“ zavolala ho Jolly, zatímco se rychle vzdalovala od Sáenz, aby si mohla v bezpečné vzdálenosti udělat lepší obrázek o situaci.

	„Jsem na tom dost dobře, abych vylezl a dostal se do bezpečí,“ odpověděl zadýchaný Hummel. „Jsem přece Hummel, ne?“ dodal s odkazem na svůj volací znak, který dostal v prvním pololetí na akademii. V simulátoru ze začátku kupil jednu chybu za druhou, ale vždy z toho dokázal vybruslit a bezpečně přistát. Instruktor o něm tehdy prohlásil, že stejně jako u čmeláka bude trvat desítky let, než někdo dokáže vysvětlit, jak se udrží ve vzduchu.

	„Všechny Gharialy jsou zničeny, opakuji, všechny nepřátelské Gharialy byly zničeny,“ ohlásil na společném kanále Aicard. „Stáhněte se a shromážděte se čtyřicet kilometrů od Sáenz směrem k Tiamat. Nenechte se vyprovokovat k souboji, dokud budete v dostřelu autokanonů. Jestli za vámi poletí až na shromaždiště, postaráme se o ně tam.“

	Jolly se podívala na Manuelu Sáenz, která se během deseti minut stala z bezmocné oběti spojenkyní, jen aby pak nečekaně přešla na stranu nepřítele, a zamířila na určené shromaždiště.
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	„Můstek neodpovídá!“ zakřičel od terminálu šéfinženýr Soto, když mu major Gelu řekl, že obrana Manuely Sáenz místo Korzárů zaměřuje Diamondbacky ze Salamis. „Zkoušel jsem všechny důstojníky, ale nikdo to nebere!“

	Gelu to zkusil přes svoji vysílačku. Jiný výsledek vlastně ani nečekal, ale i tak ho to rozčílilo. Předpokládal, že když technici nainstalují nové články, Korzáři se zaměří na strojovnu, ale oni místo toho šli po první ceně a obsadili můstek.

	„Můžete je odsud vypnout?“ zeptal se šéfinženýra.

	„Odsud ani náhodou, distribuci energie do zbraní má pod palcem zbraňový důstojník. Musel bych někoho poslat k nejbližšímu rozvodu, ale Sáenz má šestnáct obranných věží. K polovině z nich by se ani nedostali.“

	„Nemůžeme zase vytáhnout články?“

	„Už se v nich rozběhla reakce. Pokud nechceme znovu odhodit jádro, a to opravdu nechceme, museli bychom je nejdřív zklidnit, a to zabere minimálně deset minut.“

	Gelu Sota chvíli provrtával pohledem, jako by z něj chtěl vydolovat příznivější odpověď, a pak zapnul vysílačku. „Major Gelu pilotům. Obrana Sáenz je pod korzárskou kontrolou a my s tím zatím nemůžeme nic dělat. Držte se od lodi dál.“

	„Rozumím a potvrzuji, majore,“ odpověděl mu velitel letky Aicard.

	„Šéfe!“ zavolal z druhé strany strojovny jeden z techniků. „Sila právě začala nabíjet rakety!“

	Soto si k sobě okamžitě přepnul rozhraní jeho stanice. „Má pravdu. Všech pět sil je aktivních a zahájilo nabíjecí proceduru.“

	„Můžou ohrozit Muribeku?“ chtěl vědět Gelu.

	„Vysoce výbušné hlavice ne, ty okamžitě odpálí štít. Jaderné střely je poškodit mohou, ale hlavici by znovu odpálil štít a stanice je kvůli Korzárům proti EMP pulzu dobře chráněná. Jestli je ale napadne použít kinetické…“

	„Ty projdou?“

	„Viděl jste někdy kinetickou raketu Atlatl? Její hlavice je tři metry dlouhý blok z ochuzeného uranu. Při průchodu štítem se pravděpodobně samovznítí, ale vzhledem k její rychlosti a mase z ní zbyde dost, aby ohrozila štítové stanice.“ Vedle rakety na obrazovce se objevil nový údaj. „A samozřejmě jsou kinetické. Ten parchant na můstku ví, co dělá.“

	Gelu pomlčel, že parchant na můstku bude pravděpodobně někdo ze Sotovy posádky.

	„A nešlo by to –“

	„Ne, nešlo,“ zarazil ho hned šéfinženýr. „I kdybych tam někoho poslal, rakety budou k odpalu připravené dřív, než se k nim dostanete. Je to… vyloučené?“

	Soto se sklonil k terminálu.

	„Co se stalo?“

	„Nevím jak, ale někdo právě spustil diagnostiku odpalovacích počítačů. Nechápu, jak to dokázali u všech pěti najednou, ale právě nám tím zajistili nejméně deset minut. Kdo to mohl udělat?“

	Soto byl šéfinženýr, a když si někdo hrál s jeho lodí, automaticky podezříval techniky. Gelu však byl mariňák, a když se někdo vrtal v systémech, kde neměl co dělat, jeho podezření se zaměřilo úplně jinam.

	„Vyznačte mi na lodním plánu nejrychlejší cestu k vašim analytikům.“
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	Interkom vedle obrněných dveří analytického oddělení se probral dřív, než na ně Gelu stačil zabušit.

	„Major Gelu. Jaké to milé překvapení. Myslela jsem si, že jste vyšší.“

	Gelu měl se svou výškou, kvůli níž se málem nedostal ke ghurkům, problém už od dětství, ale spousta kluků v okolí brzy zjistila, že nezáleží ani tak na velikosti jako na místě, kam vás ten prcek praští. Zjevnou provokaci neznámé agentky však přešel bez mrknutí oka.

	„Pustíte mě dovnitř?“

	„A když ne? Odpálíte mi dveře směrovanou náloží TRC-6?“

	Samozřejmě že věděla, co se stalo ve strojovně. Agenti z rozvědky své izolované doupě opouštěli zřídka, ale stejně měli přehled o všem, co se na lodi šustlo.

	„Na tohle nemám čas.“

	„A smysl pro humor zjevně také ne.“ Ve stěně vedle dveří se otevřela přihrádka. Uvnitř ležel skener nastavený na detekci kovů. „Jestli chcete dovnitř, bude k tomu potřeba trocha důvěry.“

	Gelu si sundal přilbu, podal ji Habichovi, který ho jako jediný mariňák doprovázel, a objel si modře svítícím skenerem hlavu.

	„Spokojená?“

	„Zatím ne. Nepřišel jste přece sám, že ne?“

	Gelu předal skener Habichovi a počkal, než se zkontroluje taky.

	„A teď?“

	„Teď už je to mnohem lepší.“

	Ze dveří se ozvalo několik tichých kovových zvuků, jak se zatahovaly ocelové čepy, a pak se tiše otevřely.

	Agentka byla drobná, ještě o pár centimetrů nižší než Gelu. Vlasy jí začínaly šedivět, ale k barvení se zatím neuchýlila. Pravou polovinu obličeje jí hyzdilo několik klikatících se jizev, které končily u mléčného oka. Když se usmála, všechny se pohnuly a zjizvená tkáň částečně zakryla slepé oko. Doktoři by vše mohli snadno odstranit, zjizvenou tkáň by nahradili kožními štěpy a do oka by zasadili permanentní barevnou čočku, ale agentka zřejmě usoudila, že znepokojující efekt se jí bude vzhledem k její práci hodit. Gelu s tím souhlasil. Znal několik výcvikových seržantů, kteří by za takové zranění možná i zaplatili.

	„Major África Mária de las Herasová k vašim službám. Pojďte dovnitř.“

	Gelu jí beze slova podal skener. Agentčin úsměv se ještě rozšířil, když s ním obkroužila svou hlavu.

	Analytické oddělení na Manuele Sáenz bylo výrazně menší než to na Salamis, u počítačů tu seděl jenom jeden analytik. Dávalo to smysl, protože Salamis byla i přes svou bojovou povahu výzkumnou lodí, která měla zkoumat zajištěné korzárské technologie a vzorky, než je předá vědcům, a součástí analytického oddělení byla i malá laboratoř.

	„Předpokládám, že ta diagnostika je vaše práce, Herasová.“

	„To tady Jorge.“ Herasová ukázala na jediného podřízeného. „Nejdřív provedl mizerný pokus o nabourání do systému, a když si ho počítač všiml, ze svého oficiálního účtu si vyžádal diagnostiku systému. Teď se snaží dostat k odpalovacím kódům, ale moc bych na to nesázela.“

	„Kolik máme času?“

	„Diagnostika skončí přibližně za jedenáct minut,“ odpověděla Herasová. „A ne, zopakovat to nestihneme. Rakety už byly připravené ke startu a čekaly jenom na aktualizaci zaměřovacího programu.“

	„A jak ten program dostanou?“ zeptal se Gelu. „Přes kabel z můstku? S tím by šlo něco dělat.“

	Herasová zamyšleně pokývala hlavou. „Tohle kombinování přístupů mi z práce v terénu chybí nejvíc. Když problém nejde přesvědčit, musí se vyřešit nožem. Ano, program bude odeslán přes optický kabel, který spojuje zbraňový terminál na můstku se sily. Diagnostiku jsme spustili dřív, než byla dokončena nabíjecí sekvence, takže do fronty by se aktualizace dostat neměla.“

	„Kde se ten kabel dá přerušit?“

	„Pár míst by mě napadlo, ale budete na to potřebovat technika. Jestli k hlavnímu datovému vedení jen hodíte termitový granát, bude z Manuely Sáenz největší těžítko v galaxii, a něco mi říká, že naše nepohyblivost je jediný důvod, proč na Tiamat zatím nikdo nezaútočil.“

	„Říkáte technika?“ Gelu se nepatrně pousmál, když zapnul vysílačku. „Jerzy? Vsadím se, že se v té strojovně už strašně nudíš.“
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	„To vy jste zapnul výtah?“ zeptal se výhružně Marhoul.

	„Ano,“ potvrdil Singh.

	„Zabil jste Ramose a Haliho.“

	„Nehoda. Tragická, ale nehoda. Cristina říkala, že už jsou na cestě z tunelu.“

	„Nebyli.“

	„V tom tunelu byli nejméně čtyři mí policisté a horda ovládnutých techniků. Kdybych výtah nespustil, tak spolu teď nemluvíme.“

	„Kdybyste nás varoval, tak by tam nezůstali.“

	„To bych vaší kryse prozradil, že jsem pořád naživu.“

	Marhoul sklopil zrak k Pollastriové. „Říkejte něco. Je jedno, co to bude, ale ať to vypadá, že spolu mluvíme.“

	Pollastriová poslechla a s nepravidelnými přestávkami začala odříkávat plánované body jednání, k nimž se nikdy nedostali.

	„Viděl jsem vás, jak odstraňujete nádrž s plynem. S rukavicemi a s maskou.“

	„A viděl jste mě ji tam dávat?“

	„Nevím. Dotyčný měl světelnou kamufláž.“

	„Rozumím.“ Singh se krátce odmlčel. „Když k tomu došlo, byl jsem ve své kajutě s vypnutým komunikátorem. Zapnul jsem ho, jakmile došlo k výpadku energie, jen abych slyšel varování Gallové před plynem. Pak jsem šel prověřit nejpravděpodobnější místa, kam ho mohli dát, a když jsem ho našel, zavřel jsem ho do sáčku na důkazy, abych zabránil dalšímu šíření.“

	Marhoul si vzpomněl, jak se Singh skláněl u ventilace. Šátral v ní docela dlouho, než ho našel.

	„A proč si myslíte, že to byl někdo z nás?“ zeptal se Singha. Schválně, jestli Singh použije stejné argumenty, které přesvědčily jeho.

	„Kromě toho, že jste jediní, kdo na stanici po evakuaci přišli? Našel jsem zásobník. Byl zamaskovaný jako gel na holení. Francouzská značka, která se na stanici neprodává.“

	Marhoul se znovu podíval na Pollastriovou. „Tak proto jste se spojil s ní.“

	„Přesně tak, veliteli. Byla mezi vámi jediná, kdo ho nepotřeboval.“ V pozadí Singhova hlasu se ozvalo několik hlasitých ran. „Našli mě. Věděl jsem, že výtah přiláká pozornost. Musím končit. Ale ještě něco, veliteli. Pustil jsem na stanici vaše mariňáky. Kdyby to s tím remorkérem nevyšlo, zkusím je na vás nasměrovat.“

	Spojení se přerušilo.

	Marhoul zabubnoval prsty na samopal. Od začátku se mu nezdálo, že by za tím stál Singh. Sice s tou myšlenkou krátce koketoval, ale někdo z delegace zněl mnohem pravděpodobněji. Muribeca byla příliš cenná. Kdyby tu Korzáři měli agenta delší dobu, aktivovali by ho už dávno. A když byl Ramos mrtvý a za Pollastriovou se zaručil Singh, počet podezřelých se tím značně zúžil.

	Třeba na muže, který se postaral o přerušení jednání, což bylo nezbytné kvůli instalaci zařízení.

	Marhoul se otočil k diplomatům. Okoro stál za sedícím Stansfieldem a díval se přímo na Marhoula.

	Sakra.

	Než mohl na zrádce namířit hlaveň samopalu, Okoro se přikrčil a přitiskl Stansfieldovi ke spánku pistoli, kterou dostal od Ramose.

	„Paule, co to děláš?“

	„Pracuje pro Korzáry,“ řekl klidně Marhoul a sledoval hlavní Okorův obličej, který se střídavě vynořoval za Stansfieldovými rameny. „To on sem přinesl ten plyn.“

	„Nevěděl jsem, co je uvnitř!“ vykřikl Okoro.

	„Jistě, Okoro. Jen jsi to strčil do ventilace. A co sis myslel, že to udělá? Osvěží vzduch? Proč by ti Korzáři dávali něco jiného než nanity?“

	„Já to nedostal od Korzárů!“ odsekl vztekle Okoro. Upjatá maska padla a odhalila tvář plnou promíchaných emocí. Vztek, strach, bezradnost, emoce se střídaly a prolínaly tak rychle, že s nimi obličejové nervy nestíhaly držet krok. „Svatý otec…“

	Okoro se kousl do jazyka, ale Marhoul víc nepotřeboval. Tenhle titul používali jen dva lidé, a papež Hadrián VII. si Korzáry do Vatikánu asi nepozval.

	„Avril Toussaint? Takže za všechno tohle můžeme poděkovat edenitům?“

	„Ty jsi edenita?“ vydechl Stansfield nevěřícně. „Paule, jak jsi mohl uvěřit tomu fanatikovi?“

	„Ticho!“

	Admirál Teuth se oddělil od Ledonelly a s připravenou pistolí pomalu ustupoval, aby měl lepší palebný úhel. Okoro si ho všiml, chytil Stansfielda pod krkem a táhl ho k uličce vedoucí do servisního doku. Urazil však jen pár kroků, než se židle zasekla. Nebyla plně kolečková, jen se mohla pohybovat po krátké kolejnici, aby obsluha nemusela přebíhat mezi třemi terminály.

	„O kom to mluví?“ zeptal se Teuth.

	„O bandě naivních bláznů vedených sebestředným hajzlem.“ Marhoul nevěděl, jak si překladač poradí s urážkami, a pro jistotu dodal: „Náboženská sekta.“

	„Také jsme takové měli,“ řekl pohrdavě Teuth. „Mnoho řečí o ctnostech a povinnostech ve jménu vyšší moci, ale za trochu té světské by obtáhli každou rybu v oceánu.“

	„No, ten náš vždycky jenom nakuká rodičům, že pro jejich dcery neexistuje nic lepšího než skončit v jeho posteli.“

	„Přestaňte ho urážet!“ zaječel vztekle Okoro.

	Pistole u Stansfieldova spánku sebou škubla, ale nenamířil ji na ně. Skoro. Marhoul ho měl od první chvíle na mušce, nechtěl však riskovat, že by sebou po zásahu škubl a stiskl spoušť.

	„To ty jsi to netěsnící místo, o kterém mluvil Ramos?“ zasípal přiškrcený Stansfield. „To ty jsi to řekl edenitům?“

	„Samozřejmě že jsem jim to řekl! Nemohl jsem dovolit, abyste se tajně paktovali s démony!“

	„Co je to démon?“ zeptal se Teuth Marhoula.

	„Ty jsi démon! Ona je démon! Vy všichni jste démoni!“ vřískal Okoro. „Bůh stvořil člověka k obrazu svému. A kdyby stvořil další tvory na jiných planetách, určitě by nevypadali jako tyhle stvůry!“

	„Možná ho omrzelo tvořit holotvářníky,“ řekl Teuth. „Možná chtěl svou starou práci trochu vylepšit.“

	„Pokud ano, ty barvy v obličeji jsou skvělý detail,“ přisadil si Marhoul.

	„Děkuji, veliteli.“

	„Ticho! TICHO! Držte huby!“ Okoro byl brunátný, jako by ho někdo posledních pět minut škrtil. Zhluboka se nadechl, aby se trochu zklidnil, než zadeklamoval: „Jejich tváře budou jako chobotnice chrlící inkoust ze lží a klamů, jejich oči budou temné jako nekonečná noc, do které vás budou chtít stáhnout, a jejich srdce budou prohnilá závistí a záští k pravým dětem Stvořitelovým. Tohle Svatý otec napsal už před pěti lety! Copak to nechápete, veliteli? Anděl ho před nimi varoval dřív, než jsme je potkali. To na něj byste měl mířit!“

	„Před pěti…?“

	Data z Fridtjofa Nansena, podle nichž se korzárská loď pohybovala hluboko v lidmi kontrolovaném prostoru, včetně soustavy Nový Eden, a sépianská teorie, že by Korzáři mohli infiltrovat planety ovládané jen hrstkou lidí. A pokud Toussaint už před pěti lety věděl, jak Sépiani vypadají…

	„Korzáři ovládají Nový Eden,“ řekl nahlas Marhoul.

	„Nový Eden nikdo neovládá. Nový Eden je posvátné místo.“

	„A kde Toussaint vzal korzárské nanity? A co chtěl jejich vypuštěním dokázat?“

	„Já nevím.“

	„Pokud chtěl delegáty zabít, proč to nebyl otrávený plyn nebo bomba?“

	„Já nevím.“

	„Proč tvůj Svatý otec chtěl zabít přes sto lidí na stanici?“

	„Já nevím!“

	Okoro se jim hroutil před očima, ale pistole se nepohnula ani o centimetr. Marhoul si všiml, jak se Teuthovy mnohočlánkové prsty pohybují na rukojeti pistole. Jestli Okoro rychle neudělá chybu, riskne výstřel, ale pokud ho teď zkusí zastavit, jen tím Okora vyprovokuje.

	Stansfield ztěžka polkl a podíval se na Marhoula. Toho z výrazu v jeho očích zamrazilo.

	„Paule, pamatuješ si, jak jsem ti před odletem říkal, že tohle jednání završí moji kariéru?“ řekl. „Myslel jsem to smrtelně vážně.“

	Stansfield zvedl ruku, chytil pistoli a překvapený Okoro stiskl spoušť.

	Pistole naprázdno zahučela, když nabité magnetické prstence v hlavni našly jen vzduch.

	„Co…?“

	„Vypadá to, že kapitán Ramos vám asi moc nevěřil,“ ušklíbl se Marhoul, když si vzpomněl, jak Ramos z Hernandezových sumek vytáhl jen zásobníky do samopalu. Muselo mu být jasné, že Marhoul dá samopalu přednost.

	Okoro zvedl Stansfielda ze židle, aby ho použil jako živý štít, ale ten prostě povolil nohy a pouhou svou vahou mu vyklouzl ze sevření. Teuth vystřelil a na Okorově pravém rameni vykvetl rudý květ. Zrádce upustil pistoli a rozběhl se chodbou do servisního doku. Marhoulovi Ramos zjevně věřil mnohem víc, protože jeho samopal nabitý byl. Pokropil prchajícího Okora dávkou přes nohy. Když ten upadl a odstrčil se za roh, hned se za ním rozběhl.

	Zpoza rohu vyletěl malý kovový objekt, odrazil se od stěny a odkutálel se ke kontrolní místnosti hangáru.

	„Pozor, výbuch!“ křikl Marhoul, popadl vstávajícího Stansfielda a strhl ho za stěnu. Chodbou a místností se prohnala tlaková vlna a na terminály zabubnovaly šrapnely. Po polyplastové stěně oddělující dok od kontrolní místnosti se rozeběhla pavučina prasklin.

	„Co to bylo?“ zakřičel ohlušený Teuth.

	„Granát!“ odpověděl stejně hlasitě Marhoul. „Musel ho sebrat Hernandezovi, když ho stahoval ze stolu!“

	Zvedl se a běžel za Okorem. Přes polyplastovou průhlednou stěnu viděl, jak se zrádce zvedá a běží k dokovacímu límci remorkéru. Marhoul netušil, jestli za to může jeho fanatická víra nebo nával adrenalinu, ale kulky ve svalech na nohou jako by ani nevnímal. Do dokovacího límce skočil dřív, než po něm Marhoul mohl znovu vystřelit.

	„Okoro!“ zakřičel Marhoul, když proběhl límcem a zkusil otevřít vstupní dveře remorkéru. Byly zajištěné. „Už to nemá cenu! Vzdej to!“

	Pohyb za oknem kokpitu.

	Marhoul vyběhl z límce a podíval se do remorkéru. Okoro mu pohled oplatil. Ztěžka se svalil na židli, tvář staženou zoufalstvím. Nesplnil svatý úkol, a i když to odmítal přiznat, viditelně pochyboval i o své víře. Bylo to jasné jako letní den. Avril Toussaint ho přiměl vypustit korzárské nanity, které mohl dostat jen od jediného zdroje.

	„Už je konec!“

	Okoro odevzdaně pokýval hlavou, než zvedl ruku. Držel v ní další granát s odstraněnou pojistkou.

	„Nedělej to!“

	V kokpitu se zablesklo a polyplast zkropila rudá krev. Když se kouř uvnitř rozptýlil, Okoro zmizel a z rozervaného ovládacího panelu remorkéru sršely jiskry.

	Jediná úniková cesta z Muribeky byla pryč.
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	„Čisto,“ oznámil tiše desátník Richter, když se opatrně vyklonil za roh a zkontroloval chodbu.

	Gelu ukázal na oba konce chodby. Družstvo se rozdělilo a zajistilo oblast. Zůstal u něj jen podporučík Habich, který Zaleskému pomáhal s uvolněním krytu servisního tunelu. Opatrně ho sundali a opřeli o stěnu. Zaleski si klekl a nakoukl dovnitř.

	„Jsme tu dobře?“ zeptal se Gelu.

	„Jo. Kabely z můstku natáhli stejnou šachtou jako na Liberatoru.“ Zaleski vlezl dovnitř. „A vypadá to, že jsou ještě všechny pohromadě.“

	„Jak dlouho to potrvá?“

	„Minutu? Pět? Těch kabelů tam bude víc než vlasů v copu mojí sestry. Musím najít správný, jinak jen někde zhasnu světlo a na nás si pak vyšlápne horda nakrknutejch Korzárů.“

	„Dej se do toho.“

	Gelu zaklonil hlavu a podíval se na strop, jako by skrz něj mohl vidět na zbrojmistrův terminál na můstku, který se nacházel o dvě paluby výš. Když si Herasová vynutila diagnostiku odpalovacích počítačů, střely už se nacházely v silech a čekaly na rozkaz z můstku. Zbrojmistr Sáenz, nebo Korzár, který ho nahradil, touhle dobou neustále zadával a odesílal odpalovací kódy, ale diagnostikou zaměstnaný počítač je tvrdohlavě odmítal přijmout. Jejich jedinou šancí bylo dostat se do těžce obrněné kabelové šachty a přerušit optický kabel, který zbrojmistrův terminál spojoval se sily. Korzáři to určitě přemostí, ale mariňáci získají dost času, aby se pokusili obsadit můstek.

	„Jak to jde?“

	„Už jsem si stihl lehnout na bok a zapnout svářečku, ale místo řezání se vybavuju s vámi. Stačí to jako odpověď?“ odsekl podrážděně Zaleski, než přiložil hořák k plášti šachty a začal se propalovat dovnitř.

	Gelu se v duchu usmál. Bylo osvěžující, že na něj někdo takhle vyjel. Jeho mariňáci by si to nedovolili a velitel Marhoul nebyl ten typ, který by se vyžíval ve sjíždění podřízených. Kdyby na sobě Zaleski zapracoval a shodil pár kilo, s takovou povahou by z něj mohl být skvělý mariňák.

	Zatímco čekal, zkontroloval ostatní družstva. „Gelu všem, hlášení o situaci. Sorensonová?“

	„Kontrola prostředí zajištěna,“ odpověděla podporučík Sorensonová. „Od posledního útoku je tu klid. Buď jsme je přestali zajímat, nebo čekají na posily.“

	„Nouwenová?“

	„Hangár zajištěn. Taky o nás ztratili zájem, ale to se dalo čekat, když teď nemůžeme přijímat zákazníky. Kinbergová, Ripattiová a čtyři místní pokračují v zajišťování technického personálu. Dvakrát se střetli s Korzáry, ztráty žádné, jen Kinbergová má trochu škrábnutý bok.“

	„Kolik ještě chybí lidí?“ zeptal se Gelu.

	„Dvacet sedm techniků a dva mariňáci, kteří byli s velitelem Arroyovou.“

	„Sanchezová?“

	„Ošetřovna zajištěna. Máme tu dva zraněné mariňáky ze Sáenz a postřeleného dělostřelce, kterého přivedl Vilerret. Poručík Klein je po operaci a stabilizovaný. Korzáři nám sem zkusili propašovat opraváře s průstřelem břicha, ale vyhmátli jsme ho dřív, než mohl něco zkusit.“

	„Strojovna?“

	„Ticho a klid, majore,“ odpověděl major Oliveros, který po Arroyové převzal velení nad mariňáky ze Sáenz. Z přestřelky s Korzáry z Tiamat si odnesl naštípnutou lýtkovou kost, a proto musel obranu Sáenz koordinovat ze sedadla ve strojovně. „Asi nás nechtějí rušit, dokud jim dodáváme šťávu.“

	„A diverzní týmy?“ zeptal se Gelu na dvě dvojice mariňáků, které se vydaly k raketovým silům. Rakety sice zastavit nemohli, ale kdyby se o nic nepokusili, Korzárům by jejich odevzdanost byla určitě podezřelá.

	„Jednička u sila tři narazila na odpor a pomalu se stahuje ke kontrole prostředí,“ hlásil major Oliveros. „Dvojka se k nim ani nepřiblížila, protože po cestě v jídelně mužstva našla odkladiště infikovaných členů posádky. Devět techniků, ale při smyslech zatím byli jen dva a moji muži je snadno zneškodnili.“

	„Nahlásili jste je podporučíku Nouwenové?“

	„Ano, majore. Těch dvacet sedm pohřešovaných je bez nich.“

	„Škoda. Ať dvojka zůstane v jídelně, kdyby tam zkusili přinést někoho dalšího.“ Sykot v šachtě ustal. Následovalo zarachocení, jak vyříznutý kus kovu dopadl na podlahu, a pak zaskřípání, jak ho Zaleski odkopl dál do servisního tunelu.

	„Co vám tak dlouho trvá!“

	Mariňáci sebou trhli, když jim na společném kanálu do uší zaječela major Herasová. V analytickém oddělení byla samý úsměv, ale očividně měla i mnohem nepříjemnější stránku.

	„Pracujeme na tom,“ odpověděl klidně Gelu.

	„Tak pracujte rychleji, protože diagnostika za čtyři minuty skončí! Já nemíním velení vysvětlovat, že jsem přišla o drahocennou těžební stanici, protože major z UTF je neschopný idiot! Qué cojudo eres! Co, desátníku Santosi? Nelíbí se vám, jak mluvím s vaším majorem? Jestli to uráží váš jemnocit, Jorge vám klidně otevře dveře a vykopne vás na chodbu!“

	Spojení se přerušilo. Habich vyvalil oči a opatrně se podíval na Gelua, jako by čekal, že každou chvíli vybuchne. Gelu jen naklonil hlavu do strany, než zapnul vysílačku.

	„Gelu všem. Přepněte společný kanál na záložní frekvenci beta-6 a připojte na ni prověřené mariňáky ze Sáenz. Majora Herasovou nechte mimo.“

	„To ji asi moc nepotěší,“ poznamenal Habich.

	„Naopak, podporučíku, udělá jí to velkou radost.“

	„Pane?“

	Gelu se na něj podíval. „Přivezli jsme snad ze Salamis nějakého desátníka Santose?“

	„Ehm… myslel jsem si, že je to jeden z těch nových v družstvu Nouwenové.“

	„To je desátník Stamatov a ten je na Muribece. Herasová nám chtěla předat zprávu, ale měla podezření, že nás můžou poslouchat i Korzáři. Otázkou je jakou.“

	„Možná něco v té španělštině?“ navrhl Habich.

	„Schovávat něco do španělštiny na jihoamerické lodi?“ Gelu zavrtěl hlavou. „Ne, musí jít o desátníka Santose. Jenže co nám tím chtěla říct?“

	„Jorgeho Santose,“ ozvalo se ze servisního tunelu. Gelu se sklonil a nakoukl dovnitř.

	„Máš k tomu co říct, Jerzy?“

	„Řekla dvě jména – Santos a Jorge,“ odpověděl bez otočení Zaleski. „Mně to připadá docela jasný.“

	„A podělíš se o to s námi?“

	„Santos Jorge? Święty Jerzy?“ Zaleski se na něj konečně podíval. „Svatý Jiří? To je křesťanský hrdina, který se proslavil jako –“

	„Já vím, kdo to byl.“ Gelu se podíval na vytažené kabely. „Už jsi ten kabel našel?“

	„Skoro. Ten idiot, který to navrhoval, táhl každý kabel ze zbraňového terminálu zvlášť. Až je budu mít všechny, přeříznu je najednou, aby to bylo jistý.“

	„Ne, nechej je na pokoji.“

	„Cože?“

	„Říkám, abys je nechal na pokoji, a místo nich začni přeřezávat ostatní. Je mi úplně jedno, jestli jim tím odděláš senzory nebo odpojíš kávovar, ale musejí vědět, o co se pokoušíme. A nezapomeň, že těch ze zbraňové konzole se ani nedotkneš.“
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	„Kapitáne, Manuela Sáenz právě otevřela raketová sila!“

	„A jak na to reaguje Tiamat?“ chtěla vědět Kallirisová.

	„Žádná reakce, stále udržují polohu.“

	Kallirisová potlačila nutkání praštit pěstí do opěrky kapitánského křesla. Kdyby Sáenz ovládali mariňáci nebo původní posádka, Tiamat už by zakročila. Korzáři věděli, že cílem nejsou oni.

	„Vincente, dostaňte nás mezi Manuelu Sáenz a Muribeku a dvoutřetinovým tahem pokračujte na přímém kurzu k Sáenz,“ zavelela Kallirisová. „Ernö, připravte protiraketové střely. Pokud selžou, pokusíme se rakety sestřelit našimi obrannými autokanony. Tarjo, spojte mě okamžitě s Manzanellou.“

	Následovalo trojí potvrzení a pak se lehce zachvěla paluba, když Salamis po dlouhé nečinnosti zapojila hlavní trysky.

	„Kapitáne, tady specialistka Salazarová. Přepínám vás na kapitána Thidise,“ ozvalo se z reproduktorů a krátce nato následoval hluboký hlas sépianského kapitána. „Kapitáne Kallirisová, Salamis odlétá do bitvy?“

	„Zatím ne, kapitáne,“ řekla Kallirisová. „Manuela Sáenz se právě chystá vypustit rakety. Letíme jim vstříc a pokusíme se je zastavit, než dorazí k Muribece. Můžete nám s tím pomoct?“

	„Vyšlu proti nim naše drony.“

	„Rakety odpáleny!“ přerušila Korpiová její poděkování.

	Kallirisová na obrazovce sledovala pět kouřových stop, jak se vzdalují kolmo od trupu Sáenz. Trnová koruna ze šedých zplodin se deset sekund jen rychle prodlužovala, než rakety získaly mezi sebou dostatečné rozestupy, aby exploze jedné neohrozila i ostatní. Všech pět kouřových stop se stočilo k Muribece a nabíralo rychlost, jen aby se o dalších deset sekund později prudce otočily a zaměřily se na nový cíl.

	„Kapitáne, ony letí k Tiamat!“ Korpiová to málem vykřikla.

	Kallirisová bez dechu sledovala, jak se smrtící rakety přibližují k nepříteli.

	Korzárské Diamondbacky, které zůstaly u Tiamat, vyrazily střelám naproti. Protiraketová obrana však mlčela, což Kallirisové jen potvrdilo, že je útok zaskočil. Viděli, že Sáenz otevírá sila, aniž by nějak zasáhli. Rakety musely být určené pro Muribeku, ale někdo se postaral, aby si našly mnohem lepší cíl.

	Diamondbacky se střetly s raketami a v krátkém okně, než kolem nich maximální rychlostí proletěly, se jim podařilo jednu sestřelit. Bitevníky se pokoušely otočit v šíleném manévru, který jejich piloty drtil brutálním přetížením, ale ztratily příliš mnoho rychlosti.

	Tiamat se pomalu otáčela a přesně podle očekávání chtěla přilétajícím raketám nastavit pevnější levobok. Prostor nad těžkým křižníkem zaplnily proudy stopovek, aby přivítaly nezvané hosty. Třetí raketa vybuchla a krátce po ní i čtvrtá.

	Přece nemohou mít tak velké štěstí…

	Zbylé dvě rakety zasáhly trup Tiamat. Kinetické penetrační hlavice z ochuzeného uranu prorazily plátování a zabořily se hluboko pod titanovou kůži Tiamat, než se uran uvolněným teplem samovznítil. Nosiče raket odpálených na mnohem menší vzdálenost, než na jakou byly navržené, stále obsahovaly velké množství paliva, které výslednou explozi ještě posílilo. Tlaková vlna odhazovala zdeformované titanové pláty a chodbami se prohnala ohnivá vlna, která spalovala a tavila vše, co se jí postavilo do cesty.

	„Odhad škod!“ vyštěkla Kallirisová.

	„Jeden zásah do levoboku a druhý do přídě. Obě rakety pronikly skrz trup. Sekundární exploze na přídi,“ hlásil Ernö.

	Kallirisová zapnula komunikátor. „Kapitán analytickému oddělení.“

	„Už na tom pracujeme, madam,“ odpověděl hned major Annys.

	„Upřednostněte zásah do přídě,“ nařídila mu Kallirisová. „Chci vědět, jestli je Hailstorm stále funkční.“

	Na odpověď čekala tak dlouho, že se musela přemáhat, aby jim nezavolala znovu.

	„Potvrzujeme vyřazení Hailstormu. Všechna tři děla a dva torpédomety úplně zničeny. Zbylé tři torpédomety mají zdeformovaná ústí a k sekundární explozi došlo v oblasti muničních zásobníků.“

	„Děkuji, Gastone.“ Kallirisová se napřímila a upřela pohled na zraněný korzárský křižník. „Tarjo, zavolejte Manzanellu. Letíme do bitvy.“
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	Když se nad shromážděnými Diamondbacky ze Salamis přehnala pětice raket vypálených z Manuely Sáenz a zaměřených na Tiamat, na společném kanále se po počátečním překvapení ozvalo nadšené povzbuzování, výkřiky zklamání, když byly tři rakety zničeny, a bujarý pokřik oslavující úspěšné zásahy.

	„Klid, klid! Všichni se ztište!“ okřikl je jako neukázněné studenty Aicard. „Salamis a Manzanella jsou v pohybu.“

	Jolly se otočila a uviděla, jak se dvě vzdálená plavidla rychle zvětšují. Korzárské bitevníky, které se rojily kolem Manuely Sáenz, opustily raketový křižník a spěchaly k Tiamat, shromážděným Diamondbackům se vyhnuly širokým obloukem. Jolly předpokládala, že sázejí na lidský soucit, který kapitánovi Kallirisové zabrání zničit loď, kde část posádky stále patřila k lidem, a raději se stahují na obranu hlavního cíle.

	„Vypadá to, že jsme se konečně dočkali,“ řekl Aicard. „I když bych tohle raději probíral v taktické místnosti, mám tu pro vás čerstvé informace od analytického oddělení.“

	Před Jolly se na displeji v rohu kontrolní desky objevil dvoubarevný model Tiamat.

	„Jak si někteří asi všimli, Tiamat vypadá ještě ošklivěji než dřív,“ pokračoval Aicard. „Důvod je, že to jsou ve skutečnosti dvě lodě – Tiamat a servisní loď Stephanie Kwolek, která ji drží pohromadě. Naším cílem, než se do bitvy zapojí Salamis a Manzanella, bude Kwolek. Na trupu má čtyři protiletecké věže, ale kromě nich na pravoboku nezaměřili žádná další obranná zařízení. Celý bok je jedna velká Potěmkinova vesnice s fasádou z lehkého plátování navařeného na manipulační ramena servisní lodi. Než přiletí Salamis, musíme maximálně poškodit hydrauliku manipulačních ramen i jejich klouby a zneškodnit protiletecké věže. Naše Gharialy dorazí s… osmnáctiminutovým zpožděním, aby dokončily, co začneme. Doufám, že jste se řídili mou radou a schovali si nějaké rakety, protože teď se nám budou hodit.“

	Jolly se podívala na muniční panel. Jedna z Falaric pod křídly blikala červeně, ale ta druhá už se těšila, až pro ni najde pěkné místečko mezi šupinami Tiamat. Čísla nad oběma kulomety byla také vcelku optimistická.

	„Tiamat je obr, který stojí na hliněných nohou. Když ji oddělíme od Stephanie Kwolek, bude jako kachna na odstřel,“ zakončil Aicard. „Dotazy?“

	„Jak velkou korzárskou lebku si smím na svého miláčka namalovat, když sejmu celou servisní loď?“ zeptala se Ferret.

	„Standardní, protože vejtahy nemá nikdo rád. Nějaký další dotaz, ideálně seriózní a k věci? Ne. Dobře. Náš cíl znáte. Přeji všem dobrý lov.“

	Diamondbacky zažehly trysky a zamířily ke vzdálené Tiamat a její achillově patě.
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	„Všechny rakety se zaměřily na Tiamat,“ hlásila spokojeně major Herasová, když ji Gelu znovu připojil na společný kanál. „Chvíli jsem se bála, že to s tím zabijákem draků nepochopíte, ale vyšlo to.“

	„Připadalo mi to docela jasný,“ odpověděl bez mrknutí okna Gelu. U stěny sedící Zaleski zvedl hlavu a pohrdavě si odfrkl. „Jak jste to udělali?“

	„Jorge jen trochu upravil jeden z nejstarších hackerských triků,“ vysvětlila mu ochotně Herasová. „Protože jsme v reálném čase sledovali postup diagnostiky, mohl připravit falešnou výstupní tabulku se zhodnocením hrozeb, která by se při planém poplachu jen automaticky uložila do systému, a ve správnou chvíli ji poslal na zbraňový terminál. Korzár ji musel potvrdit, aby ji dostal z obrazovky, a když to udělal, pustil si do systému trojana, jenž se nalepil na připravenou zaměřovací aktualizaci. Rakety tak prvních patnáct sekund poslouchaly jejich pokyny, než naskočila druhá aktualizace a přesměrovala je na Tiamat.“

	„Slušné,“ řekl Gelu. V jeho osobním jazyce to byla nejvyšší pochvala, jakou byl ochotný udělit někomu z rozvědky. Pořád to bylo lepší než jejich oblíbené fráze jako „v rámci parametrů“ a „s dostačující účinností“. „Něco mi ale říká, že zopakovat to nepůjde.“

	„To něco se vyzná. Jeden z nich, asi analytik z Tiamat, teď mění šifrovací rutiny. Příští aktualizace přijede neproniknutelným tunelem.“

	To znamenalo, že budou muset obsadit můstek.

	„Můžete zjistit, kolik je na můstku lidí?“

	„Vím, že jich tam před útokem bylo osm. Během a po útoku přišlo dalších pět. Nikdo neodešel. Předpokládám, že nejméně tři mariňáci jsou mrtví nebo zranění. Podle kroků toho víc nepoznám.“

	„Kroků?“

	„Ano, kroků. Nevím, jaké postupy máte v UTF, ale u nás černé skříňky v reálném čase nahrávají vše, co se na můstku, ve strojovně, v mém oddělení a v leteckých operacích udělá nebo řekne. A protože k nim mám přístup, vytáhla jsem si záznamy z můstku,“ pověděla mu Herasová. „Mariňák k můstku přitáhl velitele Arroyovou. Kapitán ho pustil dovnitř, a v tu chvíli Korzáři zaútočili. Slyšela jsem tři hlasité rány, jak osoby v bojových oblecích spadly na podlahu v době, kdy střelba přicházela zvenčí. Dva útočníci vběhli dovnitř. Další střelba, zvuky zápasu a pak ticho. O dvě minuty později dorazili další tři Korzáři. Šoupavý zvuk a pak zavírající se dveře, někdo z nich to asi schytal. A od té doby ani slovo, jako by tam všichni složili slib mlčení.“

	Gelu zamyšleně poklepal prsty na pochvu svého kukri. Obsazování můstku patřilo k základním cvičením, ale málokdy se obešlo bez mrtvých, a téměř nikdy bez zraněných. V podstatě šlo provést jediným způsobem – odpálit dveře, hodit tam zábleskové granáty a doufat, že dírou ve dveřích prolezete dřív, než se někdo na můstku vzpamatuje. Jenže Korzáry prasklé bubínky těžko zastaví a jejich mariňáci byli jen obětovatelné biologické stroje na nanitový pohon.

	„Majore, přepněte na frekvenci delta 3,“ ozval se z reproduktorů hlas podporučíka Sanchezové, která se usadila na ošetřovně a hlídala doktorku.

	„Chcete něco navrhnout, Sanchezová?“ zeptal se, když změnil frekvenci. Zdravotnice zněla příliš klidně na to, aby byla v přímém ohrožení, a tak předpokládal, že na společném kanále poslouchala jeho rozhovor s majorem Herasovou.

	„Doktorka tvrdí, že zná alternativní přístup na můstek.“

	„Doktorka?“ ujistil se pochybovačně Gelu.

	„Ano, majore. Doktorko Erbakanová, půjčte si moji přilbu.“

	„Děkuji, Angie,“ ozvalo se slabě, než si doktorka nasadila přilbu. Ze Salamis odletěla tak rychle, že se nestihla převléknout do ochranného obleku, a její komunikátor by se dal snadno odposlouchávat. „Slyšíte mě, majore?“

	„Ano, madam. O jakém alternativním přístupu jste to mluvila?“

	Gelu se snažil mluvit neutrálním tónem, protože doktoři patřili k těm několika lidem na lodi, které si nechtěl znepřátelit ani on, i tak však poznala, jak moc o tom pochybuje. Tiše zabručela, ale jinak to nekomentovala.

	„Před převelením na Salamis jsem sloužila na Schwerinovi, kde mi na ošetřovnu přinesli mariňáka, který se zranil během cvičení. Velitele napadlo, že by se na můstek dalo proniknout přes velitelský únikový modul, ale můj pacient špatně odhadl přechod do pole umělé gravitace a spadl do šachty.“

	„Přes únikový modul?“ ujistil se Gelu.

	„Ano, majore.“

	Proniknout na můstek přes šachtu únikového modulu?

	Proč ho to nikdy nenapadlo?

	Můstek se kvůli maximálnímu bezpečí nacházel hluboko uvnitř lodi, a protože kapitán a hlavní důstojníci na něm během bitvy obvykle zůstávali až do poslední chvíle, nestíhali se občas dostat k záchranným člunům u vnitřního pláště. Zatímco konstruktéři starších plavidel národních flotil se prostě většinou spoléhali na to, že osazenstvo můstku loď opustí včas, United Terra Fleet do svých lodí zabudovala velitelský únikový modul. Sousedil přímo s můstkem a loď opouštěl šachtou ústící na hřbetě lodi. Šachtu sice chránilo několik pancéřovaných vrat, aby můstek neohrozila šťastná střela, ale pořád to byla cesta. A Manuelu Sáenz navrhli podle lehkého UTF křižníku Liberator.

	Gelu se spojil s desátníkem Richterem, kterého nechal hlídat před analytickým oddělením, aby se se šéfkou analytiků znovu podělil o nejaktuálnější frekvenci.

	„Majore Herasová, zvládne mi Jorge otevřít únikovou šachtu velitelského modulu?“
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	„Chodíme tu jako krysy v bludišti,“ zasyčel desátník Boyles, když se před nimi otevřela už patnáctá přepážka. Neznámý dveřník je provedl administrativní částí Muribeky a právě teď se museli nacházet v obytné a rekreační části, protože šedá barva na stěnách ustoupila světle modré a varovné cedule nahradily reklamy.

	„Co je to krysa?“ zeptal se Cirro.

	„Nevšímej si ho,“ poradil mu Coldwell. „Boyles si jen hrozně rád stěžuje.“

	„Všiml jsem si.“

	Smíšený výsadek zabočil za roh a zastavil se před další spuštěnou přepážkou. Tentokrát se nezvedla.

	Mariňáci chvíli čekali a nečekanou překážku sledovali.

	„Nelíbí se mi to,“ řekl tiše Cirro.

	„To nikomu,“ odtušil Coldwell. Rozhlédl se, ale nezdálo se mu, že by je někdo vlákal do pasti. Chodba byla dlouhá a přehledná a od nejbližších dveří je dělilo deset metrů. Kdyby si tu na ně chtěli Korzáři počíhat, mohli by se schovat leda tak za plakátem s reklamou na nealkoholické pivo. „Stamatove, tak ses nakonec dočkal. Odpal zámek.“

	Stamatov ze sumky vytáhl malou směrovanou nálož, které se trefně přezdívalo zámková, a přimáčkl ji doprostřed spuštěné přepážky. Všichni mariňáci o pár korků ustoupili. Stamatov nastavil pětisekundový odpočet a rychle se k nim přidal.

	Výbuch nebyl moc silný, jen takové větší šampaňské v místnosti s dobrou akustikou, ale stačilo to. Stamatov se sklonil a z dálky zamžoural do proražené díry. „Nikoho tam nevidím, jen další prázdnou chodbu.“

	Coldwell kývl na Boylese, společně přešli k přepážce, chytili malá madla těsně nad podlahou a zvedli ji. Cirro a jeho sépianští mariňáci pod nimi proběhli hned, jak to šlo, a zajistili druhou stranu.

	„Klidná voda,“ ohlásil Cirro. „Ale vidím tu tělo.“

	Coldwell počkal, až se Stamatov prosmýkne pod přepážkou, než s Boylesem udělali krok stranou a nechali ji spadnout zpátky.

	Za křižovatkou ležel mrtvý muž, měl žlutý overal technika a v něm dvě díry po kulkách, v každé náprsní kapse jednu. Na stěně za jeho zády byly dvě spojené krvavé skvrny. V ruce stále svíral kovovou tyč.

	„To on nám otvíral dveře?“ zeptal se Cirro.

	„Ne,“ zavrtěl Coldwell hlavou. „Tohle ,je jasný Korzár.“

	„Jsi si jistý?“

	Coldwell kývl na krvavé skvrny. „Schytal to, když stál u stěny. Být to člověk, tak s dírami v obou plicích udělá tak pět kroků a padne. On ale došel až sem, a ještě se vláčel s tyčí. Ne, vsadím měsíční žold, že náš dveřník byl důvod, proč se nám tady mrtvý přítel nesnaží rozmlátit hlavy. Asi tu na nás čekal, ale musel se stáhnout, když ho donutil ke střelbě.“

	„V tom případě bychom měli jít tudy.“ Cirro ukázal hlavní na jednu z protínajících se chodeb. „Poslední věc, kterou Korzár před smrtí udělal, byly kroky tím směrem. Musel k tomu mít důvod.“

	„Taky si myslím.“

	Chodba pokračovala několik dalších metrů, než se stočila doprava. Coldwell se naklonil za roh, stáhl se zpátky a hvízdl. „No tak tohle na Salamis nemáme.“

	V kruhové místnosti, která musela mít v průměru více než čtyřicet metrů, se skrýval park s trávou, kapradím, křovinami a několika zakrslými stromky. Záhony vytvářely kolem celé místnosti kruh narušovaný jen vstupy, a jeden menší se nacházel v jejím středu, kde do malého jezírka padal vodopád. Když se podívali nahoru, uviděli obdobně zelené terasy na dvou vyšších palubách. Dokonce tu zpívali ptáci.

	Byla to velmi dobrá iluze, ale Coldwell si rychle uvědomil, že vodopád neobklopuje žádná tříšť a začíná v prázdnotě u stropu. Byl to velmi kvalitní hologram a o ptačí zpěv se staraly skryté reproduktory. Rostliny však byly skutečné. Horníci museli mít zatraceně silné odbory, když jim na stanici zajistily tak extravagantní oddechovou zónu. Tohle se pouhou přirozenou filtrací vzduchu obhájit nedalo.

	„To snad není možný,“ hlesl Stamatov. Opatrně klepl do palmového listu přerůstajícího do uličky a sledoval padající rosu. „U nás je i sprcha na příděl, a tady s ní zalévají kytky.“

	„Krása, co?“ pokýval hlavou Coldwell. „Učiněný Sherwoodský les.“

	Jeho mariňáci narážku pochopili. Dál se rozhlíželi po zeleném zázraku vzdáleném patnáct světelných let od nejbližší planety, na které bujel rostlinný život, ale jejich pohyby teď byly pomalejší a pohledy pátravější. Coldwell čtyřikrát rychle zamrkal, aby upozornil senzor v přilbě, a pohybem oka si v nabídce promítnuté na vnitřní straně hledí vybral termovizi.

	Samozřejmě že tu byli.

	V záplavě modrých listů se skrývaly oranžovorudé siluety, krčily se v zemině promíchané s keramzitem a sledovaly procházející mariňáky. Vyzařovali příliš mnoho tepla na to, aby na sobě měli ochranné obleky, museli to být technici v overalech. Všichni byli ozbrojení improvizovanými zbraněmi, tyčemi a různými nástroji. Coldwell našel pět lidí a Stamatov s Boylesem označili další tři.

	Coldwell se zastavil u falešného jezírka, ve kterém plaval pár nepřirozeně jasných kaprů koi, podíval se nahoru na terasy, hlasitě si povzdechl a sklonil zrak ke svému FACu. Párkrát po něm přejel prsty, než se otočil k Cirrovi.

	„Cirro, kam bychom podle tebe měli jít teď?“ zeptal se a ukázal Sépianovi malý displej. „Jednací místnost nemůže být daleko.“

	Cirrova chapadla se lehce zachvěla, jako by nechápal, proč se ho na to ptá, a pak ztuhla, když se podíval na displej. Coldwell na něj nakreslil kruh, šmouhy odpovídající záhonům a osm teček.

	„Nejsem si jistý,“ odpověděl pomalu. „Ale musíme na to přijít rychle.“

	Postavy v křovinách se začaly zvedat. Dvě se podívaly nahoru k terasám.

	Coldwell nenápadně zvedl hlavu. Terasy byly daleko a siluety na nich se od modrého pozadí příliš nelišily. Tihle už ochranné obleky měli a podle držení těla i pušky.

	„Spíš okamžitě.“

	Coldwell zvedl FN-3 a vypálil dvě rychlé dávky, po každém střelci jednu. Stamatov a Boyles si rozdělili cíle a kropili okolní zeleň. Sépiané se k nim po Cirrově bublavém rozkazu přidali.

	Zelenými křovinami jako by se prohnal obří větrák. Kulky rvaly na kusy vysoké kapradiny a přerážely kmeny zakrslých stromů. Od oranžových postav odletovaly jasně rudé šmouhy, v dešti střel se zhroutily k zemi dřív, než se mohly vyhrnout ze zelené stěny. Z proraženého hydroponického potrubí stříkal živný roztok a zkrápěl rozcupované rostliny.

	„Dva střelci na terasách,“ zakřičel Coldwell, když útok nanity ovládaných techniků skončil dřív, než začal.

	Šest útočných pušek rozehrálo smrtící staccato na roštech teras. Několikrát zasažený Korzár přepadl přes okraj a zřítil se k holografickému jezírku. Jeden ze Sépianů nabil podhlavňový granátomet a vypálil na druhou terasu. Kyselinový granát během pár sekund rozleptal kovový rošt, který obklopoval záhony, a další Korzár skrz něj propadl, jako by to byl jen papír. Když oba muži padali, nevydali jediný zvuk a do poslední chvíle se na mariňáky snažili vystřelit.

	Celé to netrvalo ani minutu.

	„Někdo tady podcenil situaci,“ zasmál se posměšně Boyles, zatímco obcházel zdecimovaný park a trojitými dávkami se ujišťoval, že nějaký Korzár svou smrt jen nehraje.

	„Tohle jim není podobné,“ poznamenal znepokojeně Cirro.

	„Co? Útoky na silnějšího soupeře?“ Coldwell pokrčil rameny. „To už jsme zažili mockrát.“

	„Ale s tak malou šancí na úspěch?“ Cirro strčil nohou do mrtvého technika v pracovním overalu, který byl vyzbrojený kabelovými nůžkami. „Nemyslím si, že tu čekali na nás.“

	„Že by číhali na našeho dveřníka?“

	„Nelze to vyloučit.“

	„Jenže pokud ten na chodbě našeho neznámého spojence nahnal sem a oni tu dál čekali… a do hajzlu,“ zaklel Coldwell. „Hej! Zkontrolujte každé tělo, jestli to byli opravdu všichni Korzáři.“

	„Myslíš, že se schoval tady?“

	„Doufám, že ne, ale na chodbě by se s tou hordou minul těžko.“

	Coldwell přiklekl k nejbližšímu technikovi a oskenoval mu hlavu. V duchu si oddechl, když kromě fragmentů kulky našel i obrysy korzárských implantátů. Ostatní na tom byli stejně, když ale přišel k jezírku, aby zkontroloval sestřeleného policistu, všiml si, že jeden z holografických kaprů problikává. Doplul k okraji a pak na sekundu zmizel, jen aby se zase objevil o kus dál. Jeden z emitorů musel být zablokovaný.

	Coldwell si mávnutím ruky přivolal nejbližšího sépianského mariňáka, naznačil mu, aby namířil na jezírko, a sáhl pod iluzorní hladinu. Zpevněná rukavice místo prázdného prostoru nahmátla tvrdý kov a krví nasáklou látku. Coldwell kývl na mariňáka, ať se připraví, strčil do jezírka i druhou ruku a vytáhl ven bezvědomého policistu s nezaměnitelnou pokrývkou hlavy, zpod které vytékal pramínek krve.

	„Veliteli Singhu, slyšíte mě?“ poplácal ho Coldwell po tváři, když si skenerem ověřil, že jeho mozkové závity nemají elektronické doplňky. „Hej.“

	„Tady.“ Stamatov mu z lékárničky podal lahvičku s dezinfekcí.

	Coldwell nereagujícímu sikhovi nadzvedl ochrannou masku a strčil pod ni štiplavě páchnoucí pastu. Singh zamžikal očima a pak se odtáhl tak prudce, že ho Stamatov musel chytit.

	„Klid, veliteli, klid. My jsme ze Salamis,“ uklidňoval ho Coldwell.

	Singh zamrkal, sáhl si na zraněné místo a sykl bolestí. „To vy jste dostali Korzáry u přechodové komory?“

	„Ano,“ potvrdil Coldwell. „Viděl jste nás na kamerách?“

	„Kamery jsou vyřazené, ale Korzáři zapomněli, že policejní FACy mají lokátor.“ Singh jim na tom svém ukázal mapu stanice. „Přesně vím, kde všichni jsou, což se ale nedá říct o zbytku posádky.“ Znovu si ohmatal bolestivé místo pod turbanem.

	„Ten zastřelený technik?“

	„Přetáhl mě po hlavě, když jsem na vás čekal. Dvakrát jsem ho střelil a stáhl se sem, ale pak jsem uslyšel přicházet další. Schoval jsem se do jezírka a musel tam odpadnout.“

	„Víte, jak jsou na tom delegáti? A co velitel Marhoul?“ zeptal se Coldwell.

	„V servisním hangáru na první palubě. Tady.“ Singh ukázal na velkou místnost v horní části stanice. „Správkyně Vanegasová a kapitán Ramos jsou mrtví, stejně tak sépianský mariňák, který je doprovázel, ale ostatní by měli být v pořádku.“

	„A tyhle tečky jsou policisté?“

	„Ano. Ti červení jsou po smrti.“ Singh ukázal na červené body na lanovce, v přechodové komoře, výtahové šachtě a pak ještě na tři v administrativní a rekreační oblasti. Pak se zarazil a rychle je přepočítal prstem. „Dva chybí.“

	„Jste si jistý?“

	„Samozřejmě že jsem si jistý. Vím, kolika lidem velím,“ odsekl Singh. Postupně klikal na označené policisty, aby se ukázala tabulka s jejich jménem. „Chybí moje zástupkyně. Naposledy byla s Paradesem dole v industriální sekci a verbovala horníky.“

	„Nejsou to oni?“ Coldwell ukázal na dvě modré tečky, které se objevily na okraji mapy mimo stanici a zase zmizely.

	„Ano, ale co dělají tak daleko? Po trupu jít nemůžou… ale ne. Musejí být v remorkéru ze spodního hangáru.“

	„A velitel je v servisním hangáru?“

	„Ano.“

	„Můžete ho varovat?“ chtěl vědět Coldwell.

	„Můžu, ale moc jim to nepomůže.“ Singh ukázal na výtahovou šachtu a dvě přístupové chodby, které vedly k servisnímu hangáru, a na modré tečky v nich. „Jsou úplně na konci stanice, odsud můžou tunelem jen k hlavnímu štítovému generátoru, a tam budou v pasti.“

	„Nemůžou se tam zabarikádovat a počkat na nás?“ zeptal se Stamatov.

	„I kdybych zrušil uzávěru, dostanou se tam Korzáři dřív než my,“ zavrtěl Singh hlavou. „A v tom tunelu je jen jedna přetlaková přepážka…“ Singh se znovu podíval na mapu. „Pomozte mi zvednout se. Musíme se co nejrychleji dostat do strojovny.“

	„Sem? To je o pět palub níž a opačným směrem.“

	„Tam ne.“ Singh odstrčil Coldwellův prst a ukázal na místnost pod parkem. „Mluvím o staré strojovně.“
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	Vnější dveře servisní přechodové komory se otevřely a tři mariňáci uvnitř se museli chytit madel, aby je vysátý vzduch nestrhl s sebou. Přesunem na nejvyšší palubu Manuely Sáenz ztratili příliš mnoho času na to, aby čekali na jeho odčerpání. Když Gelu vystoupil na vnější trup, bojová zbroj se mu leskla krystalky zmrzlých plynů.

	Poklop šachty, kterou měly trysky prohnat velitelský nouzový modul, nešlo přehlédnout, v průměru mohl mít tak šest metrů. Analytik Jorge jim sice dokázal otevřít bezpečnostní vrata uvnitř šachty, ale poklop byl přimontovaný napevno a uvolnit ho mohlo jen spuštění výbušných nýtů, jež se skrývaly pod ním.

	„Dej se do toho, Seamarku, a pospěš si.“

	Rotmistr Seamark, který se s oblibou chlubil, že svou první bombu sestavil v době, kdy jeho vrstevníci ve škole teprve pronikali do tajů elektrického obvodu s jedinou žárovkou, si na FACu vyvolal schéma poklopu. Ze sumky vytáhl značkovací fix a křížkem označil všech čtrnáct výbušných nýtů. Pak nad každý přimáčkl malou hroudu svého zamilovaného termitu, propojil je tenkou termitovou šňůrou a ukázal Geluovi zvednutý palec.

	„Habichu, slyšíš mě?“ zavolal Gelu podporučíka, kterého nechal před vchodem na můstek.

	„Jasně a zřetelně, majore.“

	„Jednička je na místě?“

	Jednička byla malá nálož, kterou druhé polovině družstva nechal Seamark. Nebyla dost silná, aby pancéřované dveře prorazila, ale udělá pořádnou ránu a otřese celým můstkem.

	„Ano, majore.“

	„Připravte ji. T minus deset.“

	Seamark počkal, až na časomíře na FACu uběhne devět sekund, a aktivoval na termitové šňůře chemickou roznětku. Nanotechnologiemi zdokonalená pyrotechnická směs se okamžitě propálila pevnou slitinou a ve zlomku sekundy se dostala až k výbušným nýtům. Gelu přes podrážky ucítil sadu téměř simultánních otřesů. Poklop se oddělil od trupu a pak se na jeho okraji zažehly dvě malé trysky, které ho odstrčily od šachty, aby do něj únikový modul nenarazil.

	Gelu se podíval dovnitř. Šachta byla otevřená a po devětadvaceti metrech končila zaparkovaným modulem.

	„Habichu, jak to u vás vypadá?“

	„Dveře drží, jen jsme je trochu promáčkli. A zevnitř jsme neslyšeli nic.“

	Snad to samé platilo i o Korzárech.

	Ve stěně šachty byl vestavěný úzký žebřík. Gelu si klekl a pevně se chytil poslední příčky. Vypnul magnetické podrážky, nechal nohy vznést se pár centimetrů nad plášť a opatrně se odstrkával špičkami, dokud se spodní polovinou těla nedostal nad ústí šachty. Přitáhl kolena a ucítil, jak ho za ně zatahal okraj pole umělé gravitace. Pomalu nohy natahoval dovnitř šachty, dokud se jich nezmocnila přitažlivost. Jakmile měl obě chodidla na příčkách, začal rychle sestupovat dolů.

	Průnik do samotného modulu se ukázal být mnohem snazší než otevření šachty, protože záchranný člun měl dvoje dveře – postranní, kterými se do něj nastupovalo z můstku, a stropní, aby ho šlo opustit, i kdyby na planetě spadl do vody nebo se zabořil do měkkého povrchu. Nechránil ho žádný kód, který by ztěžoval práci záchranářům, stačilo jen odsunout panel, zatáhnout za páku a poklop se odemkl. Gelu ho odklopil, zapřel se rukama o okraj otvoru a pomalu se spustil dovnitř.

	Desátník Karičová dolů dorazila jen o dvě minuty později a spustila se za ním. Seamark zůstal na střeše modulu, aby si ve stísněném prostoru zbytečně nepřekáželi.

	Gelu stiskl otevírací panel a listy nástupních irisových dveří hladce zajely do trupu modulu. Od můstku ho teď dělila jen tenká stěna, k jejímuž odsunutí stačilo zatáhnout za další obyčejnou páku. Zajišťování únikových šachet číselným kódem by bylo dost kontraproduktivní, protože když už se kapitán rozhodl evakuovat můstek, loď obvykle balancovala na pokraji zničení.

	Poplácal Karičovou po rameni, třikrát naprázdno klikl vysílačkou a čekal.

	Nálož, kterou Habich použil tentokrát, už si s dveřmi poradila. Můstek se otřásl výbuchem a stěna před modulem zaduněla, když do ní něco narazilo. Gelu doufal, že to byl kus Korzára, a ne jenom střepina ze dveří. Následovaly tři slabší hlasité výbuchy, když mariňáci proraženou dírou prohodili zábleskové granáty.

	Gelu zatáhl za páku a vrazil na můstek.

	Korzáři byli tak milí, že jednali ve shodě s jeho plánem a do jednoho mířili na poškozené dveře můstku. Gelu viděl tři Korzáry v bojových oblecích s vlajkami Arabské konfederace, dva techniky s útočnými puškami a zbytek tvořila původní posádka můstku s pistolemi.

	Jeden technik zaslechl odsouvající se stěnu a otočil se. Gelu ho za jeho pozornost odměnil kulkou mezi oči, pak udělal dva kroky stranou a vypálil z FN-3 dávku na korzárského mariňáka. Karičová zůstala v modulu, kryla se za obrubní dveří a zaměřovala se na můstkové důstojníky. Seamark seskočil dolů a zaklekl na druhé straně dveří.

	Teď už se jejich směrem otáčeli všichni.

	Komunikační důstojník stál k únikové šachtě nejblíž. Gelu ho střelil trojitou dávkou do hrudi, chytil ho za ruku s pistolí a přitáhl ho před sebe jako dodělávající štít. Do těla se okamžitě zavrtal tucet střel z pistolí i útočných pušek, ale komunikační důstojník je zpomalil natolik, že Geluovi jen neškodně promáčkly hrudní plát. Hlaveň FN-3 měl vystrčenou pod paží umírajícího Korzára a napůl naslepo pálil na mariňáky z Tiamat, aby odvedl jejich pozornost od dveří.

	V díře se objevil Habich, přiskočil k zády otočenému saudskému mariňákovi, vrazil mu hlaveň FN-3 do zátylku, krátkou dávkou promíchal nanitové implantáty se šedou kůrou mozkovou a výslednou směsí ohodil vnitřek jeho přilby.

	Jemenský mariňák se otočil a namířil na Habicha útočnou pušku, zrovna když se dírou protáhl Richter. Desátník mu automaticky vykopl zbraň z ruky a střelil ho do hrudi. Korzár zavrávoral a z děr v obleku se vyřinul izolační gel promísený z krví. Richter zvedl hlaveň, aby ho dorazil ranou do hlavy, ale Korzár ho předběhl a úderem pěsti mu prorazil hledí. Posilovači svalů a korzárskými nanity hnaná pěst v přilbě zmizela až po zápěstí. Než ji mohl vytáhnout, Karičová ho přes celý můstek složila zásahem do spánku.

	Poslední korzárský mariňák skončil v křížové palbě, když se na něj zaměřili Karičová, Seamark a Bazeriesová, která zůstala stát za dveřmi. Korzáři toho vydrželi hodně, ale když počet zásahů do hrudníku během několika sekund přesáhl dvacet, rozervané vnitřní orgány v chodu neudržely ani nanity.

	Jakmile padl poslední nepřátelský mariňák a na můstku zůstaly jen měkké cíle, Gelu odstrčil mrtvého komunikačního důstojníka, FN-3 nechal viset na popruhu a z pochvy na stehně vytáhl kukri. Můstek potřebovali v provozuschopném stavu a dlouhý zahnutý nůž terminálům uškodí o poznání méně než zbloudilá kulka.

	Pomocný navigátor přišel o ruku v zápěstí dvěma výstřely z pistole. Senzorový důstojník skončil s otevřeným bokem a vyhřezlými střevy. Gelu každého zmrzačeného protivníka odstrčil stranou, aby se o ně postaral někdo z jeho mariňáků, a stanul tváří v tvář poslednímu Korzárovi na můstku.

	Kapitán Pérez stál před svým křeslem, polovinu tváře mu pokrývala zaschlá krev a v ruce držel pistoli. Gelu mimoděk zaznamenal, že nikdo z jeho mariňáků nestřílí. Habich klečel u Richterova těla, ale ostatní sledovali velitele. Nepochybovali o tom, že Korzár proti němu nemá šanci. Čekali divadlo, a Gelu je nemínil zklamat. Měl těžce vydřenou pověst, které musel dostát.

	Pérez zvedl zbraň, aby vystřelil na jediné místo na obleku, kde by i kulka z pistole znamenala jistou smrt. Gelu klidně počkal, dokud se pistole nezvedne na úroveň hrudníku, a bleskovým seknutím kapitána odzbrojil dřív, než mohl mušku srovnat s hledím přilby. V polovině seku přehmátl, kukri se hned vrátilo k trupu a rozpáralo ho od hrudní kosti po pánev. Pérez se zapotácel, v marné snaze pokračovat v boji natáhl ruce a Gelu ho jediným hladkým pohybem zkrátil o hlavu. Dekapitované tělo se zhroutilo do křesla.

	„Jak je na tom Richter?“

	„Mrtvý, majore,“ odpověděl naštvaně Habich. „V obličeji mu nezůstala jediná kost celá.“ Z nejbližšího korzárského důstojníka stáhl sako a zakryl jím znetvořenou tvář.

	Doktorka Erbakanová sice Geluovi nabídla novou cestu na můstek, ale ztrátám se nevyhnuli. Mohl by se utěšovat, že proti korzárské přesile ztratil pouze jednoho muže, ale Gelu chyby neodpouštěl nikomu, a u něho samotného to platilo dvojnásob. Dokud můstek nedokáže dobýt bez jediného zraněného, nikdy to nebude považovat za úplný úspěch.

	„A Korzáři?“

	„Do jednoho mrtví, pane,“ ohlásil Seamark.

	„Dobře. Nechte je ležet, kde jsou, a obsaďte hlavní terminály. Zkusím sehnat náhradní hlídku, ale stejně se pokusíme Sáenz rozhýbat dřív, než sem dorazí.“ Když se mariňáci usadili k terminálům a začali studovat ovládání, Gelu zavolal na Bazeriesovou, která skončila u senzorů. „Jak to vypadá venku?“

	„Tiamat stále drží pozici, i když je viditelně poškozená raketami,“ odpověděla mu. „Naše Diamondbacky jsou na cestě k nepříteli a Salamis je v pohybu a míří na naši pozici.“

	„A co sépianská loď?“

	„Manzanella zrychluje na stejném kurzu jako Salamis.“

	Gelu se sklonil k torzu kapitána Péreze, vytáhl ho z křesla a posadil se na jeho místo. Na displeji komunikátoru našel analytické oddělení a spojil se s Herasovou.

	„Předpokládám správně, že mi teď volá jistý nevrlý major, který se opájí vítězstvím?“

	Gelu to přešel neurčitým zabručením a zeptal se: „Můžeme se přes komunikační terminál na můstku spojit s osobní vysílačkou na jiné lodi?“

	„Pokud bude v dosahu někdo, kdo signál předá, tak bez problémů. Řeknu Jorgemu, aby na terminál poslal příslušné instrukce.“

	„Slyšel jsi, Seamarku? Až ti dorazí návod, spoj se s Tizónovou na palubě Manzanelly. Potřebuju si s nimi soukromě promluvit.“

	„Rozkaz… kapitáne,“ odpověděl Seamark, když si všiml, kde Gelu sedí, a nebyl v tom ani náznak ironie.
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	„Kapitáne, zaznamenala jsem příjem neautorizovaného vysílání,“ ohlásila hlasová důstojnice kapitánu Thidisovi. Ten se okamžitě podíval na Heather.

	„To je v pořádku, kapitáne,“ uklidňovala ho rychle Heather. „To je Manuela Sáenz. Major Gelu se spojil s desátnicí Tizónovou a ta ho přepojila na můj terminál. Potřebuje s vámi nutně mluvit.“

	„Poslouchám.“

	Heather to vzala jako výzvu k přepojení, využila propůjčených uživatelských práv a napojila svůj terminál na audiosystémy můstku.

	„Manuela Sáenz Manzanelle, mluví major Gelu. Slyšíme se?“

	„Příjem je v pořádku,“ odpověděl kapitán Thidis. „Mluvte, majore.“

	„Podařilo se nám obsadit můstek i strojovnu Manuely Sáenz, ale potřebujeme Korzáry přesvědčit, že loď stále ovládají oni, aby nás Tiamat nezačala ostřelovat. Potřebuji vědět, jestli by Manzanella dokázala sestřelit raketu stejného typu, jaké jsme vypustili na Tiamat.“

	„Vy na nás chcete vypustit raketu?“ ujistil se Thidis.

	„Ano, pane. Místní analytik mě ujistil, že dokáže napsat zaměřovací program, který ji před zásahem zpomalí a odkloní tak, že by vás měla těsně minout, ale pokud ji před tím odkloněním dokážete zničit, bude to vypadat mnohem přesvědčivěji.“

	„Jakou bude mít hlavici?“

	„Vysoce výbušnou.“

	„Bojový, jaký je váš názor?“ zeptal se Thidis Sépiana s jedovatě zelenými pruhy, které přerušovalo několik jizev.

	„Neměl by to být problém, kapitáne. Můžeme ji zničit dronem nebo protileteckou obranou.“

	„Připravte dron,“ rozhodl kapitán Thidis. „Majore Gelu, na vaši raketu jsme připraveni.“

	„Děkuji, pane,“ odpověděl Gelu, než po krátkém zaváhání dodal: „Vidím, že se chystáte napadnout Tiamat. Mohu vám ohledně toho něco navrhnout?“

	„Jistě, majore Gelu.“

	„Pokud budete souhlasit, vypálíme po vás během přibližování ještě jednu raketu, ale až budete útočit na Tiamat, vypustíme současně tři další. Ty se budou tvářit, že jsou zaměřené na vás, ale před kontaktem s vámi se odkloní k Tiamat. S trochou štěstí pak na ně zareagují příliš pozdě.“

	„Nebude jim podezřelé, že po dvou jednotlivých raketách vypustíte současně tři?“ zeptal se Thidis.

	„Nemyslím si, kapitáne. Manuela Sáenz má pět sil. Pokud na závěr vystřelíme tři rakety, mohlo by to vypadat, že máme problém s nabíjecími systémy, ale kvůli ochraně Tiamat jsme použili vše, co bylo k dispozici.“

	Thidis se znovu podíval na bojového důstojníka, který jen cinkl chapadly o límec.

	„Váš návrh je přijat, ale pokud se ty tři rakety příliš přiblíží, budeme nuceni je sestřelit.“

	„Nic jiného bych ani nečekal, pane. Gelu konec.“

	Před kapitánem Thidisem se objevila holoobrazovka s přibližující se Manuelou Sáenz. Dlouho se na ni díval.

	„Specialistko Heather, je major Gelu důvěryhodný?“

	„No, nepracujeme spolu, ale z dobrého zdroje vím, že je velmi schopný,“ odpověděla vyhýbavě Heather.

	„Na základě předchozí komunikace, dokážete odhadnout, zda by mohl být pod vlivem Korzárů?“

	„Major Gelu?“ Heather s ním prohodila jen pár slov, když ji na Marzanně kontroloval před odjezdem z lodi, ale Jan jí ho popsal v tak živých barvách, že mohla odpovědět jen jediným způsobem. „Absolutně vyloučeno, pane.“

	„Kde se bere ta absolutní jistota?“

	„Protože major Gelu by si při sebemenším podezření, že byl infikován nanity, raději prostřelil hlavu, než by ohrozil své muže.“

	„Zajímavé,“ poznamenal kapitán Thidis. „Zajímavé a přesvědčivé. Jeho plán je prozatím přijat.“
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	„Remorkér je zničený,“ oznámil Marhoul, když se vrátil k ostatním. „Okoro v kokpitu odpálil granát.“

	„Úplně zničený?“ ujišťoval se admirál Teuth. „Není s ním možné alespoň opustit stanici?“

	Marhoul ukázal na proužky kouře, které z remorkéru stoupaly. „Polyplast v kokpitu je popraskaný a vnitřní dveře vyražené. I kdybychom ho dostali ven, zabije nás vakuum.“

	„Jaké máme možnosti?“

	„Na Muribece by měli být naši mariňáci. Pokud se udržíme dost dlouho, přijdou si pro nás.“

	„Dost dlouho,“ zopakoval pochybovačně Teuth.

	Marhoul se podíval na přeživší. Stansfield byl rád, že se udrží na sedadle.

	Pollastriová zase začínala panikařit. Vyslankyně Ledonella by se možná ubránit dokázala, ale Marhoul toho o mimice Sépianů věděl tak málo, že by nepoznal, ani kdyby na tom byla hůř než vzlykající asistentka. Mohl se spolehnout jen na Teutha, ale s tím posádku celé stanice nezastaví.

	„Nejdřív se musíme postarat o přepážku.“ Marhoul ukázal na zablokované dveře. „Tohle je servisní hangár, určitě se tu někde najde svářečka, se kterou ji napevno přivaříme k podlaze, a to samé uděláme se dveřmi výtahu. A je tu dost beden, abychom postavili menší barikádu. Je to… zvládnutelné.“

	Diplomaty by to možná přesvědčilo, ale Teuth poznal prohranou bitvu, když ji viděl. Barikádu ve dvou neudrží ani pět minut. Pokud družstvo poručíka Codrescuové právě nevlezlo do výtahové šachty, jejich šance na přežití byly tak malé, že by se daly označit jako statistická chyba.

	Komunikátor, na který kvůli Okorovi úplně zapomněl, mu zavrněl do ucha.

	Poklepal na něj prstem.

	„Veliteli, slyšíte mě?“

	Marhoul se napřímil. „Coldwelle, to jste vy?“

	„Ano, pane. Narazili jsme na velitele Singha, který nás seznámil se situací. Jste stále v servisním hangáru?“

	„Kdo je to?“ chtěl vědět admirál Teuth.

	„To jsou naši mariňáci,“ odpověděl Marhoul nejdřív jemu, než se vrátil ke Coldwellovi. „Ano, jsme. Remorkér je zničený, uvízli jsme tady.“

	„Pane, podle Singha se k vám blíží nepřátelské plavidlo a do tří minut bude u vás v hangáru.“

	„Kolik nepřátel?“

	„Minimálně dva policajti a pilot, ale raději bych předpokládal, že remorkér bude narvaný k prasknutí.“

	Marhoul se podíval na prázdný dok, který od velínu oddělovala jen polyplastová stěna. Dostatečná ochrana před podtlakem, ale kulku z útočné pušky nebo samopalu nezastaví. Z téhle strany by jim jediný úkryt nabízely pouze terminály.

	„Velitel Singh vám vzkazuje, že se máte okamžitě stáhnout k hlavnímu štítovému generátoru,“ pokračoval Coldwell. „Měli byste tam vydržet tak dlouho, než dorazí pomoc.“

	Od vrat hangáru se ozvala dunivá rána, jak do přechodového tunelu vplul remorkér a narazil do stěny. Tříminutový odhad se ukázal být značně nadsazeným.

	„Už jsou tady, Coldwelle. Pospěšte si. Marhoul konec.“

	Marhoul přerušil spojení a otočil se k ostatním, kteří poslouchali jeho polovinu konverzace.

	„Co to bylo?“ zeptala se Pollastriová. „Dorazila pomoc?“

	„Bohužel ne. Korzáři sem poslali remorkér. Máme jen chvíli, než se uzavřou vnější vrata a ty vnitřní je pustí dovnitř. Pomozte s vyslankyní panu Stansfieldovi a odveďte ho ke štítovému generátoru,“ nařídil jí Marhoul a ukázal na dveře na opačné straně hangáru. „Já a admirál se je pokusíme trochu zpomalit.“

	Pollastriová se sehnula ke Stansfieldovi, který ji odstrčil stranou. „Jen bych vás zdržoval. Běžte beze mě.“

	Asistentka se nejdřív ublíženě odtáhla, ale pak se její tvář stáhla vztekem. „Pane, se vší úctou, držte hubu a zvedněte zadek ze židle,“ vyštěkla na něj tak ostře, až se všichni otočili jejich směrem. „Přijel jste sem, abyste domlouval mír s Gasbivacephy, a já za vás nemíním dělat vaši práci.“

	Stansfield se sípavě zasmál. „Cristino, vždycky jsem říkal, že máte diplomatický talent, ale kdybych věděl, že k jeho odemčení stačí jen trocha pořádného stresu, už dávno bych vás poslal vyjednávat na Nový Lagos. Tohle berte jako svou první výhru,“ řekl a dovolil jí, aby mu pomohla na nohy.

	Trupem zazněla další dutá rána, když se zavřela vnější vrata, a nad vnitřními se rozblikala varovná světla.

	Pollastriová s Ledonellou vzaly Stansfielda mezi sebe a napůl ho vlekly do spojovací chodby mezi stanicí a štítovým generátorem. Marhoul a Teuth je doprovodili až ke dveřím do chodby, za nimiž se zastavili a namířili zbraně na pomalu se rozevírající vrata.

	Marhoul se ohlédl do spojovacího tunelu. Jeho délku odhadoval tak na dvě stě metrů. Nebyla v něm žádná žebra, která by stála za řeč, ani jiný úkryt. Až opustí pozice u dveří, čeká je nejrychleji zaběhnutá dvoustovka v životě.

	„Zvládnete to uběhnout, admirále?“ zeptal se Teutha, když si uvědomil, že je v tunelu čeká jen čistě lidská atmosféra.

	„Bez obav, veliteli,“ odpověděl Teuth. „Umím běhat, stejně jako plavat a létat.“

	„Ve vašem vlastním zájmu… létat?“ zarazil se Marhoul. Teuthova chapadla sebou prudce zaškubala nahoru a dolů a Marhoulovi došlo, že se směje. „To byl vtip? Teď jste se rozhodl ukázat, že máte smysl pro humor?“

	„U vás neznáte předsmrtný humor?“

	„My mu říkáme šibeniční.“ Marhoul se uchechtl a zavrtěl hlavou. „Ale ten náš má úroveň.“

	V přechodovém tunelu byla masivní antigravitační plošina, na které měl remorkér přistát, aby ho pak obsluha hangáru bezpečně vtáhla do servisního doku. Korzárský pilot na ni dosedl, aby spustil otevírací mechanismus vrat, ale jakmile se dostatečně rozevřela, znovu zapojil trysky. Remorkér vrazil do mezery ve vratech, prodral se mezi křídly dveří a narazil do průhledné stěny na druhé straně. Rozlámané kusy polyplastu vypadly do velína a zasypaly terminály střepy.

	Marhoul se vyklonil a podíval se do kokpitu. Coldwell obsazenost remorkéru odhadl správně, jen v kokpitu, kde by obvykle seděla jedna osoba, se mačkali nejméně čtyři lidé. V přepravním prostoru jich bude třikrát tolik.

	Komunikátor zavrněl a Marhoul přijal další hovor od Coldwella.

	„Veliteli, už jste u generátoru?“

	„Diplomaté jsou skoro u dveří. Já a admirál jsme u hangáru a trochu je zpomalíme.“

	Krátká pauza a pak naléhavé: „Veliteli, musíte se okamžitě přesunout do té stanice. Opakuji, musíte se okamžitě přesunout ke generátoru.“

	„Co se děje, Coldwelle?“

	Rotmistr s odpovědí sekundu váhal. Asi se obával, že by jejich hovor mohl někdo odposlouchávat, když probíhá přes nezabezpečené zařízení.

	„Protože podporučík Azzopardi vám vzkazuje, že Muribeca je pořád lepší než nemocniční loď.“

	Co to mělo znamenat? Proč by mu Azzopardi…

	Marhoul si vzpomněl na Azzopardiho specializaci, než přešel k mariňákům, a hovor, který vedl se správkyní Vanegasovou, než přiletěla sépianská delegace.

	Přitiskl dlaň na stěnu tunelu.

	Vibrovala a každé zachvění bylo nepatrně silnější.

	Věděl, co to znamená. Každý, kdo cestoval vesmírem, věděl, čemu vibrace předcházejí.

	„Musíme běžet, admirále!“ zakřičel na Teutha, když se dveře remorkéru otevřely a do hangáru se začali valit Korzáři. „Stanice každou chvíli skočí, a tenhle tunel přistavěli až tady!“

	Teuth nepotřeboval pobízet. Okamžitě se otočil a utíkal tunelem. Cestou bublavě zakřičel na Ledonellu. Ta se otočila, naklonila hlavu na stranu, a když na ni Teuth zavolal znovu, popadla Stansfielda do náručí, jako by byl jen velké dítě, a běžela s ním ke dveřím na konci tunelu.

	První Korzáři do tunelu pronikli, když Marhoul proběhl jeho středem. Světlo nad jeho hlavou zhasla kulka a další poškrábala stěnu napravo od něj. Otočil se a naslepo dav pokropil dlouhou dávkou ze samopalu. Jeden z Korzárů upadl a ostatní ho bezcitně ušlapali jako splašené stádo.

	Ledonella s Pollastriovou dosáhly dveří. Italka je otevřela, Sépianka se Stansfieldem v náručí vběhla dovnitř a zmizela Marhoulovi z očí.

	Další výstřely z korzárského davu. Teuth vztekle vykřikl a svalil se na zem, z rány na stehně mu vytékala namodralá krev. Marhoul se zastavil.

	„Nechte mě tady, veliteli, a běžte!“

	„Nechte mě. Zachraňte se,“ požádal ho kdysi někdo jiný s prsty zaťatými do ledu.

	„Ne,“ odpověděl oběma Marhoul, zvedl Teutha, přehodil si jeho paži přes rameno a táhl ho ke dveřím, od nichž je nemohlo dělit víc než dvacet metrů. Naposledy se otočil a v jedné dlouhé dávce vystřílel zbytek zásobníku. Mířil nízko, a tentokrát šlo k zemi dost Korzárů, aby jejich postup trochu zpomalil.

	Vzduch v tunelu se náhle změnil. Hučel statickou elektřinou natolik silnou, že ji Marhoul cítil až v kostech. Měl pocit, jako by se každá částečka železa v jeho krvi zmagnetizovala a snažila se prodrat skrz kůži. V elektromagnetických prstencích samopalu zasršely jiskry. Odhodil ho směrem ke Korzárům a zbraň vybuchla dřív, než dopadla na podlahu. Po kovových prvcích jeho uniformy přebíhaly malé elektrické výboje.

	A pět metrů od dveří to náhle pominulo. Marhoul zabral, proskočil dveřmi a Pollastriová je za ním hned zavřela. Stansfield a Ledonella leželi o kus dál na zemi, ale tentokrát to byl Stansfield, kdo se staral o ni. Sépianská vyslankyně ztěžka dýchala a z obleku měla vytaženou plastovou trubičku, kterou si zastrčila do obou nosních dírek. Krátký běh se Stansfieldem v náručí ji v pozemské atmosféře vyčerpal jako maraton.

	Marhoul se zvedl a podíval se malým oknem ve dveřích.

	Chodba vypadala jako zastavený filmový dokument z první poloviny dvacátého století, vše uvnitř působilo zrnitě a rozostřeně. Korzáři ztuhli v nepřirozených pozicích, které by dávno měla narušit umělá gravitace. Vzduch se chvěl a jiskřil, jak se v něm vytvářely Rubbiovy částice.

	Skok.

	Chodba zmizela. Sice jen na okamžik tak krátký, že by se k sekundě musela přiřadit jedna z těch zřídka používaných přípon, ale Marhoul prostě věděl, že vše za dveřmi se krátce propadlo do hyperprostoru, než exotická dimenze Muribeku vyplivla zpátky na její místo.

	Korzáři nejblíž dveřím se rozpadli. Nevybuchli, nerozletěli se na kusy v krvavé explozi, ale jen se rozsypali na prach, jako by něco z jejich atomů vysálo všechnu vazebnou energii. Stejný osud potkal i třicet metrů dlouhý úsek stěn tunelu. Ztratil soudržnost a stěny okamžitě rozmetal unikající vzduch. Korzáry, kteří unikli dezintegraci, vysál podtlak do vesmíru. Několik jich narazilo do dveří a lehce generátorovou stanici roztočili.

	Plamenný štít, který Muribeku obklopoval, byl pryč.
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	„Kapitáne, zaznamenáváme skokovou radiaci!“

	„Někdo prošel přes rušení mrtvé zóny?“ Kallirisová se napřímila, přiblížila si taktickou mapu soustavy a hledala na ní nový kontakt.

	„Ne, madam,“ zavrtěla Korpiová hlavou. „Přichází to z Muribeky.“

	„Ze stanice?“

	Taktickou mapu nahradil záběr ze záďové kamery. Obrovská energetická bublina ochranného štítu byla tak daleko, že by se jí teď vešla do dlaně. Když si obraz přiblížila, všimla si, že problikává, jak si něco ve stanici přivlastňovalo energii z konkurenčních systémů. Než mohla Kallirisová senzorovou důstojnici požádat o přesnější data, štít zmizel úplně.

	„Zaměřen neúspěšný skok,“ ohlásila Korpiová. „Stanice se pokusila skočit, ale nepřekonala bariéru a zůstala na místě.“

	Od trupu Muribeky se pomalu oddělovaly vysunuté stanice s generátory ochranného štítu, spojovací pylony hladce přeříznuté Rubbiovým polem. Asteroid přichycený pod stanicí ztratil polovinu své masy, drahocenná transolaritová ruda se změnila v hvězdný prach. Jihoamerická stanice, kterou Kallirisová doposud považovala za jediné bezpečné místo v soustavě, se zjevně potýkala s vlastními problémy, které právě vyvrcholily jejím obnažením venkovním hrozbám.

	„Tarjo, můžeme se s nimi spojit?“ zeptala se.

	„Pokouším se, madam, ale stanice už je příliš daleko.“ Korpiová předala sledování senzorů pomocnému důstojníkovi a plně se soustředila na komunikaci. „Přijímáme silně rušený signál. Počítač se ho snaží odfiltrovat… přeposílám ho na váš terminál, madam.“

	Kallirisová si krátkou zprávu hned přehrála. Většinou to byl jen statický šum, ale počítač z něj dokázal vyfiltrovat pár srozumitelných fragmentů pronesených neznámým hlasem.

	„… infilt… rzárským… žádáme… kuaci… rhoul a deleg… štíto… nice.“

	Kallirisová potlačila nutkání otočit Salamis a zamířit ke stanici v nouzi. Muribeca byla bez štítu naprosto bezbranná a nejlepší, co pro ni mohla udělat, bylo střetnout se s Tiamat co nejdál od ní. Stejně tak nepřicházelo v úvahu poslat tam mariňáky, protože na Salamis zůstalo jen obranné družstvo podporučíka Russella, oslabené o desátníka Tizónovou, která odletěla na Manzanellu.

	Nastal čas spolehnout se na potenciální spojence.

	„Tarjo, spojte mě s Manzanellou.“

	„Můžete mluvit, kapitáne,“ řekla Korpiová, zatímco na sépianské lodi komunikační specialistka Salazarová pravděpodobně tu samou větu řekla kapitánu Thidisovi.

	„Kapitáne Kallirisová,“ ozval se hluboký Thidisův hlas. „Předpokládám, že voláte kvůli vaší stanici.“

	„Odhadl jste to správně, kapitáne,“ potvrdila mu Kallirisová. „Zatím nevíme, co se stalo, ale přijali jsme znepokojivou zprávu, že by se na ní mohli nacházet Korzáři. Naši mariňáci se však momentálně nacházejí na Manuele Sáenz a k dispozici máme jen jeden volný transportér. Mohli byste se postarat o evakuaci delegátů a techniků, kteří patrně zůstali na oddělených štítových stanicích?“

	„Jistě, kapitáne Kallirisová,“ odpověděl s minimální prodlevou Thidis. „Pošlu tam dva naše raketoplány.“

	„Děkuji, kapitáne. A pro jistotu s nimi pošlete i desátníka Tizónovou. Technický personál možná bude potřeba trochu uklidnit, než nastoupí na vaše plavidla.“

	„Rozumím. Manzanella konec.“

	Spojení se přerušilo.

	Kallirisová se přinutila pustit Muribeku z hlavy a soustředila se na nadcházející bitvu.
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	Když se letka bitevníků ze Salamis přiblížila k Tiamat na dvě stě kilometrů, Stephanii Kwolek přisátou na jejím pravoboku nešlo přehlédnout. Trup servisní lodě byl světlejší než dodatečné plátování, které kolem ní nainstalovali Korzáři, a čtyři páry tlustých manipulačních ramen vyčnívaly nad trupem jako kostěné hřebeny. Jolly to připomínalo ilustrace ve staré verneovce 20 000 mil pod mořem, kde Nautilus napadla obrovská oliheň a sevřela ho dlouhými chapadly.

	Pravobok samotné Tiamat vypadal, jako by patřil nějakému starému vraku. Titanové pláty, které zakrývaly následky zásahu jaderným torpédem, musely pocházet z různých plavidel, obrovské náhradní pláty ze skladiště Tiamat doplňovaly i pláty mnohem menší, které by se spíš hodily na torpédoborce a fregaty. Nebyly ani stejně tlusté a vysoký pancíř z válečných lodí narušovaly nižší segmenty z Explorerů a nákladních plavidel. Celá pravá polovina lodi kvůli tomu vypadala jako odfláknutý pokus o zrealizování paradoxu Théseovy lodě.

	Zaměřovací počítač začal k modelu Tiamat na displeji na přístrojové desce přiřazovat červené body s čísly, jak jednotlivé bitevníky sdílely své zamýšlené cíle. Jolly po krátkém přemýšlení označila protiletecké věže na trupu Stephanie Kwolek, které mohla poškodit i kulometem. Poslední raketu pod křídlem si zatím chtěla schovat pro případ, že by po prvním náletu Diamondbacků některý načatý kloub manipulačních ramen potřeboval dorazit.

	„Kde jsou jejich bitevníky?“ zeptala se podezřívavě Kiss.

	Jolly se podívala na taktickou mapu a hned poznala, co pilotce Diamondbacku 10 vadí. Spolu s navrátilci od Manuely Sáenz by se v okolí Tiamat mělo nacházet šestnáct letounů, ale všechny korzárské Diamondbacky se držely na levoboku, rozdělené do dvou skupin v blízkosti hřbetu a břicha.

	„Vědí, že zaútočíme na Kwolek. Možná si myslí, že nás vezmou do kleští?“ navrhla Ferret, ale nezdálo se, že by tomu věřila.

	„V každém případě mají něco za lubem, mon chéries,“ uznal Aicard. „Raději nebudeme pokoušet štěstí. Chci jeden rychlý přelet. Leťte přímo k cíli, vypusťte raketu nebo ho pokropte kulometem a znovu se otočte až padesát kilometrů za Tiamat. Jestli nás chtějí sledovat, budou to na nás muset zkusit daleko od obranných autokanonů.“

	Piloti postupně potvrdili jeho plán. Nikdo neprotestoval. Korzáři obvykle preferovali čistě útočnou taktiku, kdy se jejich bitevníky vrhly na první cíl, který se jim nabídl, a držely se ho, dokud jeden ze zúčastněných neskončil v plamenech. Tiamat jim však dnes názorně ukázala, že na jejich svalnatých pažích nakonec přece jen jsou i nějaké rukávy, kde se mohla skrývat nepříjemná překvapení.

	Autokanony na Stephanii Kwolek zaměřily přilétající bitevníky a spustily palbu hned, jak se dostaly na dostřel. Diamondbacky se rozletěly do stran jako vyplašené ptačí hejno, jen aby se vzápětí změnily v dravce, kteří se střemhlav vrhají na kořist.

	Jolly se soustředila na příďovou obrannou věž. Zaměřovací počítač její letoun vyhodnotil jako přímé nebezpečí a věnoval jí plnou pozornost. Proudy stopovek se natáhly k Diamondbacku jako čtyřprstá ruka z ochuzeného uranu, která mu chce utrhnout jeho křehká křídla.

	Bitevník přešel do spirálového letu, kroužil kolem stopovek a zase se vracel po stejných obloucích, když se zaměřovací počítač pokoušel předpovědět jeho pohyb a poslat střely do jeho letové cesty. Byl to smrtící tanec, při němž Jolly balancovala na ostří nože, smrt jí dýchala na záda a ona musela trpělivě čekat na svou šanci.

	Dočkala se, když ukazatel vzdálenosti klesl pod osm set metrů. Počítač ji znovu zkusil předstihnout a zvedl všechny čtyři hlavně autokanonů, aby vyslal kovové krupobití do místa, kde podle něj měla zakončit další oblouk. Mířil tak vysoko, že krátce odkryl věž. Jolly strhla Diamondback do strany, přetočila se po křídle a vletěla pod proud střel. Stiskla spoušť na kniplu, její kulomety vychrlily vlastní posly smrti a pak se rychle klidila z palebného pole, než ji klesající proud stopovek mohl rozpůlit.

	Na protiletecké věži to zajiskřilo a levý pár autokanonů se sklonil k trupu, jak střely poškodily jeho servomotory. Pravý pár ji dál sledoval, ale Jolly už strhla bitevník za okraj trupu servisní lodi a nad nepravidelnou šachovnicí pravoboku Tiamat letěla na místo, které jim určil Aicard.

	„Zaznamenávám exploze na trupu,“ varoval je na společném kanále velitel třetí letky Siegfried. „Odletují z něj celé pláty a je to příliš daleko, abychom za to mohli –“

	Spojení se přerušilo. Jolly riskovala pohled vzhůru a spatřila pohasínající ohnivou kouli, kterou protínal proud stopovek z míst, kde by nemělo nic být. A pak se o kus dál objevil další. A další. Výkřik ve sluchátkách začal i skončil tak rychle, že ani nepoznala, kdo to byl.

	„Stáhněte se! Stáhněte se!“ křičel ve sluchátkách Aicard.

	Přímo před Jolly vyrvala silná exploze plát z trupu Tiamat a odhodila ho daleko do temného vesmíru. Jolly ve vzniklém otvoru zaznamenala pohyb a bez přemýšlení strhla Diamondback zpátky ke Stephanii Kwolek. Koutkem oka zahlédla novou protileteckou věž, jak na kolejnicích vyjíždí z trupu jako z nějaké střílny a pálí do míst, kde ještě před chvílí letěla.

	„Ustupujeme! Ustup –“

	Aicardův hlas umlkl, ale než se mohla Jolly podívat, co se s ním stalo, zpoza zádi Tiamat vyletěla kompletní letka korzárských bitevníků, roztažená od hřbetu až po břicho, a jako honicí psi je začala nahánět zpátky.

	Jediná cesta ven vedla kolmo od trupu… kde temnotu vesmíru náhle nahradilo jiskření energetického štítu.
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	Desátník Tizónová odletěla s transportéry před deseti minutami a Heather teprve teď docházelo, že je jediným člověkem na mimozemské lodi. Mariňačka sice celou dobu stála před můstkem, kde na ni Heather neviděla, ale pravidelné dotazy, jak se jí daří a co se děje za hranicemi Manzanelly, zaháněly pocit, že je tu úplně sama.

	„Manuela Sáenz na nás vypustila raketu,“ potvrdil zrakový důstojník zaměření mezilodní střely, na kterou je před pár minutami upozornil major Gelu. Všichni Sépiané na můstku ohleduplně používali oblekové překladače, aby věděla, co se kolem ní děje, ale některé jejich pojmy ji stále zarážely.

	Zrakový důstojník? Hlasová důstojnice?

	Asi za to mohl jen nedotažený překladatelský program, a kdo ví, jak označení funkcí na Salamis znělo jim. Když však poslouchala, jak je obsluha senzorů oslovována jako zrak, prohlubovalo to její pocit, že perleťově modrá Manzanella bývala živým tvorem a Sépiané jen nahrazují orgány, o které tělo po smrti přišlo. Sépiané sem patřili, zatímco ona byla jen tolerovaný parazit přisátý k lodnímu sluchovodu.

	„Raketa letí na oznámeném kurzu. Dron zaměřil cíl. Čas do kontaktu… 15 chrenů,“ přešel bojový důstojník na závěr na sépianské časové jednotky.

	Holoobrazovka před kapitánem Thidisem přepnula na záběr přibližující se rakety. Vstříc jí letěl malý, nanejvýš dva metry dlouhý modrý dron. Přestože ho naváděcí počítač v hlavici musel zaměřit, raketa na dron nereagovala a ten ji zničil několika dobře mířenými dávkami do palivové nádrže.

	„Raketa zničena, kapitáne.“

	„Odkloňte nás o sedm stupňů od současného kurzu, abychom Manuelu Sáenz obletěli ve větším oblouku,“ rozkázal kapitán Thidis. „Ať si Korzáři myslí, že z ní máme strach.“

	„Bude vykonáno, kapitáne.“

	Heather se otočila zpátky ke svému terminálu a čekala, až je major Gelu upozorní na další odpal. Nebo na žádost o hovor ze Salamis. Nebo na kontrolní dotaz desátnice Tizónové.

	Nebo na zprávu od Jana, že je v pořádku a že ho zmizení štítu nijak neohrožuje… Čekání bylo to jediné, co mohla dělat, protože Sépiané na můstku za celou dobu neprohodili jediné nepracovní slovo. Stejně by nevěděla, o čem se s nimi má bavit. Většina klasických konverzačních témat nepočítala s mimozemským protějškem, jemuž na bradě visí chapadla.

	Antény Manzanelly konečně přijaly UTF signál, ale ten do žádné z předchozích kategorií nespadal.

	„Kapitáne Thidisi, zachytila jsem nouzový maják z našeho letounu… a teď další.“ Heather si dlaní přitiskla sluchátka blíž k uším. „Zatím jsou od nás příliš daleko, abych jim rozuměla, ale myslím si, že jsem slyšela něco o pasti.“

	Holoobrazovka zaměřená na Tiamat přiblížila pravobok těžkého křižníku, na jehož okraji teď zářila energetická bublina.

	„V podkladech, které mi poslalo vaše analytické oddělení, jste tvrdili, že Tiamat energetickým štítem vybavená není,“ řekl kapitán Thidis a podíval se na Heather.

	„Neměla by být. U Gamma Crucis určitě žádný neměla.“ Heather si uložila kopii dat od majora Annyse ve svém terminálu, a protože neměla skoro nic na práci, krátila si čas jejich studováním. „Ale Stephanie Kwolek byla nová loď,“ dodala, když si vzpomněla, že Tiamat jsou dvě lodě v jedné. „Ten štít musí být její.“

	„Zrakový, kolik UTF bitevníků bylo lapeno pod štítem?“

	„Nezaznamenávám kolem Tiamat žádné lidské letouny. Muselo jich tam být všech devět.“ Zrakový důstojník se sklonil k terminálu. „Štít je na mnoha místech zatížen silnou střelbou zevnitř. Počet obranných věží musel být mnohem vyšší, než jsme předpokládali.“

	Thidis probodával energetickou bublinu na hologramu pohledem, jako by právě pohled jeho temných očí mohl proniknout skrz. Heather se přistihla, že zadržuje dech. Nebyla pilot a neuměla si představit, co se pod štítem děje, ale dva zničené Diamondbacky během pěti sekund nevěstily nic dobrého.

	„Rojový, kolik máme venku strojů?“

	„Šestnáct, kapitáne,“ odpověděl důstojník zodpovědný za drony.

	„Dokáží se ponořit?“

	„Hladina hyperprostoru je stále nestabilní, ale dron by jí proniknout mohl. Počítač úspěšnost takového manévru odhaduje na šedesát procent.“

	„Přislíbili jsme pomoc, a slib dodržíme,“ rozhodl Thidis. „Pošlete pod štít čtrnáct dronů.“

	„Bude vykonáno, kapitáne.“ Dronový důstojník znehybněl. Heather předpokládala, že ovládání dronů je jedna z činností, které se řeší přes neurální rozhraní. „Selhání ponorného pohonu u pěti dronů. Dva drony při návratu explodovaly. Sedm dronů se úspěšně vynořilo za štítem.“

	„Počkejte, až se jejich systémy rekalibrují, a ponor zopakujte,“ rozkázal Thidis. „Musíme jich tam dostat co nejvíc.“
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	Společný kanál byl plný žádostí o asistenci, ale pod energetickou kupolí se nenacházel jediný bitevník UTF, kterému by na ocasu nevisel korzárský letoun, a v Jollyině případě byly hned dva. Prostor pod štítem byl příliš malý a maskované autokanony navíc nezajímalo, koho zasáhnou. Střílely na všechno, co se objevilo v jejich zorném poli. Nad sflikovaným trupem Tiamat už se rozpínala pole trosek ze tří Diamondbacků ze Salamis, jejichž piloti si u štěstěny vytáhli nejkratší slámky.

	Siegfried, Kiss a mladý náhradník, ze kterého ani nestihli vytáhnout, jak přišel k volacímu znaku Dachshund.

	A možná i Aicard, kterého něco přerušilo uprostřed věty. Jolly se v duchu modlila, aby to byla jen porucha.

	Nejméně pětkrát přeletěla z jednoho konce smrtící arény na druhý, než konečně zahlédla Aicardův letoun. Zadní polovina kokpitu chyběla a hřbet trupu za ní byl rozdrásaný střelami. Už ho chtěla odepsat, když Diamondback 1 prudce změnil směr, prosmýkl se kolem stopovek a vypálil na korzárský stroj. V rozbitém kokpitu viděla sedadlo oholené až na kovovou kostru obalenou gelem. Měl pekelnou kliku, i když bez přístrojů v zadní části kokpitu nemohl vědět, co se za ním děje, a pravděpodobně teď pilotoval úplně bez pomoci počítače.

	Jeden z honicích psů na ni vystřelil, zadek Diamondbacku lízlo několik střel. Už přestala počítat, kolikrát se jim to povedlo, jen si pokaždé oddechla, že dokáže letět dát. Až se vrátí na Salamis, mechanici budou muset její stroj odstrojit a kompletně převléknout do nového pláště.

	Další dávka škrábla bok kokpitu.

	Jolly se koutkem oka podívala na šrám v polyplastu. A dost. Ona nebyla žádný zajíc, který tu bude jen bezcílně poletovat, dokud jí nedojdou síly.

	Strhla Diamondback dolů k trupu Stephanie Kwolek, zamířila přímo proti poslední funkční obranné věži a rovnou na ni z dálky párkrát vystřelila, aby si zajistila její pozornost. Obranná věž se otočila a čtveřice autokanonů začala pumpovat proudy střel.

	Jolly přešla do vývrtky, znovu se pustila do smrtícího tance a kroužila kolem vzteklého hada ze stopovek a ochuzeného uranu. Korzárským Diamondbackům nezbylo nic jiného než její pohyby kopírovat a vyhýbat se střelám z věže, kterou pronásledovaný bitevník neustále zakrýval. Ukazatel vzdálenosti, který začal odpočítávat od hodnoty, již příručky označovaly jako nedoporučované riziko, rychle klesal.

	Od věže ji dělilo pouhých dvě stě patnáct metrů, být to na akademii, instruktor by to už označil za selhání a vypnul simulaci, když první korzárský Diamondback nezvládl synchronizovaný let a nemilosrdný sudí ho za to potrestal ustřeleným křídlem. Zmrzačený bitevník se převalil na bok a s kokpitem plným ohně se roztříštil o plátování Tiamat.

	Jolly věděla, že za hranicí dvě stě metrů už jsou její šance na přežití minimální, a upřímně se trochu divila, že je stále naživu. Současně zažehla brzdné trysky pod čumákem a manévrovací trysky na břiše. Její Diamondback se prudce zvedl nahoru. Optika zaměřovacího počítače na jejím místě uviděla druhý stroj, pokračovala v palbě a zničila ho dřív, než zaregistrovala spojenecký IFF vysílač. Když se optika pokusila najít ztraceného útočníka, Jolly na ni vypustila raketu, kterou si celou dobu schovávala. Falarica explodovala přímo mezi čtyřmi autokanony a rozmetala celou věž na kusy.

	„Diamondback 2 všem, obranné věže na Kwolek jsou zničeny. Opakuji, všechny obranné věže na Kwolek jsou zničeny. Využijte toho.“

	Ostrůvek trupu Stephanie Kwolek, který vyčníval nad plátováním Tiamat, mohl mít na délku nanejvýš sto metrů, ale pořád to bylo místo, kde se mohl Diamondback otočit beze strachu, že ho zasáhne jedno ze skrytých palebných stanovišť. Dva toho hned využily a zamířily tam.

	„Zasáhli mě! Hořím, do prdele, já hořím!“ Jolly automaticky otočila hlavu a uviděla Diamondback 9, jak se s hořícím křídlem rychle vzdaluje od lodi a letí přímo do štítu. „Musím ven!“

	„Zůstaň uvnitř, Ferret!“ zakřičela Jolly do mikrofonu. „Musíš se dostat za štít, a jenom ve skafandru tě usmaží!“

	Diamondback 9 vletěl do štítu, na okamžik vypadal, jako by ho někdo právě vytáhl z kovářské pece, a pak se od něj na druhé straně oddělil kokpit a hned za ním i pilotní křeslo.

	Střely z leteckého kulometu přejely přes příď Jollyina bitevníku a zanechaly za sebou řadu pěti vstřelů. Prudce strhla letoun a nadávala si za svou nepozornost. Kdyby to byl obranný autokanon, bylo by po ní. Stočila se zpátky nad Stephanii Kwolek a hledala nepřítele.

	Korzár byl nad ní, snadno srovnal její změnu kurzu a další dávka střel minula pravé křídlo. Jolly klesla těsně nad trup servisní lodi, aby trochu zvětšila rozestup, a chystala se na další úhybný manévr, když korzárský Diamondback náhle explodoval.

	Jolly se nadechla, aby zachránci na společném kanále poděkovala, když jí do zorného pole vplul jasně modrý dron. Krátce se zastavil, natočil se jejím směrem a pak rychle odletěl pryč, jakmile si ověřil její IFF signál. Když se Jolly rozhlédla, spatřila další modré stroje, jak napadají Korzáry a vlétají do střílen v trupu Tiamat, kde ničily obranné věže.

	Zachráněná zatraceným dronem…

	Za pár měsíců o tom budou piloti ze Salamis mluvit jako o potupě, ale právě teď by neznámého sépianského operátora samou vděčností zulíbala na ta jeho chapadla.
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	„Dělej, ty kraksno, zaber!“ pobízel Tibbets svůj Gharial. Když si hrál na retranslační sondu, zaměřily se na něj dva korzárské Diamondbacky, které si rozmyslely odlet k Tiamat. Bombardér, jenž se vznášel daleko od Sáenz a bitevníků ze Salamis, jim asi připadal jako snadná kořist. Valkýry je z toho omylu po krátké přestřelce vyvedly, ale stav munice klesl pod hranici, u níž si jeho kopilotka Jarozsová postavila hlavu a přinutila ho vrátit se na Salamis. Když se mateřská loď konečně rozhodla zapojit do boje, Gharial ještě stál v hangáru a muniční technici se od Tibbetse naučili celou řadu nových kleteb.

	„Klid, Teddy,“ konejšila ho Jarozsová, i když k němu sama měla daleko.

	Energetický štít pod sebou uvěznil celou letku, a protože Gharial 2 si u Sáenz nedal pozor a odvezl si na Salamis v trupu jako suvenýr pár střel z obranných autokanonů, jejich bombardér kvůli vyššímu zrychlení, než měla Salamis, dorazí na scénu jako první.

	„Na klid nemám čas,“ odsekl Tibbets. „Radši mi řekni, jak ti parchanti mohli na Kwolek zapnout štít, aby s ním z Tiamat neodřízli celý pravobok.“

	„Pod pláštěm musejí být menší generátory štítu, asi ze záchranných modulů,“ odhadla Jarozsová. „Budou vytvářet stejné okno, jakým jsme posílali Comoda na Muribeku.“

	„To by mohlo fungovat,“ uznal Tibbets. „A taky nám to dává jasný cíl. Uvidíme, jak dlouho štít nechají zapnutý, až jim začne přepalovat manipulační ramena.“

	Jarozsová jen přikývla, zvětšila si záběry z příďových kamer a začala na hranici štítu označovat nejpravděpodobnější umístění štítových generátorů. Prioritu přiřadila těm, které se nacházely nejblíže páru ramen u zádě. Když o ně Kwolek přijde, při prudkém zážehu jejích motorů by se pak mohly ty zbývající zlámat a odtrhnout je od Tiamat, pokud je Diamondbacky před sklapnutím korzárské pasti stihly načít. V komunikační sekci přístrojové desky před Jarozsovou zablikala zelená kontrolka.

	„Přijímáme signál z nouzového majáku katapultovaného pilota,“ pověděla Tibbetsovi. „Je mimo štít.“

	„Kde?“ zeptal se Tibbets.

	Tiamat už byla dost blízko, aby na něj Jarozsová mohla přes okno kokpitu ukázat prstem. Stále seděl v katapultovaném sedadle. „Támhle. Nese ho to přímo do bojové oblasti.“

	Další zdržení, které mu zabrání pomstít starou posádku. Tibbets zaskřípal zuby, ale bez váhání stočil Gharial do strany. Prostor, kam pilota odnášela setrvačnost, bude za chvíli plný střel a torpéd ze tří různých lodí, a pokud jim bude přát štěstí, i spousty trosek z vybuchující Tiamat. Kdyby ho tam nechal, prakticky by mu tím podepsal rozsudek smrti.

	„Gharial 1 katapultovanému pilotovi, Gharial 1 katapultovanému pilotovi,“ zavolala ho Jarozsová. „Zpomalte a připravte se na vyzvednutí.“

	„Metzgerová, slez dolů a připrav se ho vtáhnout dovnitř,“ zavolal Tibbets na střelkyni u hřbetního kulometu, než zapnul odsávání vzduchu v přepravním prostoru. Přechodová komora v bombardéru byla příliš malá, aby z ní pilota lovili.

	Katapultované sedadlo zažehlo malé trysky, které krátce bojovaly s příliš vysokou rychlostí a rotací. Jakmile se trochu stabilizovalo, pilot roztrhl ohořelé pásy a odrazil se ke Gharialu. Tibbets se k němu nastavil bokem a lehce upravoval polohu manévrovacími tryskami podle pokynů Metzgerové, která se vykláněla z otevřených dveří.

	Když byl pilot jen pár metrů od bombardéru, Tibbets ho trochu naklonil do strany, aby mu pilot nenarazil přímo do boku, střelkyně se natáhla a vtáhla ho dovnitř.

	„Mám ji,“ oznámila, než zavřela dveře. „Rychle, Teddy, napumpuj sem vzduch. Její oblek je na škvarek a plný děr, vzduch se v něm drží jen díky tomu, že ho má přiškvařený ke kůži.“

	„Kdo je to?“ zeptala se Jarozsová.

	„Ferret,“ odpověděla Metzgerová, když pilotce sundala přilbu se žárem zdeformovaným hledím. „Klid, holka, už je to dobrý. Tohle ti uleví.“

	Metzgerová pilotce píchla koktejl léků proti bolesti a sedativ a připoutala ji do jednoho ze dvou sedadel, než se vrátila ke kulometu. „Mám tu další kontakty,“ řekla Jarozsová, když se obrátila zpátky k řízení.

	„Další pilot? Sakra, my nejsme žádná sanitka,“ zaklel Tibbets.

	„Ne, myslím tím rakety se Sáenz,“ upřesnila Jarozsová. „Zase ostřeluje sépianskou loď, ale tentokrát poslala tři. Snad je zvládnou všechny… odklánějí se. Odklánějí se k Tiamat!“

	Tibbets se předklonil nad přístrojovou desku, aby na ně viděl. Tři kouřovými stopami pronásledované rakety se rychle blížily k pravoboku Tiamat. Těžký křižník proti nim nasadil obranné věže, proudy stopovek se střetly s blížící se zkázou.

	První raketa vybuchla v tak jasné ohnivé kouli, že počítač ztmavil polyplast kokpitu, a druhá vydržela jen o pár sekund déle. Třetí však projektilovou stěnou proletěla a zasáhla pravobok jen třicet metrů od okraje štítu Stephanie Kwolek.

	Tibbets vyvalil oči. „Viděla jsi už něco takového?“

	V pravoboku Tiamat zela díra, která měla minimálně deset metrů v průměru. Tibbets už otevřené trupy vesmírných lodí viděl, patřilo to k práci pilota bombardéru, ale za nimi obvykle našel mřížku z poškozených palub a přepážek. V Tiamat však viděl jen obrovský prázdný prostor. Celý pravobok byl dutý. Stephanie Kwolek ho nezpevňovala, ona ho kompletně nahrazovala.

	Tibbets se krutě usmál. „Myslíš na to samé jako já?“

	„Cože?“ Jarozsová k němu otočila hlavu a uviděla jeho výraz. „Ne, Teddy, to ať tě ani nenapadne. Slyšíš mě? Salamis máme hned za zadkem!“

	„To stihneme.“

	Gharial vletěl přímo do proraženého otvoru.

	Tibbets se užasle rozhlížel po rozlehlém prostoru pod rameny Stephanie Kwolek. Nalevo viděl pozůstatky původního pravoboku, ožehlé a ořezané paluby, které Korzáři jen zakryli záplatami, aby jimi neunikal vzduch. Napravo v dálce spatřil břicho servisní lodi, kde se sbíhala jisticí ramena. Veškeré rozvody, které obě lodi spojovaly, byly tažené pod rameny, kde Korzáři přivařili plošiny s obrannými věžemi. Ani pod ně nedali pořádnou podlahu, byly to jen tlusté rošty zavěšené u stropu.

	Tiamat nebyla neporazitelným Achilleem, který ho měsíce strašil ve snech, tohle byl mrzák, který si jen oblékl jeho zbroj.

	„Valkýry, nastal čas ukázat Korzárům, co znamená Ragnarök.“

	Střelkyně nepotřebovaly pobízet. Protiletecké kulomety se zaměřily na autokanonové věže a ostřelovaly je z úhlů, z nichž neměly nejmenší šanci palbu opětovat. Věže vybuchovaly jedna za druhou, jako by to byli hlinění holubi na střelnici.

	Tibbets Valkýry nechal, ať se baví, a podíval se na břicho Stephanie Kwolek. „Jarozsová, najdi mi nejslabší místo,“ řekl a zacouval, až zadkem ťukl do záplat na trupu Tiamat, aby jeho torpéda mohla nabrat co nejvyšší rychlost.

	Jarozsová si vyvolala schéma servisní lodi, překryla s ním na polyplastu kokpitu odhalené břicho a označila dvě místa. „Můstek a strojovna. Jak to zahrajeme?“

	„Tři salvy po dvou, dvousekundové rozestupy,“ rozdělil Tibbets jejich torpéda. „Není důvod vozit něco domů, takovou příležitost už nedostaneme.“

	Jarozsová připravila palebný program a podívala se na Tibbetse. „Na tvůj pokyn.“

	„Zatáhněte se,“ nařídil Tibbets střelkyním. „Poletíme odsud sakra rychle, tak ať vás o něco neurazím. Na tři, Jarozsová. Jedna… dva… tři!“

	Z pumovnic v křídlech vyletěl první pár torpéd, pak další, a jen co je opustil třetí, Tibbets rozpálil trysky na plný výkon a zamířil zpátky k díře. Koutkem oka viděl, jak první torpéda otevřela břicho Stephanie Kwolek a vpustila do něj zpožděné sourozence. Z proraženého trupu vyšlehly plameny.

	„To bylo za Gammu Crucis!“ zakřičel Tibbets, proletěl dírou v trupu a zamířil zpátky k Salamis.
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	Z trupu Stephanie Kwolek šlehaly plameny, když se jako posolená pijavice odlepovala od Tiamat. Jisticí ramena byla přetržená, jak jedno z torpéd zasáhlo centrální hydrauliku, a jediné celé se teď pomalu odtrhávalo od hřbetu Tiamat a bralo s sebou i kusy jejího pláště. Energetický štít zhasl a přeživší Diamondbacky rychle vyletěly z vězení.

	Císař byl nahý a ve tmě se leskly nože.

	„Ernö, vypalte z příďových torpédometů,“ rozkázala Kallirisová. Salamis se stále nacházela za hranicí jejich efektivního doletu, ale tohle byla příležitost, kterou si nemohli nechat ujít.

	„Torpéda vypuštěna, madam,“ potvrdil zbrojmistr Darvas.

	Tři štíhlá torpéda Lionfish vyletěla z torpédometů a uháněla k Tiamat, která už se k nim pokoušela natočit těžce opancéřovaným levobokem.

	Prudká otočka urychlila oddělování zmrzačené Stephanie Kwolek. Torzo servisní lodi se úplně odtrhlo, vypadalo jako hořící prvok s bičíkem pokrytým titanovými pláty. Několik nepravidelných zážehů potvrdilo, že se na můstku stále nacházejí živí Korzáři, ale můstek byl zároveň jediným místem, kde ještě mohl někdo přežít. Kwolek se jedinkrát přetočila kolem středové osy a explodovala jako granát, který zranitelný bok Tiamat zasypal gigantickými šrapnely.

	Torpédům došlo palivo padesát kilometrů před cílem a pokračovala k němu setrvačností. Obranné věže Tiamat dvě sestřelily a třetí jen urazilo kus pláště navěšený na zlomeném manipulačním ramenu.

	Těžký křižník dokončil otočku a obklopený polem vlastních trosek vypálil z děl na pravoboku.

	„Ostře doleva!“ zavelela Kallirisová.

	Po celé délce trupu Salamis naskočily manévrovací trysky a odklonily rychle letící loď z jejího kurzu.

	„Všechny střely nás minuly, madam,“ hlásil Darvas.

	Kallirisová si dovolila spokojené pousmání. Kapitán Tiamat logicky předpokládal, že se ho bude hned pokoušet obletět, aby se co nejrychleji dostala k poškozenému pravoboku. Problém logických manévrů však byl, že k nim snadno dospějí obě strany. Tiamat mohla tuhle bitvu vyhrát, jen kdyby jednu z útočících lodí zničila dřív, než jí druhá vpadne do boku, a první pokus selhal.

	„Ernö, zaměřte dělové věže na přídi,“ rozkázala Kallirisová, když se dostali na dostřel vlastních děl. „Vincente, připravte se ji obletět zprava. Pokud se nám podaří věže zničit, využijte to slepé místo. Pokud ne, chci průlet před přídí.“

	„Rozkaz, madam,“ odpověděli unisono můstkoví důstojníci.

	Manzanella také zahájila palbu z děl a prostor mezi třemi plavidly zaplnily střely z ochuzeného uranu a exotických slitin. Trup Tiamat se rozzářil explozemi, které prohýbaly titanové pláty a rozmetaly externí senzory, ale korzárské plavidlo nemínilo svou kůži prodat lacino. Salamis se otřásla, když dělová střela přejela po jejím levoboku a rozpárala nouzový modul, a pak znovu, když ji další zásah připravil o protileteckou věž vedle vzletové dráhy. I Manzanella byla zasažena a za břichem se jí táhl závoj z rozdrcené modré perleti.

	Tiamat, stejně jako legendární draci, nepřestávala být hrozbou, dokud nepřišla o srdce nebo o hlavu.

	„Tarjo, řekněte Manzanelle, že nastal čas rozdělit se,“ řekla Kallirisová. „Vincente, zahajte oblet.“

	Salamis se naklonila na bok, krátce Tiamat nastavila své slaběji obrněné břicho a zmizela z jejího palebného pole dřív, než toho Tiamat mohla využít. Během obletu se jim nabídl výhled na Hailstorm, nejobávanější zbraň křižníků třídy Dragon. Kinetická hlavice dopadla těsně vedle pravého těžkého děla. Pláty kolem kráteru se zvlnily, jako by byly z měkkého plastu, zohýbaly dělové hlavně a zdeformovaly poklopy torpédometů. Pár metrů za pokořeným Hailstormem se jako varovný prst zvedal zkroucený titanový plát, pod kterým explodoval muniční zásobník.

	„Tiamat nás nesleduje, madam,“ informovala kapitána Korpiová. „Otáčí se za Manzanellou a veškerou palbu soustředí na ni.“

	Kallirisové se lehce dotklo, že si Tiamat vybrala jako větší hrozbu sépianské plavidlo, ale měla dost soudnosti, aby tu nemístnou myšlenku hned odsunula stranou. Manzanella právě čelila zničující síle křižníku Dragon, a pokud Salamis rychle nevyužije jeho achillovy paty, Tiamat si s sebou do hrobu stáhne společnost.

	V zorném poli kamer se objevil rozervaný pravobok a pahýly manipulačních ramen. Tiamat byla jako severská bohyně Hel, z poloviny mocná válečnice a z druhé poloviny zahnívající kostra.

	„Vincente, zastavte nás,“ rozhodla se Kallirisová, když na ně vypálila jen jediná věž na hřbetu Tiamat, již zbrojmistr Darvas rychle zaměřil a okamžitě zničil. „Myslím, že tady spěchat nemusíme.“

	Salamis zažehla brzdné trysky pod přídí a srovnala se s otvorem po Stephanii Kwolek. Zbrojmistr Darvas se naklonil nad terminál a se zatajeným dechem čekal, až kapitán pronese jeho oblíbená slova. Nenechala ho čekat dlouho.

	„Ernö, palte dle libosti.“

	„Ano, madam,“ potvrdil zbrojmistr a se čtyřmi bočními torpédomety a osmi dělovými věžemi rozehrál symfonii zkázy.

	Záplaty, jimiž Korzáři oddělili poškozené sekce od zbytku lodi, proti jejich zbraním neměly nejmenší šanci. Torpéda je rozmetávala na kusy a dělové střely procházely přímo skrz.

	Podlaha pod hřbetním hangárem se propadla a nahnula, jediný Diamondback uvnitř sklouzl v poli umělé gravitace a vypadl ven, kde ho hned zničilo torpédo. Zásobník vody vybuchl v oblaku páry, která okamžitě desublimovala v ledové krystalky. Plazmové komory u trysek pukly a namodralá plazma jako kyselina požírala okolí. Každá střela pronikala hlouběji než předchozí a nacházela nová místa, která měla zničit. Nové požáry byly zažehávány rychleji, než mohlo ty staré udusit vakuum.

	Kallirisovou však zajímala jen dvě místa, z nichž každé chránil vlastní pevný plášť, ale jadernou explozí zmrzačený trup byl natolik zdeformovaný, že nedokázala přesně odhadnout, kde se nacházejí.

	Napravo od středu se z pohasínajícího ohně vynořila oblina izolačního štítu.

	Konečně.

	„Ernö, zaměřte strojovnu,“ rozkázala Kallirisová. „Zničte jí srdce.“

	Dvě dělové věže se okamžitě zaměřily na prioritní cíl. Plášť jim nedokázal vzdorovat ani pět sekund.

	„Zaznamenávám narůstající transolaritovou radiaci, madam,“ varovala ji od senzorů Korpiová.

	„Vincente, dostaňte nás odsud, maximální rychlost!“ vyštěkla Kallirisová. „Tarjo, varujte Manzanellu, že Tiamat selhává reaktor.“

	Salamis poskočila, jak hlavní trysky přešly na plný výkon, a rychle se vzdalovala od Tiamat. Manzanella se na druhé straně objevila o pár sekund později, modrý trup pokrývaly hluboké šrámy, ale na její rychlosti se to neprojevilo.

	Kapitán Kallirisová se opřela, se zatajeným dechem sledovala zmenšující se Tiamat a čekala, až v Krvavém pásu vyjde nové slunce.
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	Můstek Tiamat byl v troskách. Hostitelé, kteří obsluhovali terminály, byli buď mrtví, nebo zneschopnění vážnými zraněními. Poškození těžkého křižníku přesáhlo tolerovatelnou mez. Zničení bylo nevyhnutelné.

	Kapitán Faris al-Turabi vstal z kapitánského křesla. Při explozi, ke které došlo těsně před můstkem, byl těžce zraněný. Když se začal hýbat a implantát kontrolující centrum bolesti zanalyzoval příchozí impulzy, přehodnotil těžké zranění na smrtelné. Oheň, který se na můstek protlačil trhlinou ve stěně na levoboku a zabil obsluhu tamních terminálů, mu seškvařil levý bok, ale teprve pohyb odhalil střepinu, jež skončila v játrech a způsobila masivní krvácení.

	Vrávoravě přešel ke komunikačnímu terminálu, shodil ze sedadla tělo s otevřenou lebkou a vyslal přes lokální komunikační pole výzvu k předání informací. Zatímco mu Korzáři z celé lodi posílali veškerá data, která získali od posledního odeslaného hlášení, al-Turabi spustil kopírování černých skříněk do komunikačního dronu. Ke zničení Tiamat došlo kvůli koordinovaným akcím lidí a Prvních nepřátel, a bylo proto nezbytně nutné odeslat získaná data kolektivu, aby mohlo být jejich jednání zanalyzováno a zapracováno do prediktivních modelů.

	Další silná exploze v blízkosti můstku ho srazila ze sedadla. Dopadl vedle puklého senzorového terminálu a tvrdě se udeřil do hlavy, což vedlo k poškození několika motorických implantátů a zkrátilo předpokládanou délku života na šest minut a dvacet sedm sekund. Z lokálního pole zmizely čtyři uzly, když byli jejich hostitelé zabiti.

	TEĎ!

	Pravá ruka se prudce natáhla k opasku, vytrhla z pouzdra pistoli a zvedla ji k hlavě. Al-Turabi ji zastavil ve výši ramene. Hostitelův pokus byl znepokojivě úspěšný. Snažil se ho přinutit roztáhnout prsty, aby z nich zbraň vypadla, a s výrazně větším znepokojením zaregistroval, že se prsty nepohybují všechny. Poškození motorických implantátů bylo příliš velké a příjem i přeposílání informací z lokálního komunikačního pole do dronu ubíralo potřebnou procesní kapacitu.

	Ruka se zbraní se třásla, střídavě stoupala a zase klesala. Odpor byl silnější, než když došlo k infikaci nanity, jako by se hostitel na tento okamžik dlouhodobě připravoval.

	Volné nanity se přesouvaly žilním systémem mozku, napojovaly se na motorické implantáty a přemosťovaly poškozená vlákna. Ukazováček a prsteníček se narovnaly a vzdálily od spouště. Hrozba byla neutralizována.

	Kreativní myšlení.

	Další jasná myšlenka doprovázená záplavou pozitivních pocitů.

	Než je mohl al-Turabi vyhodnotit, levá ruka, která byla natolik spálená, že z ní přicházely výrazně zkreslené informace, se po nenápadném posouvání vymrštila do nitra poškozeného terminálu, sevřela obnažený vodič a uškvařila al-Turabiho nervovou soustavu dřív, než mohl předávání informací dokončit.

	Tiamat explodovala s komunikačním dronem v hangáru.
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	Dva sépianské raketoplány sjely bok po boku mezipalubním výtahem do hangáru Salamis.

	Marhoul seděl na nepohodlně tvarovaném sedadle a čekal, až se otevřou dveře a on se bude moct vrátit na svoji loď. Společnost mu dělali přeživší delegáti, zachránění technici ze štítových stanic a podporučík Labaničová, která mezi stehny svírala ostřelovací pušku a ukazováčkem v kovové rukavici na ni vyklepávala složitou melodii. Zbylí mariňáci, lidští i sépianští, letěli v druhém raketoplánu s velitelem Singhem.

	Na Muribece se stále nacházeli Korzáři i jihoameričtí technici a horníci, jimž se podařilo včas schovat. Sépianští mariňáci z Manzanelly, kteří poslední hodiny strávili vysedáváním ve svých kajutách, ji teď místnost po místnosti čistili. Zachráněné členy posádky odváděli do strojovny, kterou jediní dva neinfikovaní policisté dokázali ubránit před svými kompromitovanými kolegy. Nebýt jich, Korzáři by už dávno přiznali porážku a pokusili se přetížit staniční reaktory.

	Dveře se konečně otevřely a dovnitř nahlédla zdravotní sestra. „Potřebuje tu někdo ošetřit?“ zeptala se.

	Stansfield neochotně zvedl ruku. Podporučík Labaničová se s ním sice podělila o pár povzbuzováků ze své lékárničky, ale Pollastriová mu dala jasně najevo, že pokud nezamíří rovnou na ošetřovnu, osobně ho tam odvleče. Asistentka teď působila mnohem sebevědoměji, nebo to jen dobře hrála, protože Stansfield přišel o svého chráněnce a ona by ráda zaujala jeho místo.

	Admirál Teuth a vyslankyně Ledonella vyjednavače doprovodili až ke dveřím hangáru. První mezidruhový summit sice skončil katastrofou, ale Sépiani už souhlasili, že se zúčastní dalšího, který měl proběhnout na jedné z kolonizovaných planet v pohraničí. Cestou zpátky je zastavil velitel Singh, který se navzdory protestům zdravotní sestry zvedl z nosítek a přišel se jim omluvit, že zavinil smrt jejich mariňáka. Admirál Teuth k tomu přistoupil pragmaticky, a nejenže jeho omluvu a vysvětlení přijal, ale navíc mu poděkoval za pomoc. Než se vzdálili z Marhoulova doslechu, vyslankyně Ledonella se ho ještě stihla zeptat, proč jako jediný nosí ten zvláštní klobouk.

	Marhoul prohodil pár slov se svými mariňáky a krátce se zastavil u těla podporučíka Codrescuové, aby se jí v duchu omluvil, že ji z její bezpečné laboratoře vylákal zpátky do terénu. Ztrácet mariňáky bylo těžké vždycky, a když za jejich smrt mohl on, byť nepřímo, bylo to ještě mnohem horší. Tenhle dopis rodině bude psát hodně dlouho.

	Když zamířil ke dveřím z hangáru, aby podal hlášení kapitánovi a pak se na pár hodin stáhl do své kajuty, všiml si, že u nich čeká Heather. Nemávala na něj ani ho jinak viditelně nevítala, jen se na něj dívala, a když kolem ní procházel, nenápadně mu přejela prstem po hřbetu dlaně.

	Nic víc si před posádkou dovolit nemohli, ale stačilo to.

	 

	„Mám padla,“ ozval se přes zavřené dveře kajuty Aicardův hlas. „Pokud chcete něco řešit, jděte za mojí dvojkou.“

	„Dvojka ti stojí za dveřmi, Aicarde,“ odpověděla Jolly, a když se hned neměl k otevírání, znovu na dveře zabušila.

	„Už jdu, už jdu.“

	Aicard otevřel a předvedl svůj vyhlášený úsměv, ale Jolly jeho nucenost neošálila ani na zlomek sekundy. Strčila do něj, aby zacouval do kajuty, a než se vzpamatoval, zavřela za sebou dveře.

	„Vidím, že to opravdu spěchá. Tak ven s tím, Jolly. Oba za sebou máme dlouhý den, a přestože bych se společnosti v posteli obvykle nebránil, opravdu se potřebuji vyspat.“

	„Nech toho, Aicarde,“ zamračila se na něj Jolly.

	„Byl to jen návrh na jindy, mon chérie.“

	„Říkám, že toho máš nechat,“ řekla Jolly. „Vím, o co se tady snažíš. Viděla jsem tě, když jsi vystupoval z Diamondbacku. Ten falešný úsměv, než ses vytratil jako duch.“ Podívala se mu přímo do očí. „Nebyla to tvoje chyba.“

	Aicardův úsměv povadl. „Já vím, že to nebyla moje chyba.“

	„Vážně?“

	„Nikdo nedokáže předvídat vše, co se na bojišti stane. To ti přece nemusím vysvětlovat, Jolly. Dnešní den byl katastrofa, ale život a válka jdou dál.“

	„Tak proč mám pocit, že jsi měl v plánu opít se nějakou samohonkou, kterou sis tady schovával na horší časy, a tlouct hlavou o stěnu?“

	„Protože jsem to měl poznat.“ Aicard zahodil přetvářku a ztěžka dosedl na postel. „Věděl jsem, že něco chystají. Museli mít důvod, proč stáhli bitevníky. Ale stejně jsem ten přelet odsouhlasil.“

	„Bylo nás tam devět, a nenapadlo to nikoho,“ řekla smířlivějším tónem Jolly, když Aicarda konečně vytáhla z ulity. „Siegfried měl stejně zkušeností jako my dva –“

	„Jens Enke,“ hlesl Aicard.

	„Prosím?“

	„Jmenoval se Jens Enke. Tohle jméno bude mít na náhrobku a takhle mu budu říkat, až se odhodlám napsat jeho rodině. Jens Enke. Fernando Molina. Elias Guttenberg. Barbara Kissingerová…“

	Jolly si k němu sedla, vzala ho do náručí a přitiskla si jeho hlavu na rameno.

	„Nebyla to tvoje chyba,“ opakovala mu tiše, zatímco nepřítomným hlasem vyslovoval jména pilotů, které nedokázal zachránit.

	 

	Když Zaleski otevřel dveře své kajuty, přivítalo ho Callahanovo halekání.

	„Hrdina se vrací! Tak co, Jerzy, jaký to bylo hrát si s velkýma klukama?“

	„Jdi se bodnout, Henry,“ zavrčel Zaleski, než se svalil na svoji postel.

	„Ale no tak, Jerzy,“ nenechal se odbýt Callahan. „Co se tam dělo?“

	„Když tě to tak zajímá, chvíli jsem tlačil plošinu a pak jsem si trochu poležel v kabelové šachtě.“

	„No dobře. Když to nechceš říct, tak nic neříkej.“

	„Tys chtěl slyšet, co jsem tam dělal,“ ušklíbl se Zaleski. „Jo, promiň, zapomněl jsem dodat, že jsem taky přestřihnul pár kabelů. No a teď za to dostanu pochvalu do spisu, možná mě navrhnou na nějakou tu placku, a když o tom tak přemýšlím, možná mi i přidají. Smůla, žes tam nebyl taky, Henry.“

	„Ty jsi vážně hroznej, Jerzy. Nechápu, jak ti může někdo psát.“

	„Cože?“ Zaleski se posadil. „Cos to řekl?“

	„Jen jsem tě mile upozornil, že ti přišla zpráva.“

	Zaleski vstal z postele a přešel k osobnímu terminálu. Ikonka příchozí pošty poblikávala nazlátlým světlem. V duchu poděkoval své sestře Walerii, otevřel zprávu bez předmětu a spustil přiložené video.

	Úsměv mu na tváři nevydržel ani pět sekund, a o tři minuty později už se natahoval ke komunikátoru.

	„Technický specialista Zaleski můstku. Potřebuji nutně mluvit s kapitánem.“

	„Kapitán má poradu v taktickém sále,“ odpověděl mu zbrojmistr Darvas. „Co potřebujete, spe –“

	Víc toho Zaleski neslyšel, protože vyběhl z kajuty a utíkal, co mu síly stačily, do taktického sálu.
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	„Jerzy, doufám, že mě teď slyšíš.“

	Tvář Belindy Orellanové byla umazaná od oleje a z tržné rány nad pravým obočím jí vytékal tenký pramínek krve. Soudě podle kruhu sedadel za jejími zády se nacházela v nouzovém modulu, který s ní sdílelo nejméně pět dalších techniků.

	„Na Pauleta pronikli Korzáři. Nikdo neví jak, ale jsou tady. Většina mariňáků je na jejich straně a teď chodí po lodi a píchají injekce každému, koho najdou. Slyšeli jsme, že už se snaží probourat na můstek. Jerzy, oni jsou i na Amaru a Ribasovi.“

	Technici za Orellanovou byli natěsnaní kolem malého okna modulu a sledovali, co se děje venku.

	„Moreno se chystá utéct!“ vykřikl jeden a ukázal prstem. „Ten zbabělej hajzl zdrhá!“

	Orellanová přestala mluvit a otočila se, aby zjistila, o co jde.

	„Ty bys zdrhal taky, kdybys mohl,“ sepsul ho někdo. „Co tady asi jeden Explorer zmůže. Kdybychom na palubě neměli Korzáry, zdrháme stejně jako oni.“

	„Držte hubu, oba dva! Copak nevidíte, že se Amaru hýbe?“

	Hádka okamžitě ustala a všichni se teď dívali z okna na počínání jihoamerického křižníku třídy Dragon.

	„Chce je zastavit. Korzáři už musejí být na můstku!“

	„Počkejte, vidíte Sisu? Ta šílená ženská letí přímo proti Amaru! Snaží se krýt jejich útěk.“

	V dálce za oknem se zablesklo natolik silně, aby se světlo odrazilo i od šokovaných tváří v modulu.

	„Madre Dios! To byl Lightstorm. Prostřelili Sisu skrz naskrz, jako by byla jen z papíru, a sejmuli i Morena! Dvě lodi jednou ranou. Dvě lodi jednou zasranou ranou! Jsme v hajzlu. Všichni jsme v hajzlu!“

	Orellanová se otočila zpátky ke kameře.

	„Korzáři právě zničili Bartolinu Sisu a Franciska Morena. I kdybychom udrželi Pauleta, nedostaneme se odsud. Budeme se muset evakuovat a zkusíme se schovat v atmosféře plynného obra. Jerzy, doufám, že to tvoje zlaté číslo opravdu funguje, protože co se tady ukázali Korzáři, s nikým jiným se spojit nejde. Prosím, přijeďte pro nás.“

	Technik, který stál v otevřených dveřích a vykláněl se ven, zacouval do modulu a zabouchl za sebou.

	„Jdou sem tři mariňáci a je mezi nimi i Alba! Musíme pryč!“

	Technici se rychle přesunuli na sedadla a zapínali si pásy. Jeden se natáhl ke spoušti odpalovacího mechanismu.

	„Mizíme odsud!“

	„Jerzy, přijeď si pro mě,“ zopakovala Orellanová.

	Videozpráva se zastavila na posledním záběru a v taktickém sále Salamis se rozhostilo ticho.

	Kapitána Kallirisovou by zajímalo, o jakém zlatém čísle Orellanová mluvila, ale otázku si schovala na jindy. Stačil jí jediný pohled na tvář specialisty Zaleského, aby poznala, že žena na obrazovce je pro něj něčím mnohem víc než kolegyní. Zavalitý technik ztěžka dýchal, bezhlesnými pohyby rtů kopíroval každé její slovo a pěsti svíral tak silně, jako by si chtěl rozdrtit palce.

	„Kdy to video přišlo?“ zeptala se raději.

	„Komunikační bóje na okraji soustavy zprávu přijala před třemi hodinami, ale kvůli rušení uvízla ve frontě a dorazila až teď,“ odpověděl Zaleski.

	„Víte, kde se v době vysílání nacházela?“

	„Paulet byl součástí konvoje, který z Cartageny odletěl do soustavy Marajó.“

	„Stejná stanice, kde jsme my nabrali Okora,“ zamyslel se nahlas velitel Marhoul. „Edenité možná někoho měli i na lodích v konvoji.“

	„Edenité?“ zopakoval Jerzy. „Ty jsem tam viděl, než jsme odletěli. A s tím diplomatem, s tím Okorem, mluvili.“

	„Děkuji, specialisto, to bude vše,“ zarazila ho Kallirisová. Když nejistě přešlápl na místě, dodala: „Do soustavy Marajó skočíme hned, jak to půjde. Máte mé slovo. Teď si běžte odpočinout.“

	„Ano, madam. Děkuji, madam.“

	Když Zaleski odešel, Marhoul se otočil ke Kalirisové. „Druhý Dragon?“

	„Vypadá to tak,“ povzdechla si Kallirisová, než se přes komunikátor spojila s můstkem. „Tarjo, zavolejte Manzanellu.“

	„Můžete mluvit, madam.“

	„Kapitáne Thidisi, právě jsme obdrželi nouzové volání z našeho konvoje a musíme neprodleně opustit soustavu.“

	„Potřebujete doprovod, kapitáne Kallirisová?“

	„Děkuji, kapitáne, ale naopak bych vás chtěla požádat, abyste tady zůstal a dohlédl na Manuelu Sáenz a Muribeku,“ řekla Kallirisová. „Pokud se v blízkosti nacházejí další vaše lodě, raději jim zavolejte. Korzáři by se mohli přiletět podívat, co se stalo s Tiamat.“

	„Pohlídám to tady, kapitáne. Přeji bezpečnou plavbu. Manzanella konec.“

	Jakmile se spojení přerušilo, Kallirisová znovu zavolala můstek.

	„Vincente, kdy můžeme skočit?“

	„Nejdříve za čtyřicet minut, madam,“ odpověděl navigátor Beaufoy. „Mrtvá zóna už se stabilizuje a od jejího současného okraje nejsme daleko.“

	„Zamiřte maximální rychlostí ze zóny a spočítejte skokovou sekvenci do soustavy Marajó.“

	 

	Bitva v soustavě Marajó skončila dlouho předtím, než na bojiště dorazila Salamis. Kapitán Kallirisová byla na jednu stranu ráda, že bude ušetřena dalšího poměřování sil s křižníkem třídy Dragon, ale když uviděla několik mračen trosek, nemohla se ubránit přání, aby se alespoň jednu z těch lodí mohla pokusit zachránit.

	„Tarjo, přijímáme signál z jejich nouzových majáků?“ zeptala se klidněji, než se cítila.

	„Ano, madam,“ odpověděla senzorová důstojnice. „Zaznamenávám tři signály, každý odpovídá jednomu poli trosek. Jsou to UTSS Bartolina Sisa, třída Liberator, UTSS Francisco Moreno, třída Explorer, a nákladní loď SAUSS Veracruz.“

	„A zbývající lodě?“

	„V dosahu senzorů se nenacházejí žádná další plavidla a nezaznamenávám žádnou zbytkovou Rubbiovu radiaci. Pokud odsud skočili, muselo k tomu dojít minimálně před pěti hodinami.“

	„Moduly?“

	„Buď tu žádné nejsou, nebo mají vypnuté majáky.“

	„Začněte vysílat na všech frekvencích, že jsme tady. Ernö, bojová pohotovost trvá. Jestli tu stále jsou, nechci se nechat překvapit.“

	První signál se ozval po patnácti minutách a brzy následovaly další. Šest záchranných modulů z Pedra Pauleta a Amaru se vynořilo z atmosféry plynného obra a nabralo kurz k Salamis. Sedmý a poslední navázal kontakt až po hodině. Byl to jediný modul, který se dokázal dostat z Bartoliny Sisy, než se obětovala v marné snaze ochránit menší průzkumnou loď. Zástupce šéfinženýra s ním odletěl až ke vzdálenému asteroidovému pásu.

	„Amelie, připravte jejich vyzvednutí,“ řekla Kallirisová šéfce leteckých operací. „Tarjo, pokračujte ve vysílání. Přišli jsme tu o osm lodí. Přece to nemohou být všechny.“

	Byly.

	 

	Zaleski stál v hangáru přímo před mezipalubním výtahem a odháněl každého, kdo ho odtamtud zkusil vykázat. Výtah už klesal a přivážel s sebou první dva vyzvednuté záchranné moduly. Transportní technici zapnuli antigravitační pláty pod výtahem a vytlačili moduly ven, než ho poslali zpátky nahoru. Na jednom byl nápis UTSS Pedro Paulet.

	Zaleski se k němu rozběhl a snažil se přes záchranáře nahlédnout dovnitř. Ti otevřeli dveře a pomáhali ven trosečníkům, kteří poslední dva dny strávili v nulové gravitaci. Zdravotní sestra každého kontrolovala, a když nenašla žádná zranění, posílala je stranou, kde se jich ujímali dobrovolníci a odváděli je pryč.

	Belinda vyšla jako předposlední. Zaleski netrpělivě počkal, až s ní zdravotnice skončí, přišel k ní a sevřel ji v objetí.

	„Jerzy. Ty sis pro mě opravdu přišel.“

	„Už jsi v bezpečí, bella,“ zašeptal Zaleski, vzal ji do náručí a odnesl z hangáru.
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	UTSS Amhaluk, americký těžký křižník třídy Dragon, se z hyperprostoru vynořil tak blízko planety, že uvolněná Rubbiova radiace rozzářila noční oblohu Nového Edenu polární září. Výkonné radary se okamžitě pustily do skenování soustavy a příďové torpédomety zaměřily Salvation, jediné město na povrchu.

	„Hlášení!“ vyštěkl kapitán Coquelle Thompson.

	„V okolí se nenacházejí žádná plavidla,“ odpověděl mu senzorový důstojník. „Nezaznamenáváme ani žádnou komunikaci na povrchu.“

	„Museli by být do jednoho slepí, aby si našeho příletu nevšimli,“ poznamenala velitelka Carpenterová. „I kdyby tam dole opravdu byli jen edenité, touhle dobou už by volali svému guruovi a stěžovali si na šikanu UTF.“

	„Komunikační, připravte vysílání na planetu.“

	„Můžete mluvit, kapitáne.“

	„Obyvatelům Nového Edenu, mluví kapitán Thompson z UTSS Amhaluk. Máme důvodné podezření, že se na vaší planetě nacházejí Korzáři. Nevíme, k jak velkému zamoření došlo a kolik z vás, pokud vůbec někdo, zůstalo neinfikováno. Ve vašem vlastním zájmu vám proto doporučuji neklást odpor, odložit zbraně a při setkání s našimi mariňáky držet ruce nad hlavou a poslouchat jejich příkazy. V opačném případě mají mí muži povoleno použít smrtící sílu. Naše jednotky na povrch dorazí do deseti minut.“ Kapitán Thompson vypnul mikrofon. „Do odvolání to vysílejte ve smyčce na všech frekvencích.“

	„Ano, pane.“

	Thompson minutu počkal, jestli jim z planety neodpoví, a když se tak nestalo, spojil se s hangárem.

	„Majore Hennessy, máte zelenou. Zajistěte Salvation, a pokud to bude možné, Avrila Toussainta chci živého.“

	„Provedu, pane.“

	Z hangárů Amhaluka vyletělo osm Comod. Výsadkové lodě pronikly do atmosféry a maximální bezpečnou rychlostí klesaly k edenitskému městu. Při vstupu do troposféry se rozdělily, dvě zamířily k majestátnímu sídlu na kopci nad městem, dvě ke kosmodromu a zbytek kroužil nad městem.

	„Město vypadá opuštěně,“ ohlásil pilot Comoda 7. „Žádný pohyb venku ani na infru vevnitř.“ Zbylá Comoda brzy podala obdobná hlášení.

	Kapitán Thompson se zamračil. V Salvation by mělo být více než dvacet tisíc lidí. Nechtělo se mu věřit, že by se všichni schovávali v džungli. Toussaint svou planetu nazval Novým Edenem, ale v okolním pralese se podle databáze nacházeli mnohem nebezpečnější tvorové než hadi nabízející jablka.

	„Na povrchu kosmodromu jsme zaměřili tepelné skvrny,“ hlásilo o pár minut později Comodo 2. „Před třemi až čtyřmi hodinami tu odstartovalo několik lodí a raketoplánů.“

	„Tři až čtyři hodiny?“ Velitelka Carpenterová se podívala na letecké záběry edenitského města. „Ten parchant musel vědět, že si pro něj jdeme, a začal balit hned, jak se vybarvil. Dvacet tisíc lidí nemohl evakuovat přes noc.“

	„Toussaintova rezidence je prázdná. Minuli jsme ho.“

	Major Hennessy k hovoru připojil i záběry své přilbové kamery. Zatímco město bylo postaveno z prefabrikátů, sídlo vypadalo jako rezidence na bohaté jižanské plantáži. Stěny, podlahy, dokonce i nábytek byly vyrobené z místního bílého dřeva, laciné plastové náhražky nikde neviděli, ale jedinou výzdobou byly jen různé olejomalby Avrila Toussainta, většinou s aureolou a dvěma anděly po boku, protože jeden posel pravé víry už zjevně nestačil.

	Thompsona však zarazilo, jak zanedbaný je vnitřek honosného domu. Nábytek pokrývaly vrstvy prachu, vysoké kapradiny v květináčích byly zvadlé a zažloutlé a v rohu jedné skříně místní hmyz utkal kokon velký jako pěst. Udržovaná byla jen vstupní hala a navazující místnost, která asi sloužila jako přijímací pokoj pro prosebníky. Jako by v domě nikdo nežil, nebo mu vůbec nezáleželo na tom, jak v něm žije.

	„Kontakt! Máme kontakt!“

	Jedno z Comod, které kroužilo nad městem, zaletělo k okraji džungle, z níž se vypotácela hrstka postav v roztrhaném oblečení. Všichni křičeli a mávali na přilétající mariňáky.

	„Jestli máte zbraně, okamžitě je zahoďte do lesa!“ zakřičel na ně poručík z otevřených dveří Comoda, zatímco dva mariňáci na ně mířili útočnými puškami. „Pak vyjděte na trávník, zkřižte ruce na hrudi a lehněte si na břicho! A chci vidět všechny prsty, žádný schovávání!“

	Okamžitě ho poslechli. Comodo 5 přistálo, mariňáci kolem ležící pětice vytvořili kruh a drželi je na mušce, zatímco jim desátník kontroloval hlavy skenerem.

	„Jsou čistí, pane!“

	„Můžete vstát,“ pověděl jim mírnějším tónem poručík, když mu bylo jasné, že se dívá na uprchlíky před tím, co se stalo ve městě. „Kdo z vás mi řekne, co se tady stalo?“

	Mladík s poškrábanou tváří pomalu zvedl ruku.

	„Jméno?“

	„Pjotr Smirnov, pane.“

	„Víš, co se tady stalo? Jsou tu ještě nějací Korzáři?“

	„Korzáři? Ne, žádní Korzáři, za tohle všechno může Toussaint.“

	Pjotr popotáhl nosem a ukázal na velkou zatravněnou plochu před městem.

	„Toussaint včera večer všechny svolal, protože prý dostal novou vizi. Když jsme se shromáždili, začal kázat o velkých událostech, které se k nám blíží, a že spasení už je nadosah. Velké sestry, tak jsme říkali jeho osobním asistentkám, zatím všem rozdaly poháry s vínem. Když Toussaint domluvil, pozvedl číši a vyzval všechny k přípitku.“

	„Ale ty ses nenapil.“

	„Ne, pane. Já jsem tady jenom kvůli mámě, bylo mi třináct, když jsme přišli. Od začátku jsem si myslel, že je to šarlatán, ale máma mu věřila. Dokonce kvůli němu šla dělat misionářku na Jokohamu a nechala mě tady samotného.“

	Kapitán Thompson si vyměnil pohled se svou zástupkyní. Jokohama byla jednou ze stanic, kterou se Korzáři pokusili obsadit. Pokud mladíkova matka byla s edenity, asi se právě dívali na čerstvého sirotka.

	„A taky jsem ještě na Zemi četl o Jonestownu. Když někdo jako Toussaint chce, aby jeho následovníci něco vypili, nikdy to nedopadne dobře. Tak jsem to jen hrál a víno jsem pak nenápadně vylil.“

	Pjotrovi do očí vyhrkly slzy. Poručík k němu přišel blíž a poplácal ho po rameni.

	„Už je to v pořádku, synku. Jen klid. Co se stalo pak?“

	„Všem se udělalo špatně. Začali se motat… a… a upadli na zem. A Toussaint a sestry se na to klidně dívali, jako by se nic nedělo. Počkali, až se přestanou hýbat, a pak se vrhli na ty, kdo stejně jako já něco tušili a nenapili se. Chytali je a píchali jim něco do krku, a oni pak skončili stejně jako ostatní. Já… utekl jsem. Nejdřív jsme se zkoušeli schovávat ve městě, ale oni šli dům od domu a v celém Salvation nejsou jediné dveře, které by se daly zamknout. Vyvlékali lidi na ulici a píchali jim ten jed.

	Tak jsme utekli do džungle, schovali jsme se tam na stromě a dívali se, jak přilétají a hned zase odlétají nějaké lodě. Když odletěla poslední, šel jsem do města, ale nikdo tam nebyl. Nenašel jsem tam ani žádná těla. Všechna si je odvezli. Vrátil jsem se do lesa a zůstali jsme tu, dokud jste se neukázali vy a my nepoznali Comoda UTF.“

	Kapitán Thompson se otočil ke své zástupkyni. „Kolik na Novém Edenu žilo lidí?“

	„Přesná čísla neznáme, protože edenité byli vždy hodně uzavření, ale odhad mluví o třiadvaceti tisících lidech.“

	„Dvacet tři tisíc lidí… Ten parchant Toussaint Korzárům naservíroval celou zatracenou armádu.“
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	Heather na něj čekala ve stejném pokoji, kde spolu strávili poslední noc před odletem z Cartageny. Sekce stanice, v níž se hotel nacházel, se boje nedotkly, ale jeho majitel byl za zákazníka tak vděčný, že si ani neřekl o příplatek za sprchu. Bitva o stanici UTSS Cartagena byla krátká, protože místní edenité neodolali pokušení, a místo aby balíček instalovali do ventilačního systému, nejdřív se do něj podívali. Jedinými infikovanými se tak stali oni sami, a protože je staniční policie od jejich protestů v odletové hale preventivně sledovala, korzárská invaze mohla být potlačena v samém zárodku. Ale ani to nezabránilo tomu, aby ze stanice neutekl každý, kdo tam nemusel být. Chodby, jimiž se před týdnem procházely stovky lidí, dnes zely prázdnotou.

	„Tak moc zlé?“ zeptala se Heather, když uviděla Marhoulův skleslý výraz.

	„Horší,“ odtušil a posadil se vedle ní na postel.

	„Nechci vyzvídat, protože to asi bude tajné –“

	„V pořádku,“ usmál se na ni unaveně. „Žádné utajení. Upřímně, pochybuji, že by něco takového vůbec utajit šlo. Cestou sem jsem šel kolem baru a v televizi tam byla fotka Avrila Toussainta a titulek ‚Zrádce lidstva na útěku‘.“

	„Takže ho na Novém Edenu nechytili?“

	„Nový Eden byl úplně opuštěný a všichni edenité zmizeli. Korzárům asi došlo, že když přišli o Tiamat, je jen otázkou času, než na jejich pátou kolonu přijdeme.“ Marhoul si ztěžka oddechl a zavrtěl hlavou. „Aktivovali je úplně všude. Na většině stanic je dokázali zvládnout, ale Jokohamu, Marseille, Busan a New Orleans kompletně ovládli a všechny odvlekli. A když na Manile začali prohrávat, spustili autodestrukci. Ztráty jdou do tisíců, a to nemluvím o víc než třiceti lodích, které se v tu samou dobu odmlčely. A pak je tu samozřejmě Amaru. My jim zničíme Tiamat, a oni si hned pořídí dalšího Dragona, který je ještě modernější než ten starý. Dostali nás, Heather. Dostali nás pořádně.“

	Marhoul se svalil na záda a mžoural na zářivku ve stropě. Nepravidelně poblikávala, jako by se mu chtěla v morseovce posmívat.

	„Ale na Muribece selhali,“ připomněla mu Heather. „Sépiani s námi chtějí dál jednat. Korzáři nás měli v plánu rozdělit, ale my jsme místo toho možná získali spojence.“

	„Možná…“

	„Možná je lepší než určitě ne.“

	„Odkdy jsi tak optimistická?“

	„Od chvíle, co to se mnou jeden optimista odmítl vzdát.“ Heather si také lehla a chytila ho za ruku. „Když jsem ti říkala, že bych se bez tebe zbláznila, myslela jsem to vážně. Každý se občas potřebujeme o někoho opřít, aby ho život nezlomil. Tahle válka jednou skončí a já nedovolím, aby mi tě zlomila.“

	Podíval se do jejích zelených očí a ona mu pohled s úsměvem oplatila. Ani si nevšiml, že se také začal usmívat.

	„No vidíš, že to jde. Tohle je muž, se kterým mám po válce velké plány.“

	„Plány? A jaké?“

	„Zhasni tu otravnou zářivku a něco z nich ti ukážu.“

	
Dodatek

	UTSS SALAMIS (EUCS – 75)

	Typ: lehký křižník

	Třída: Victory

	Přiřazení: Evropská unie

	Motto: Z odvahy se rodí vítězství.

	Posádka: 337

	Stav: aktivní

	 

	Loděnice: ThyssenKrupp Space Systems

	Zahájení stavby: 7. srpna 2127

	Uvedení do služby: 17. září 2129

	 

	Výzbroj:

	3 těžké příďové torpédomety

	8 lehkých bočních torpédometů

	18 dělových věží

	ochranný energetický štít Svalinn

	 

	Bojová plavidla a transportéry:

	12 stíhacích letounů SF-12 Diamondback

	2 bombardéry SB-8 Gharial

	5 transportérů ST-6 Comodo

	2 pozemní transportéry LAT-5 Armadillo

	 

	Kapitán: Rena Kallirisová

	Zástupce kapitána: Jan Marhoul

	Velitel letky: Claude Aicard

	Velitel leteckých operací: Amelie Beeseová

	Navigační důstojník: Vincent Beaufoy

	Vrchní zbrojmistr: Ernö Darvas

	Šéfinženýr: Robert Doohan

	Komunikační a senzorový důstojník: Tarja Korpiová

	Hlavní lékařský důstojník: Aisima Erbakanová

	Styčný důstojník rozvědky: Gaston Annys

	 

	1. družstvo mariňáků

	Mjr. Gelu (velitel čety)

	Ppor. Vikander (pilot)

	Ppor. Habich

	Ppor. Bazeriesová

	Rtm. Seamark

	Des. Richter

	Des. Karičová

	 

	2. družstvo mariňáků

	Por. Klein (velitel družstva)

	Ppor. Olssonová (pilot)

	Ppor. Sanchezová

	Ppor. Sorensonová

	Rtm. Laskari

	Des. Vilerret

	Des. Vogel

	 

	3. družstvo mariňáků

	Por. Codrescuová

	Ppor. Dalgaard (pilot)

	Ppor. Azzopardi

	Ppor. Labaničová

	Rtm. Coldwell

	Des. Stamatov

	Des. Boyles

	 

	4. družstvo mariňáků

	Ppor. Russell (velitel družstva)

	Ppor. Cronová (pilot)

	Rtm. Schneider

	Des. Racková

	Des. Tizónová

	Des. Doux

	 

	5. družstvo mariňáků

	Ppor. Nouwenová

	Ppor. Almeida (pilot)

	Rtm. Zalar

	Des. Waalerová

	Des. Kinbergová

	Des. Ripattiová
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	Povstání na Novém Lagosu – nejkrvavější koloniální konflikt v novodobých dějinách, který neustal ani během války s Korzáry – dospěje ke svému konci, jeho vůdci generálu Taiwovi se však podaří uniknout. Povstalecká nákladní loď troufalým manévrem prorazí blokádu planety a skočí pryč ze soustavy, jen aby se z hyperprostoru vynořila v senzorovém dosahu UTSS Salamis.

	 

	Následné pronásledování zavede Salamis daleko za hranice kolonizovaného vesmíru, kde v prázdnotě mezi hvězdami nalezne staré bojiště, na kterém se před třinácti lety měla rozhodnout válka mezi Sépiany a Korzáry.

	 

	Když se na něm povstalci ukryjí, Salamis při jejich hledání narazí na nečekaný poklad. Na bojišti se mezi desítkami vraků možná skrývá první sépianské plavidlo, které kdy potkalo Korzáry, a v něm také odpověď na nejpalčivější otázky celé války: Kdo jsou Korzáři? Odkud pocházejí? A proč rozpoutali hned dvě mezihvězdné války?

	 

	Zničené lodě však své tajemství nevydají zadarmo a v mrtvé zóně se brzy bude znovu umírat.

	 

	1. vyd., brož. s klop., formát 145x205, cca 300 stran
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	JAKUB MAŘÍK

	 

	foto © Lucie Hrušková

	 

	Narodil se v roce 1981 v Teplicích, vystudoval právně-ekonomickou školu a v současnosti se živí jako překladatel z angličtiny.

	Jeden z nejvýraznějších autorů současné tuzemské sci-fi & fantasy má na kontě přes dvacet povídek, z nichž nejznámější je paranormální detektivka Absolutní smrt, za kterou byl v roce 2008 nominován na Cenu Karla Čapka.

	Publikuje v antologiích (Drakobijci, Cáry rubáše, Ve stínu říše aj.) a časopise Pevnost, do populární série Kladivo na čaroděje přispěl šestou epizodou nazvanou Drsné sny (2014). V současné době se věnuje zejména military sci-fi sérii UTSS Salamis, kterou má tvořit pět samostatných románů (Ve stínu slunce, V ledovém sevření, V Krvavém pásu, V mrtvé zóně, V jámě lvové) a sbírka kratších textů V nefritové kleci.

	 

	Jakub Mařík žije v Novosedlicích u Teplic a ve volných chvílích provozuje pěší turistiku, zahradničí, čte a skládá puzzle.

	 


Přečtěte si ukázku z knihy Noční motýl
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Kapitola první

	 

	Noční obloha byla jasná a posetá hvězdami. Její čistotu poskvrnilo jen málo mraků, které vítr ve výšinách hnal od západu, ale sem dolů dosáhly pouze občasné závany nočního vánku. Bylo ticho, nic se nehýbalo. Dva muži stáli na louce u výběžku lesa a naslouchali, ale kromě občasného hlasu sovy a sem tam zaskřípání kmene stromu neslyšeli nic.

	Menší z mužů si dřepl do trávy a těžce oddechoval, po zátylku mu stékal pot. Jeho druh stál vzpřímeně a bez hnutí hleděl kamsi do neprostupné temnoty mezi stromy, oči se mu ani nepohnuly. Vypadá trochu jako pták, pomyslel si menší muž; tvor, který se vždycky drží s jistou zasmušilou důstojností, i tehdy, když zobákem rozrývá čerstvý hrob.

	Bezděky si otřel dlaně do nohavic. Louka zvlhlá noční rosou voněla po pelyňku, ale pach smrti zůstával přítomný, byl vlezlý a neodbytný jako nevítaný přítel.

	„Byla to dlouhá noc,“ odkašlal si.

	Druhý muž se nehýbal. Už byl myšlenkami jinde, to bylo zřejmé. On ten pach nevnímal, neměl o jeho přítomnosti tušení. Mrtví pro něj byli jako… vzpomínky, jež se nechtějí vybavit, lhostejní kolemjdoucí, kteří neodpovídají na volání. Neviděl je jako schránky, jež se v hlíně rozpadají v prach a čekají na poslední soud, pro něj vlastně nikdy neodešli.

	Menší muž si odplivl. Já mrtvé znám, chtělo se mu říct, jsou tiší a pokojní, a jestli po něčem netouží, je to pozornost. Jenže v tvé hlavě, příteli, tam nejspíš pořádají hodokvas.

	„Měli bysme jít,“ zkusil to znovu. „Bude svítat.“

	Nebyla to pravda, spíše přání, do rozbřesku jistě zbývalo pár hodin. S nadějí přehlédl východní obzor a oči mu sjely do koruny dubu. Mrtvá víla mu vracela pohled a její oči byly prázdné, až děsivě prázdné a zbavené všeho lidského. Tvář ukrytá v lesklém peří se v sevření provazu zvedala vzhůru, a přesto jako by se obracela na něj a zakalené sivé oči hledaly jeho vědomí.

	„Nekoukej na mě,“ zašeptal bezděky.

	Nahmatal čutoru u pasu a přihnul si trnkové pálenky. Mrtvolný pach ustoupil, ale nezmizel.

	„Mluví k tobě?“ otázal se náhle jeho druh.

	Přikývl s hrdlem lahve mezi zuby.

	„Neměli jsme…,“ zachrchlal a polkl palčivý mok, který jej dnes vůbec nezahřál. „Neměli jsme jí to dělat. Ona…“

	„Je nádherná,“ pravil muž podobný havranovi s očima upřenýma vzhůru. „Nikdy ve svém ubohém životě nebyla tak krásná. Jistě je šťastná, když to vidí. Pokud dnes k tobě přijde, nezaháněj ji, vyslechni, co ti chce říct.“

	Odkudsi z veliké dálky zazněl hlas trubky ponocného, jenž připomínal, že noc aspoň z malé části stále patří lidem, a ne jen nočním tvorům.

	„To určitě,“ zamumlal a odvrátil zrak. Ty sám si užívej společnosti proradných stvoření, dodal v myšlenkách, jen ať tě její studená kůže zahřeje.

	Vánek rozčechral peří na prsou mrtvé dívky, jako by se chystala rozevřít náruč.

	„Jdeme,“ vyskočil na nohy, „pro lásku boží, pojďme už odtud!“

	Tma je pohltila a víla zůstala sama v chladném objetí větví a padající rosy.

	 

	Kapitola druhá

	 

	Kočár se znakem moravského zemského soudu provázený družinou deseti jezdců jednotvárně skřípal na kamenité cestě.

	V čele jeli dva muži s praporci na kopích a v jejich zamračených tvářích bylo možno číst, že taková jízda nepatří k povinnostem, po kterých by toužili. Blížilo se poledne a na cestě byli od brzkého jitra. Dávno vzdali snahu držet prapory rovně a ve stejné výšce, opírali si je o závěsy na sedlech a snažili se co nejvíce ulevit zdřevěnělým pažím. Nevrle hleděli na nerovný úsek cesty, který se před nimi táhl a postupně spadal do údolí k řece.

	Na protějším břehu cesta zase stoupala do svahu kopce vymýceného tak, aby holý pruh otevřené krajiny umožňoval nerušený výhled na údolí a přívoz, kterým musel projet každý, kdo chtěl užít této zemské silnice. Hrad nahoře na kopci se rýsoval proti čisté obloze a jeho kamenné stěny v ostrém podzimním slunci vypadaly tmavší, než by měly být, jako přísná, trochu nepatřičná skvrna na zeleném úbočí.

	Za kočárem jeli ve dvojicích další ozbrojení muži a průvod uzavíral jejich velitel, rytíř Mojmír Mráz ze Žezlic. Byl to mohutný muž s divokým ježatým obočím, vousem a rozčepýřenými kníry, což byl jediný porost jeho hlavy. Holou lebku si zakrýval čapkou z králičí kůže s dovnitř obrácenou kožešinou a přes levé oko měl přetaženou pásku z černého hedvábí. Nosil ji tak, třebaže na oko trochu viděl, měl ho ale ošklivě zkřivené po staré ráně píkou a světlo mu nedělalo dobře.

	Seděl zachumlán v těžkém vlněném plášti, jehož dlouhé cípy přetáhl přes boky a zadek koně, jako by chtěl i svému zvířeti dopřát tepla. Vraník byl trochu podobný svému pánu, měl zjizvenou hlavu i plece, chyběla mu půlka ucha a krok měl pravidelný a úsporný, jako by věděl, že každý zbytek sil se mu ještě může hodit.

	Mojmír Mráz zastával úřad soudního zmocněnce zemského hejtmana, jeho úkolem bylo jménem nejvyššího moravského úředníka prosazovat rozhodnutí soudu tam, kde bylo třeba, a ve spletitějších případech napomáhat těmto rozhodnutím patřičným ověřováním nezbytných informací. To zahrnovalo občas tvrdé jednání s urozenými muži, kteří byli pohnáni k soudu a odmítli se dostavit, občas opatrnou diplomacii, probírání se záplavou lží a překrucování skutečnosti, někdy vciťování se do myšlenek svědků a pochopení jejich spletitých zákoutí, a někdy prostě jen zajištění bezpečného doprovodu, když se musel některý z významnějších soudních úředníků vydat na cesty.

	„To už je Kružanov?“ uslyšel vedle sebe a vytrhl se tak ze zadumání.

	Po jeho boku klusal jinoch oděný jen v lehkém kabátci s pláštíkem, který mu splýval z ramenou, aniž by si kladl ambice jakkoliv svého nositele chránit před svěžím povětřím podzimního dne.

	Kristián Strachovský, jeho páže, měl nepříjemný zvyk najít za každé situace zbytečnou otázku, kterou by mohl položit.

	„Jsem na něj zvědavý,“ pokračoval. „Ty pana Dadiboha z Prosenic znáš, že, pane?“

	„Bojovali jsme spolu,“ odvětil Mojmír Mráz.

	„A to… bok po boku, nebo proti sobě?“

	„Nu, věci jsou někdy složité, jak víš. U Konopiště jsme bojovali společně za krále Jiřího, ačkoliv Dadiboh byl dříve přítelem Zdeňka ze Šternberka, který se postavil proti králi. Ale za čas přešel na stranu Matyáše Korvína, takže jsme byli vlastně nepřátelé. A dnes…,“ odmlčel se a tváří mu přelétl letmý úsměv, „dnes má každý z nás nějaký úřad v zemské vládě pod moravským králem, jenž sedí kdesi v Uhrách a sdílí nedělitelnou českou korunu s polským Vladislavem z rodu Jagellonců. A zda jsi přítel, nebo nepřítel vyplývá z toho, který z urozených pánů si tě pamatuje. Jestli sami na něco vzpomínáme, jsou to spíš týdny a měsíce trávené v ležení, pitky před bitvou… taková spojenectví ve vzpomínkách přetrvají, zatímco ty nepříjemné části odvál čas.“

	„Je opravdu tak bohatý, jak se povídá?“ vyrazil Kristián, který nerad setrvával u jednoho tématu příliš dlouho.

	„Nevím, co se povídá,“ opáčil Mojmír zachmuřeně.

	„Že prý jeho otec nashromáždil jmění za husitských válek,“ vypočítával Kristián, „a to spíše z vypálených klášterů než jako čestnou válečnou kořist, a že stačil včas přejít na Zikmundovu stranu, a tak si udržet pozemky. A sám Dadiboh prý dostal od krále Matyáše několik měst, ale prodal je Vilémovi z Pernštejna za roční rentu a ponechal si jen tento hrad, kde se stará o výběr mýta na obchodní cestě…“

	„A má sklepení plné pokladů, co?“ zasmál se Mojmír. „Ne smíš věřit všem povídačkám. Pokud já si pamatuji, byl Dadiboh už tenkrát před dvaceti lety spíš asketický typ, neovládaly ho vášně ani pro mamon, ani pro nic jiného.“

	Kristián se nechtěl vzdát romantických představ tak rychle, ale to už dorazili k přívozu, takže měl postaráno o jinou zábavu.

	Zepředu se ozvalo volání a průvod zastavil, jezdci se seskupili kolem kočáru a sesedali. Mojmír projel mezi nimi, aby dohlédl na nakládání; u břehu už byl připravený velký vor svázaný z dlouhých dubových klád, na který se mohlo vejít hned několik plně naložených kupeckých vozů či pár desítek jezdců i s koňmi.

	Z okna krytého kočáru vyhlédla přísná kozlí tvář vrchního písaře Sabatila a obhlédla dění na břehu.

	 


Přečtěte si ukázku z knihy Dlouhý krok do tmy
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	27. říjen 1918

	 

	Tělo našli k ránu.

	Marie Farská, příslušná do Skuhrova, věk devatenáct let. Jedna z těch vesnických ženských, co dnes a denně chodily za pár korun dřít do lomnických textilek.

	Ležela na kraji lesa a nevidomé oči upírala ke kamennému kříži, který tu odjakživa značil křižovatku polních cest. Po jedné z nich sem někdy v noci přišla. Po jedné z nich odsud odešel vrah.

	Strážmistru druhé třídy Rudolfu Wernerovi, kterého kvůli tomu vzburcovali z postele, přitom bylo i bez lékařského dobrozdání jasné, že smrt nastala v důsledku uškrcení a že motiv útoku byl zcela očividně sexuálního rázu.

	Zachrchlal a odplivl si.

	Zasraná válka. Před čtyřmi roky do ní rukovali obyčejní kluci nebo tátové od rodin. A ona si je hezky předělala k obrazu svému. Z těch, co padli, udělala hrdiny a ze spousty ostatních hovada.

	On sám jen děkoval pánu Bohu, že ani on ani nikdo z jeho mužů narukovat nemusel.

	„Teď přesně zopakujte, jak jste si jí všimla.“

	Od kamenného kříže na něj uplakanýma očima hleděla lehce přihrbená žena, která přiběhla nález těla ohlásit. Anna Malíková, textilní dělnice, příslušná do Rváčova, věk třicet pět let.

	Odkašlala si, trochu nervózně se rozhlédla po okolních stromech ztrácejících se v hustých chomáčích mlhy a pak zvedla oči ke strážmistrovi. „Jak jsem řekla. Dneska jsem zůstala v práci přes noc. A když jsem ráno šla domů, všimla jsem si jejích nohou, jak tady koukají z křoví.“

	Werner loupl okem na cestu, která se táhla podél lesa pár metrů odsud, a vzdychl si. „Malíková, to mne máte za vola, nebo co?“

	Textilačka zavrtěla hlavou. Příliš rychle. Příliš horlivě.

	„Přísahám Bůh, pane strážmistře, že to tak bylo. Já jsem šla po téhle cestě do fabriky a –“

	„Pánembohem se ohánějte v kostele,“ vyštěkl strážmistr, „tedy jestli vůbec víte, kde to je. No, nekoukejte tak na mě. Vy si myslíte, že si takový podvratný živel nepamatuju? Moc dobře si vzpomínám, jak jste vyváděla, když jsem tenkrát na prvního máje sebral vašeho manžela. I to, jak jste dvakrát řečnila na těch socialistických schůzích! Takže jestli mi teď neřeknete, jak jste tělo našla, tak vás dám sebrat – a tentokrát přísahám pro změnu já, že vám to všechno za ta léta spočítám tak, že na to budete vzpomínat nadosmrti.“

	Malíková mlčela. Ale Wernerovi neušlo, že se nepatrně třese a blednou jí klouby u rukou, jak zatíná pěsti. Kdepak, tyhle typy se nikdy nezmění. Ať alespoň vidí, že z něj blbce dělat nebude. „Jestli vám to nedošlo, tak když jste tudy ráno šla, byla ještě tma. A v téhle mlze jste mohla být ráda, že vidíte na cestu. Leda že byste tu s karbidkou šmejdila v křoví, jestli tu náhodou nekoukají lidské nohy.“

	Uslzené oči Anny Malíkové rázem zmizely a na sebevědomě se usmívajícího strážmistra se náhle zpod víček znavených celonočním bděním upíral pichlavý pohled planoucí pohrdáním. „Kdyby to nebyla Mařena, tak bych za tebou nikdy nešla, Wernere. Protože ty seš ta největší svině, jakou jsem kdy poznala. Ale ty jediný můžeš toho, co to udělal, najít a pověsit. Než pověsíme my tebe.“

	Strážmistr sebou škubl a pravačkou nahmatal jílec šavle. „Za tohle půjdete sedět!“

	Ale tváří v tvář předčasně shrbené a strhané dělnici mu k respektu nic nepřidávala ani ta šavle.

	„V Rusku už s takovýma, jako jsi ty, bolševici zatočili. A nebude to dlouho trvat a tady uděláme to samé. Přesně jak to píšou v novinách. A –“

	Werner pustil jílec šavle a udeřil Malíkovou do obličeje. Žena zavrávorala a padla do zažloutlé trávy orosené kapičkami mlhy.

	„Tohle…,“ supěl strážmistr a mnul si rukou pěst. „Tohle si už nikdy nedovolíte. Slyšíte? Nikdy!“

	Malíková k němu vzhlédla a špinavým rukávem se pokusila otřít si krev, která jí stékala z rozbitého nosu. Jediným výsledkem bylo, že si ji ještě víc rozmazala, a spíš než na svědkyni vypadala jako další oběť trestného činu.

	„Nebýt to Mařena,“ zasyčela, „vydrápu ti oči. Tak jak to dělají v Rusku.“

	Ale s rozbitým nosem a zamazanými šaty už zdaleka nevypadala jako někdo, kdo by mohl Wernera vyvést z rovnováhy.

	„Jenže to Mařena byla,“ nasadil Werner opět sebevědomý úsměv a znovu pohlédl do křoví, za nímž na zemi leželo ztuhlé tělo Marie Farské, se sukní vyhrnutou kamsi k bokům a hlubokou rýhou po koženém pásku na krku. „Takže jestli chcete, abychom to vyšetřili, povíte mi všechno, co víte. A když budu spokojený, možná zapomenu na to, co jste mi tu řekla.“

	Malíková popotáhla a vyplivla na zem hlen černý od krve. „Byly jsme domluvené, že se tu sejdeme. Potřebovala se mnou něco probrat před tím, než půjde na mši. Vždyť ona byla skoro jako moje dcera.“

	„Co jste spolu měli probrat? Zrovna tady, daleko od vesnice?“

	„Do toho ti nic není, Wernere.“

	„Obávám se, že je,“ uhladil si strážmistr mohutný šedivějící knír. „Byl v tom chlap, že ano?“

	Tu otázku vypálil natolik nečekaně, že Malíková nestihla včas uhnout očima. A to, co v nich viděl, Wernerovi bohatě stačilo. Tyhle ženské… A to se jí před chvílí, když mluvila o ruských bolševicích, skoro i bál.

	„S někým tedy udržovala milenecký poměr? S kým? Chcete snad někoho krýt?“

	„Nechci,“ odsekla textilačka a pokusila se vstát. „Ale ten někdo s tímhle nemá nic společného. A ty bys mu, Wernere, zničil život.“

	„Kdo má co s čím společného, nechte laskavě na mně.“

	Malíková se zašklebila. S tím rozbitým nosem vypadala opravdu odporně. „On to nebyl. On ne.“

	„A kdo tedy?“

	„Na konci Lomnice mne předhonil chlap. Nikdy jsem ho tu neviděla. Byl to cikán nebo něco takového. Šel hodně rychle a musel tu být o dost dřív než já. Když jsem sem potom dorazila, Mařka tu už nebyla. Čekala jsem na ni. A pak… pak jsem si musela odskočit… do křoví a…“

	 

	„… a tak objevila tělo,“ dokončil Werner a pohlédl na oba své podřízené, které si zavolal okamžitě poté, co se vrátil z místa činu.

	„Víc k tomu neřekla?“ chtěl vědět závodčí Kališ, který se od svého březnového zákroku před císařovým vlakem nejenže nedočkal slíbené pochvaly, ale kterému se někde v soukolí císařské byrokracie očividně ztratila i Udalrichem Kozlanským přislíbená „zvláštní medaile“.

	„To bych vám asi řekl, závodčí,“ zabručel Werner. „Každopádně myslím, že je celkem jasné, že to udělal ten její amant. Ten, co ho Malíková kryje.“

	„Jak to?“ vypadlo překvapeně z četníka Ronovského, posledního z trojlístku lomnických strážců zákona.

	„Jednoduše,“ usmál se vítězoslavně Werner. „Když jsem ohledal místo činu, zjistil jsem, že pachatel nebyl jeden, ale dva. Možná i tři. Na několika místech jsem dokonce našel jejich stopy. Jedny z místa činu prokazatelně mířily do lesa, zatímco další na cestu. Zkrátka se tu tihle chlapci domluvili a počkali si na ni. A dost možná si s ní ten druhý před smrtí ještě užil. Taková odměna za spolupachatelství…“

	„Ale jaký by měli motiv?“

	„Kdybyste mne laskavě nechal domluvit,“ ušklíbl se jedovatě Werner, „řekl bych vám, že ji doktor už ohledal. Zpráva sice bude až zítra, ale i tak mi sdělil jednu navýsost zajímavou věc. Marie Farská byla těhotná.“

	Okamžik nechal tu větu na své podřízené působit a pak neméně přesvědčeným hlasem dodal: „Je vám jasné, co by to pro toho jejího milence znamenalo? I kdyby Farská nakrásně nechtěla, aby za to dítě platil, tak jestli je to někdo z lepší společnosti, měl by nadobro zničenou pověst. Sice o dost míň než Farská a celá její rodina, ale víte, co dokážou pomluvy a šeptanda.“

	Kališ si to pochopitelně dokázal živě představit – zvlášť když tu bude na jedné straně důkaz v podobě malého caparta a na straně druhé mocná vyřídilka Malíkové, která na svou chráněnku nedala dopustit.

	Existovala sice méně drastická řešení celé situace, jako kupříkladu vyhnání plodu – přičemž minimálně jedna taková potratářka v okolí Lomnice prokazatelně působila a četnictvo se jí zatím nedokázalo dostat na kobylku –, nicméně i za něco takového už okresní soud vystavoval jednosměrné jízdenky do Kartouz. Vražda samotná tedy nemusela pachateli, který se v jednom okamžiku zbavil Farské i dítěte, připadat jako nejhorší řešení.

	Ovšem na druhou stranu, něco takového mohla naplánovat a vykonat snad jen opravdová lidské bestie. Škrtit svou těhotnou milenku a pozorovat, jak se na ní někdo jiný ukájí.

	Modrající tváře, oči protáčející se v důlcích, nehty se marně zatínají do hlíny a kolem krku se utahuje smyčka. A tělo se zmítá, zatímco zezadu… Kališovi, kterému zase začala představivost pracovat na plné obrátky, předvedl žaludek ukázkové salto a on sám měl co dělat, aby se udržel a potlačil nutkání odběhnout na klozet.

	„Takže, pánové,“ uzavřel strážmistr Werner, „doufám, že tohle vyřešíte co nejrychleji. Nemusím vám, doufám, připomínat, že poslední, co tady před pátou válečnou zimou potřebujeme, je nevyřešená vražda. Nota bene jestliže spolupachatelem může klidně být někdo z těch, co se sem vrátili ze zajetí v Rusku. Takového blázna nakaženého bolševismem, co se nerozpakuje sáhnout k vraždě, nám tu byl čert dlužný. A nedej Bože, aby se nám tady usídlila nějaká dezertérská banda.“

	Kališ několikrát zamrkal, jak se rychle snažil z hlavy vyhnat představu vraždy Farské. Protože Werner teď nepochybně začne rozdělovat úkoly. A jestli byl strážmistr něčím proslulý, tak i tím, že k smrti nesnášel, když musel rozkazy opakovat.
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